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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 MAART 2014. — Wet tot invoeging van titel 2 ″Rechtsvordering
tot collectief herstel″ in boek XVII ″Bijzondere rechtsprocedures″ van
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
definities eigen aan boek XVII in boek I van het Wetboek van
economisch recht. — Duitse vertaling, bl. 5248.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

28. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Einfügung von Titel 2 ″Kollektive Schadenersatzklage″ in Buch XVII ″Besondere
Gerichtsverfahren″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch XVII eigenen Begriffsbestimmungen in
Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung, S. 5248.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 AUGUSTUS 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 29 augus-
tus 1988 op de erfregeling inzake landbouwbedrijven met het oog op
het bevorderen van de continuïteit. — Duitse vertaling,
bl. 5255.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung für
landwirtschaftliche Betriebe im Hinblick auf die Förderung ihrer Kontinuität — Deutsche Übersetzung, S. 5255.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

28 MARS 2014. — Loi portant insertion d’un titre 2 ″De l’action en
réparation collective″ au livre XVII ″Procédures juridictionnelles parti-
culières″ du Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au livre XVII dans le livre 1er du Code de droit
économique. — Traduction allemande, p. 5248.

Service public fédéral Intérieur

23 AOUT 2015. — Loi modifiant la loi du 29 août 1988 relative au
régime successoral des exploitations agricoles en vue d’en promouvoir
la continuité. — Traduction allemande, p. 5255.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van
de inventaris- en schattingsregels van de roerende en onroerende
goederen van de gemeenten aangewend voor de uitvoering van de
opdrachten van de brandweerdiensten. — Duitse vertaling,
bl. 5256.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln für das Inventar und die Schätzung der
beweglichen und unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die Ausführung der Aufträge der Feuerwehrdienste
benutzt werden — Deutsche Übersetzung, S. 5256.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

26 DECEMBER 2015. — Wet houdende maatregelen inzake verster-
king van jobcreatie en koopkracht. — Errata, bl. 5267.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte door
de Belgische staat van een lening genaamd « Lineaire obligaties 1 % -
22 juni 2026 », bl. 5268.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf,
betreffende de functieclassificatie van de werknemers in de sector van
de dramatische kunst shows theatrale expressie in het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 5269.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende de actualisering van
de loonvoorwaarden, bl. 5280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 januari 2014 betreffende een bijzondere vergoeding voor de arbei-
ders ingeval van gebrek aan werk wegens economische oorzaken,
bl. 5293.

Service public fédéral Intérieur

23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant fixation des règles d’inven-
taire et d’estimation des biens meubles et immeubles des communes
utilisés pour l’exécution des missions des services d’incendie. —
Traduction allemande, p. 5256.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

26 DECEMBRE 2015. — Loi relative aux mesures concernant le
renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat. — Errata,
p. 5267.

Service public fédéral Finances

15 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’émission par l’Etat
belge d’un emprunt dénommé « Obligations linéaires 1 % - 22 juin 2026 »,
p. 5268.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire du spectacle, relative à la classification des
fonctions des travailleurs dans le secteur des spectacles d’art dramati-
que d’expression scénique en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale, p. 5269.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative à l’actualisation des conditions salariales,
p. 5280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la prorogation
de la convention collective de travail du 13 janvier 2014 relative à une
indemnité particulière pour les ouvriers en cas de manque de travail
pour motifs économiques, p. 5293.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de vorming en de tewerkstelling,
bl. 5294.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van een vaste
vergoeding aan bepaalde personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg die zijn gedeta-
cheerd bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Europese Unie, bl. 5296.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 JANUARI 2016. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 5297.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
goedkeuring van de maximumtarieven van de Vlaamse Vervoermaat-
schappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking
komen voor gratis vervoer, bl. 5307.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 DECEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij afwijking van verschillende behoudsnormen in
het gewoon secundair onderwijs voor het jaar 2015-2016 wordt
verleend, bl. 5311.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 22 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
concernant la formation et l’emploi, p. 5294.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel octroyant une indemnité
forfaitaire à certains membres du personnel du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale détachés auprès de la Représen-
tation permanente de la Belgique auprès de l’Union européenne,
p. 5296.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 JANVIER 2016. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 5297.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation des tarifs maximums de la « Vlaamse Vervoermaatschappij
- De Lijn » (Société flamande des Transports - De Lijn) et des catégories
de personnes éligibles au transport gratuit, p. 5308.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française accordant, pour l’année scolaire 2015-2016, dérogation à
diverses normes de maintien dans l’enseignement secondaire ordinaire,
p. 5310.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten zur Übertragung von
Personalmitgliedern der Dienststellen der Wallonischen Regierung und der von der Region abhängenden Einrichtun-
gen öffentlichen Interesses auf die Wallonische Agentur für Gesundheit, Sozialschutz, Behindertenwesen und Familie
(″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″), S. 5313.

Waalse Overheidsdienst

7 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling
van de wijze waarop personeelsleden van de diensten van de Waalse
Regering en van de instellingen van openbaar nut die onder het Gewest
ressorteren overgaan naar het « Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles » (Waals Agentschap
voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen),
bl. 5315.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder
Mittelbetriebe, S. 5317.

Waalse Overheidsdienst

14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen,
bl. 5318.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Aanstellingen, bl. 5319.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Overplaatsing, bl. 5319.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les
modalités de transfert de membres du personnel des Services du
Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public qui dépen-
dent de la Région à l’Agence wallonne de la santé, de la protection
sociale, du handicap et des familles, p. 5312.

Service public de Wallonie

14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du
décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
petites ou moyennes entreprises, p. 5316.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Désignations, p. 5319.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Mutation, p. 5319.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Benoeming tot eerste auditeur, bl. 5319.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat,
bl. 5319.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming, bl. 5320.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef. — Opruststelling,
bl. 5320.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 5320.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 5320.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Burgerlijke eretekens, bl. 5320.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van een effectief lid van het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk, bl. 5321.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 5321.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen, bl. 5322.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen, bl. 5322.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Nomination d’un premier auditeur, p. 5319.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat,
p. 5319.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination, p. 5320.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps. — Mise à la
retraite, p. 5320.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 5320.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 5320.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Décorations civiques, p. 5320.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination d’un membre effectif du Comité d’attribution du label
écologique européen, p. 5321.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 5321.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations, p. 5322.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations, p. 5322.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Kabinet van de vice-minister-president van de Vlaamse Regering

8 JANUARI 2016. — Eervol ontslag van een raadgever met de functie
van adjunct-kabinetschef, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

24 DECEMBER 2015. — Besluit van de wnd. secretaris-generaal van
het departement Financiën en Begroting tot indeling van het departe-
ment Financiën en Begroting in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram, bl. 5324.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

15 DECEMBER 2015. — Toelating tot de proeftijd, bl. 5325.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende bepaling van
de coëfficiënt voor de berekening van het bedrag van de gebruikstoe-
lage verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsge-
bonden Aangelegenheden, bl. 5326.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

23 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de voorlo-
pige opname van een meelzak Wereldoorlog I in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 5327.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

30 APRIL 2015. — Uitvoering van artikel 82 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en het
artikel 38 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het
decreet lokale diensteneconomie van 22 november 2013,
bl. 5327.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake financiële controle en goedkeuring in Orafin aan
personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen,
bl. 5328.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Kabinet van de vice-minister-president van de Vlaamse Regering

8 JANUARI 2016. — Eervol ontslag van een raadgever met de functie
van adjunct-kabinetschef, bl. 5323.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

24 DECEMBER 2015. — Besluit van de wnd. secretaris-generaal van
het departement Financiën en Begroting tot indeling van het departe-
ment Financiën en Begroting in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram, bl. 5324.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

15 DECEMBER 2015. — Toelating tot de proeftijd, bl. 5325.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende bepaling van
de coëfficiënt voor de berekening van het bedrag van de gebruikstoe-
lage verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsge-
bonden Aangelegenheden, bl. 5326.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

23 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de voorlo-
pige opname van een meelzak Wereldoorlog I in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 5327.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

30 APRIL 2015. — Uitvoering van artikel 82 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en het
artikel 38 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het
decreet lokale diensteneconomie van 22 november 2013,
bl. 5327.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake financiële controle en goedkeuring in Orafin aan
personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen,
bl. 5328.
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Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van
het Departement Ruimte Vlaanderen, bl. 5329.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Gezondheid, bl. 5330.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001530, p. 5331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015060037, p. 5331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317249, p. 5332.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317301, p. 5332.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013095, p. 5333.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Particulier bureau voor arbeidsbemiddeling. — Erkenning,
bl. 5333.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van
het Departement Ruimte Vlaanderen, bl. 5329.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Santé, p. 5330.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001530, p. 5331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015060037, p. 5331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317249, p. 5332.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317301, p. 5332.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013095, p. 5333.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agence d’emploi privée. — Agrément, p. 5333.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 5333.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 5334.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 5334.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 5334.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch dekundigen
elektriciteit (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen
(ANG15221), bl. 5334.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige economische analyst (m/v)
(niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
(AFG16002), bl. 5335.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige beheerders kwaliteitscontrole
(m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (AFG16003), bl. 5335.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige,
bl. 5336.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige digitale drukkers,
bl. 5336.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers Nederlands -
Duits, bl. 5336.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige,
bl. 5336.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige digitale drukkers,
bl. 5336.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 5333.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 5334.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts techniques électricité (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG15221),
p. 5334.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’analystes économiques, francophones, (m/f)
(niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
(AFG16002), p. 5335.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires qualité des contrôles (m/f/x),
francophones, (niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie (AFG16003), p. 5335.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones, p. 5336.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’imprimeurs digitaux, néerlandophones,
p. 5336.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de traducteurs Néerlandais - Allemand,
néerlandophones, p. 5336.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones, p. 5336.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’imprimeurs digitaux, francophones, p. 5336.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 OKTOBER 2015. — Ministeriële omzendbrief OOP 44 betreffende
de versterkte controle op basis van artikel 34 van de wet op het
politieambt. — Duitse vertaling, bl. 5337.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. OKTOBER 2015 — Ministerielles Rundschreiben OOP 44 über die verstärkte Kontrolle auf der Grundlage von
Artikel 34 des Gesetzes über das Polizeiamt — Deutsche Übersetzung, S. 5337.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 5338.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Directoraat-generaal Gezondheidszorg. — Dienst Dringende
Hulpverlening

Omzendbrief ter attentie van de diensten die deel uitmaken van de
dringende geneeskundige hulpverlening, bl. 5352.

Federale Overheidsdienst Justitie

Overzichtstabel van gerechtelijke beslissingen tot onbekwaamverkla-
ring en opheffing van onbekwaamverklaring en tot benoeming, vervan-
ging en ontheffing van een raadsman, uitgesproken van 1 januari 2015
tot en met 31 december 2015 (oud artikel 1253 van het Gerechtelijk
Wetboek), bl. 5369.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Oproep voor kandidaatstelling voor de vernieuwing van het Weten-
schappelijk Comité van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen, bl. 5370.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Oproep tot kandidaatstelling. — Verkiezingen raden van bestuur van
de scholengroepen in het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap,
bl. 5373.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 5380 tot 5418.

Service public fédéral Intérieur

23 OCTOBRE 2015. — Circulaire ministérielle OOP 44 relative au
contrôle renforcé sur la base de l’article 34 de la loi sur la fonction de
police. — Traduction allemande, p. 5337.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 5338.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Direction générale Soins de santé. — Service Aide Urgente

Circulaire à l’attention des services collaborant à l’aide médicale
urgente, p. 5360.

Service public fédéral Justice

Tableau récapitulatif des décisions judiciaires portant interdiction et
mainlevée d’interdiction et portant nomination, remplacement et
décharge de conseil, prononcées du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2015 inclus (ancien article 1253 du Code judiciaire),
p. 5369.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Appel à candidature pour le renouvellement du Comité scientifique
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 5370.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Oproep tot kandidaatstelling. — Verkiezingen raden van bestuur van
de scholengroepen in het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap,
bl. 5373.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 5380
à 5418.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00033]
28 MAART 2014. — Wet tot invoeging van titel 2 ″Rechtsvordering tot

collectief herstel″ in boek XVII ″Bijzondere rechtsprocedures″ van
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
definities eigen aan boek XVII in boek I van het Wetboek van
economisch recht. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
28 maart 2014 tot invoeging van titel 2 ″Rechtsvordering tot collectief
herstel″ in boek XVII ″Bijzondere rechtsprocedures″ van het Wetboek
van economisch recht en houdende invoeging van de definities eigen
aan boek XVII in boek I van het Wetboek van economisch recht (Belgisch
Staatsblad van 29 april 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00033]

28. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Einfügung von Titel 2 ″Kollektive Schadenersatzklage″ in Buch XVII ″Besondere
Gerichtsverfahren″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch XVII eigenen Begriffsbestim-
mungen in Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 28. März 2014 zur Einfügung von Titel 2
″Kollektive Schadenersatzklage″ in Buch XVII ″Besondere Gerichtsverfahren″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur
Einfügung der Buch XVII eigenen Begriffsbestimmungen in Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

28. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Einfügung von Titel 2 ″Kollektive Schadenersatzklage″ in Buch XVII ″Besondere
Gerichtsverfahren″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch XVII eigenen Begriffsbestim-
mungen in Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Wirtschaftsgesetzbuch

Art. 2 - In Buch I Titel 2 des Wirtschaftsgesetzbuches wird ein Kapitel 13 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL 13 — Begriffsbestimmungen Buch XVII
Art. I.21 - Folgende Begriffsbestimmungen gelten für Buch XVII Titel 2:
1. kollektiver Schaden: sämtliche individuellen Schäden mit gemeinsamer Ursache, die Mitglieder einer Gruppe

erlitten haben,
2. Gruppe: sämtliche Verbraucher, die individuell durch einen kollektiven Schaden geschädigt worden sind und

in einer kollektiven Schadenersatzklage vertreten sind,
3. kollektive Schadenersatzklage: eine Klage, die den Ersatz eines kollektiven Schadens zum Ziel hat,
4. Opt-out-System: ein System, in dem alle durch den kollektiven Schaden geschädigten Verbraucher Mitglied

der Gruppe sind, mit Ausnahme derjenigen, die ihren Willen geäußert haben, dieser Gruppe nicht
anzugehören,

5. Opt-in-System: ein System, in dem nur die durch den kollektiven Schaden geschädigten Verbraucher, die
ihren Willen geäußert haben, einer Gruppe anzugehören, Mitglied der Gruppe sind,

6. Gruppenvertreter: Vereinigung, die in einer kollektiven Schadenersatzklage im Namen der Gruppe auftritt,
oder der in Artikel XVI.5 des vorliegenden Gesetzbuches erwähnte autonome öffentliche Dienst,

7. kollektive Schadenersatzvereinbarung: eine Vereinbarung zwischen dem Gruppenvertreter und dem
Beklagten, der den Ersatz des kollektiven Schadens regelt.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00033]
28 MARS 2014. — Loi portant insertion d’un titre 2 ″De l’action en

réparation collective″ au livre XVII ″Procédures juridictionnelles
particulières″ du Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au livre XVII dans le livre 1er du Code de droit
économique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 24 mars 2014 portant insertion d’un titre 2 ″De l’action en réparation
collective″ au livre XVII ″Procédures juridictionnelles particulières″ du
Code de droit économique et portant insertion des définitions propres
au livre XVII dans le livre 1er du Code de droit économique (Moniteur
belge du 29 avril 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - In Buch XVII ″Besondere Gerichtsverfahren″ desselben Gesetzbuches wird ein Titel 2 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″TITEL 2 — Kollektive Schadenersatzklage

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Abschnitt 1 — Zuständigkeit der Gerichtshöfe und Gerichte von Brüssel

[Art. XVII.35]

Abschnitt 2 — Zulässigkeitsbedingungen
Art. XVII.36 - In Abweichung von den Artikeln 17 und 18 des Gerichtsgesetzbuches ist eine kollektive

Schadenersatzklage zulässig, wenn jede der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
1. Die geltend gemachte Ursache stellt einen möglichen Verstoß durch das Unternehmen gegen eine seiner

vertraglichen Verpflichtungen, eine der europäischen Verordnungen, eines der in Artikel XVII.37 erwähnten
Gesetze oder einen ihrer Ausführungserlasse dar.

2. Die Klage wird von einem Kläger eingereicht, der die in Artikel XVII.39 erwähnten Anforderungen erfüllt und
vom Richter als geeignet gehalten wird.

3. Die Inanspruchnahme einer kollektiven Schadenersatzklage scheint effizienter als eine gemeinrechtliche
Klage.

Art. XVII.37 - Die in Artikel XVII.36 Nr. 1 erwähnten europäischen Verordnungen und Rechtsvorschriften sind die
Folgenden:

1. folgende Bücher des vorliegenden Gesetzbuches:
a) Buch IV - Schutz des Wettbewerbs,
b) Buch V - Wettbewerb und Preisentwicklungen,
c) Buch VI - Marktpraktiken und Verbraucherschutz,
d) Buch VII - Zahlungs- und Kreditdienste,
e) Buch IX - Sicherheit von Produkten und Diensten,
f) Buch XI - Geistiges Eigentum,
g) Buch XII - Recht der elektronischen Wirtschaft,
h) Buch XIV - Marktpraktiken und Verbraucherschutz in Bezug auf Freiberufler,

2. Gesetz vom 25. März 1964 über Arzneimittel,
3. Gesetz vom 12. April 1965 über den Transport gasförmiger und anderer Produkte durch Leitungen,
4. Gesetz vom 9. Juli 1971 zur Regelung des Wohnungsbaus und des Verkaufs von zu bauenden oder im Bau

befindlichen Wohnungen,
5. Gesetz vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit der Verbraucher im Bereich der Lebensmittel

und anderer Waren,
6. Gesetz vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge,
7. Gesetz vom 25. Februar 1991 über die Haftung für mangelhafte Produkte,
8. Gesetz vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag,
9. Gesetz vom 9. März 1993 zur Regelung und Kontrolle der Tätigkeiten von Heiratsvermittlungsstellen,
10. Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbe-

zogener Daten,
11. Artikel 21 Nr. 5 des Einkommensteuergesetzbuches,
12. Gesetz vom 25. Juni 1993 über die Ausübung und die Organisation des Wander- und Kirmesgewerbes,
13. Gesetz vom 16. Februar 1994 zur Regelung des Reiseveranstaltungsvertrags und des Reisevermittlungsver-

trags,
14. Verordnung (EG) Nr. 2027/97 des Rates vom 9. Oktober 1997 über die Haftung von Luftfahrtunternehmen bei

Unfällen,
15. Gesetz vom 29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes,
16. Gesetz vom 29. April 1999 über die Organisation des Gasmarktes und den steuerrechtlichen Status der

Stromerzeuger,
17. Artikel 25 § 5, 27 §§ 2 und 3, 28ter, 30bis und 39 § 3 des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über

den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen und in Artikel 86bis desselben Gesetzes erwähnte Verstöße,
18. Gesetz vom 20. Dezember 2002 über die gütliche Eintreibung von Verbraucherschulden,
19. Verordnung (EG) Nr. 261/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Februar 2004 über eine

gemeinsame Regelung für Ausgleichs- und Unterstützungsleistungen für Fluggäste im Fall der Nichtbeför-
derung und bei Annullierung oder großer Verspätung von Flügen und zur Aufhebung der Verord-
nung (EWG) Nr. 295/91,

20. Gesetz vom 11. Juni 2004 zur Unterdrückung von Betrugshandlungen mit dem Kilometerstand von
Fahrzeugen,

21. Gesetz vom 1. September 2004 über den Schutz der Verbraucher beim Verkauf von Verbrauchsgütern,
22. Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation,
23. Verordnung (EG) Nr. 2111/2005 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Dezember 2005 über die

Erstellung einer gemeinschaftlichen Liste der Luftfahrtunternehmen, gegen die in der Gemeinschaft eine
Betriebsuntersagung ergangen ist, sowie über die Unterrichtung von Fluggästen über die Identität des
ausführenden Luftfahrtunternehmens und zur Aufhebung des Artikels 9 der Richtlinie 2004/36/EG,

24. Verordnung (EG) Nr. 1107/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 5. Juli 2006 über die Rechte
von behinderten Flugreisenden und Flugreisenden mit eingeschränkter Mobilität,

25. Gesetz vom 15. Mai 2007 über den Schutz der Verbraucher hinsichtlich der Rundfunk- und Fernsehübertragungs-
und -verteilungsdienste,

26. Gesetz vom 3. Juni 2007 über die unentgeltliche Bürgschaft,
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27. Verordnung (EG) Nr. 1371/2007 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2007 über die
Rechte und Pflichten der Fahrgäste im Eisenbahnverkehr,

28. Artikel 23 bis 52 des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen,
29. Verordnung (EU) Nr. 1177/2010 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. November 2010 über die

Fahrgastrechte im See- und Binnenschiffsverkehr und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2006/2004,
30. Verordnung (EU) Nr. 181/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011 über die

Fahrgastrechte im Kraftomnibusverkehr und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2006/2004,
31. Gesetz vom 30. Juli 2013 über den Weiterverkauf von Eintrittskarten für Veranstaltungen.

Abschnitt 3 — Zusammensetzung der Gruppe
Art. XVII.38 - § 1 - Die Gruppe setzt sich aus sämtlichen Verbrauchern zusammen, die individuell durch eine

gemeinsame Ursache, so wie sie in der in Artikel XVII.43 erwähnten Zulässigkeitsentscheidung beschrieben ist,
geschädigt worden sind und die:

1. für diejenigen, die gewöhnlich in Belgien wohnen:
a) bei Anwendung des Opt-out-Systems in der Frist, die in der Zulässigkeitsentscheidung vorgesehen ist,

nicht ausdrücklich den Willen geäußert haben, der Gruppe nicht anzugehören,
b) bei Anwendung des Opt-in-Systems in der Frist, die in der Zulässigkeitsentscheidung vorgesehen ist,

ausdrücklich den Willen geäußert haben, der Gruppe anzugehören,
2. für diejenigen, die nicht gewöhnlich in Belgien wohnen, in der Frist, die in der Zulässigkeitsentscheidung

vorgesehen ist, ausdrücklich den Willen geäußert haben, der Gruppe anzugehören,
Verbraucher teilen der Kanzlei ihre Option mit. Der König kann bestimmen, auf welche Weise Verbraucher der

Kanzlei ihre Option mitteilen können.
Vorbehaltlich der Anwendung der Artikel XVII.49 § 4 und XVII.54 § 5 ist das ausgeübte Optionsrecht

unwiderruflich.
§ 2 - Im Hinblick auf den kollektiven Schadenersatz kann die Gruppe in Unterkategorien unterteilt werden.

Abschnitt 4 — Gruppenvertreter
Art. XVII.39 - Die Gruppe kann nur von einem einzigen Gruppenvertreter vertreten werden.
Als Gruppenvertreter können auftreten:
1. eine Vereinigung mit Rechtspersönlichkeit zur Verteidigung der Verbraucherinteressen, sofern sie im

Verbraucherrat vertreten ist oder vom Minister gemäß Kriterien zugelassen ist, die durch einen im Ministerrat
beratenen Königlichen Erlass festzulegen sind,

2. eine Vereinigung mit Rechtspersönlichkeit, die vom Minister zugelassen ist, deren Vereinigungszweck in
direktem Zusammenhang mit dem von der Gruppe erlittenen kollektiven Schaden steht und die nicht auf
dauerhafte Weise einen wirtschaftlichen Zweck verfolgt. Diese Vereinigung besitzt an dem Tag, an dem sie die
kollektive Schadenersatzklage einreicht, seit mindestens drei Jahren Rechtspersönlichkeit. Sie erbringt durch
Vorlage ihrer Tätigkeitsberichte oder anderer Schriftstücke den Nachweis, dass ihre tatsächliche Tätigkeit mit
ihrem Vereinigungszweck übereinstimmt und diese Tätigkeit sich auf das kollektive Interesse bezieht, dessen
Schutz sie bezweckt,

3. der in Artikel XVI.5 des vorliegenden Gesetzbuches erwähnte autonome öffentliche Dienst, nur um die
Gruppe in der Phase der Verhandlung einer kollektiven Schadenersatzvereinbarung gemäß den Arti-
keln XVII.45 bis XVII.51 zu vertreten.

Art. XVII.40 - Der Gruppenvertreter erfüllt während des gesamten Schadenersatzverfahrens die in Artikel XVII.39
erwähnten Bedingungen.

Falls während des Verfahrens eine dieser Bedingungen nicht mehr erfüllt sein sollte, verliert der Kläger seine
Eigenschaft als Gruppenvertreter und der Richter bestimmt einen anderen Gruppenvertreter, mit dessen ausdrückli-
cher Zustimmung.

Falls kein anderer Bewerber um die Vertretung die in Artikel XVII.39 erwähnten Bedingungen erfüllt oder die
Eigenschaft als Gruppenvertreter annimmt, stellt der Richter den Abschluss des kollektiven Schadenersatzverfahrens
fest.

Eine Abschrift der in den Absätzen 2 und 3 erwähnten gerichtlichen Entscheidung wird dem FÖD Wirtschaft,
KMB, Mittelstand und Energie übermittelt, der diese Entscheidung vollständig auf seiner Website veröffentlicht.

Die Absätze 2 und 3 sind ebenfalls anwendbar, wenn die kollektive Schadenersatzklage von dem in Artikel XVI.5
des vorliegenden Gesetzbuches erwähnten autonomen öffentlichen Dienst eingereicht worden ist und die Verhand-
lungsphase in Ermangelung einer homologierten Vereinbarung beendet ist.

Art. XVII.41 - Außer in dem in Artikel XVII.40 erwähnten Fall endet die Vertretung durch den Gruppenvertreter,
wenn:

— der Richter in der in Artikel XVII.61 § 2 erwähnten Sitzung feststellt, dass der kollektive Schaden gemäß der
homologierten kollektiven Schadenersatzvereinbarung oder, in deren Ermangelung, der Entscheidung zur
Sache vollständig ersetzt worden ist,

— der Richter in Anwendung von Artikel XVII.65 der Verfahrensrücknahme zustimmt.

KAPITEL 2 — Verfahren

Abschnitt 1 — Zulässigkeitsphase
Art. XVII.42 - § 1 - Unbeschadet der Anwendung der Artikel 1034bis und folgenden des Gerichtsgesetzbuches wird

eine Antragschrift, die einen kollektiven Schadenersatz zum Gegenstand hat, an die Kanzlei des Gerichts Erster Instanz
beziehungsweise des Handelsgerichts gesandt oder dort hinterlegt und enthält folgende Angaben:

1. Nachweis, dass die in Artikel XVII.36 erwähnten Zulässigkeitsbedingungen erfüllt sind,
2. Beschreibung des kollektiven Schadens, der Gegenstand der kollektiven Schadenersatzklage ist,
3. vorgeschlagenes Optionssystem und Gründe für diese Wahl,
4. Beschreibung der Gruppe, für die der Gruppenvertreter aufzutreten beabsichtigt, mit einer möglichst

genauen Schätzung der Anzahl geschädigter Personen; enthält die Gruppe Unterkategorien, werden diese
Informationen pro Unterkategorie angegeben.
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§ 2 - Die Parteien einer kollektiven Schadenersatzvereinbarung können den Richter durch gemeinsame
Antragschrift mit der Sache befassen, um die Homologierung der Vereinbarung zu erhalten.

Unbeschadet der Artikel 1034bis und folgenden des Gerichtsgesetzbuches enthält die Antragschrift den Nachweis,
dass die in Artikel XVII.36 erwähnten Zulässigkeitsbedingungen erfüllt sind.

Die kollektive Schadenersatzvereinbarung, die der Antragschrift beigefügt ist, enthält die in Artikel XVII.45 § 3
Nr. 2 bis 13 erwähnten Angaben und bestimmt das anwendbare Optionssystem und die Frist, die den Verbrauchern zur
Ausübung ihres Optionsrechtes eingeräumt wird.

§ 3 - Ist die Antragschrift unvollständig, fordert die Kanzlei den Antragsteller auf, sie binnen acht Tagen zu
vervollständigen.

Für den Antragsteller, der seine Antragschrift binnen acht Tagen ab Erhalt der in Absatz 1 erwähnten Aufforderung
vervollständigt, gilt das Datum der ersten Hinterlegung der Antragschrift als Hinterlegungsdatum.

Antragschriften, die nicht oder unzureichend beziehungsweise zu spät vervollständigt werden, gelten als nicht
eingereicht.

Art. XVII.43 - § 1 - Binnen zwei Monaten ab Hinterlegung der in Artikel XVII.42 § 1 erwähnten vollständigen oder
vervollständigten Antragschrift entscheidet der Richter über die Zulässigkeit der kollektiven Schadenersatzklage.

§ 2 - Der Richter stimmt der kollektiven Schadenersatzklage zu, wenn die in Artikel XVII.36 erwähnten
Zulässigkeitsbedingungen erfüllt sind, und vermerkt in seiner Zulässigkeitsentscheidung folgende Angaben:

1. Beschreibung des kollektiven Schadens, der Gegenstand der Klage ist,
2. für den kollektiven Schaden geltend gemachte Ursache,
3. auf das kollektive Schadenersatzverfahren anwendbares Optionssystem; hat die kollektive Schadenersatz-

klage zum Ziel, einen materiellen oder moralischen kollektiven Schaden zu ersetzen, ist nur das
Opt-in-System anwendbar,

4. Beschreibung der Gruppe, mit einer möglichst genauen Schätzung der Anzahl geschädigter Personen; enthält
die Gruppe Unterkategorien, werden diese Informationen pro Unterkategorie angegeben,

5. Bezeichnung des Gruppenvertreters, seine Adresse, gegebenenfalls seine Unternehmensnummer, und Namen
und Eigenschaft der Person beziehungsweise der Personen, die in seinem Namen unterzeichnen,

6. Bezeichnung oder Namen und Vornamen des Beklagten, seine Adresse und Unternehmensnummer,
7. Frist und Modalitäten für die Ausübung der in Artikel XVII.38 § 1 erwähnten Optionsrechte; diese Frist darf

weder unter dreißig Tagen noch über drei Monaten liegen,
8. Frist, die den Parteien eingeräumt wird, um eine Vereinbarung über den Ersatz des kollektiven Schadens zu

verhandeln; diese Frist, die erst beginnt, wenn die in Nr. 7 erwähnte Frist abgelaufen ist, darf weder unter drei
Monaten noch über sechs Monaten liegen,

9. gegebenenfalls zusätzliche Maßnahmen für die Veröffentlichung der Zulässigkeitsentscheidung, wenn der
Richter urteilt, dass die in § 3 erwähnten Maßnahmen unzureichend sind.

§ 3 - Die Kanzlei teilt unverzüglich, gegebenenfalls nach Ablauf der Beschwerdefrist, die Zulässigkeitsentschei-
dung den Dienststellen des Belgischen Staatsblattes mit, die sie binnen zehn Tagen vollständig veröffentlichen. Eine
Abschrift wird ebenfalls dem FÖD Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie übermittelt, der sie vollständig auf seiner
Website veröffentlicht.

Der König kann genauere Regeln für Inhalt und Form der in Absatz 1 erwähnten Veröffentlichungsmaßnahmen
festlegen.

§ 4 - Die in § 2 Nr. 7 erwähnte Frist beginnt am Tag nach der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt.
Art. XVII.44 - § 1 - Binnen zwei Monaten ab Hinterlegung der in Artikel XVII.42 § 2 erwähnten vollständigen oder

vervollständigten Antragschrift entscheidet der Richter über den Antrag auf Homologierung der kollektiven
Schadenersatzvereinbarung, um ihre Übereinstimmung mit den Artikeln XVII.36 und XVII.45 § 3 Nr. 2 bis 13 zu
überprüfen.

§ 2 - Der Richter verweigert die Homologierung, wenn die Zulässigkeitsbedingungen von Artikel XVII.36 nicht
erfüllt sind.

§ 3 - Die Artikel XVII.49 bis XVII.51 sind entsprechend auf den weiteren Verlauf des Homologierungsverfahrens
anwendbar.

Abschnitt 2 — Verhandlung einer kollektiven Schadenersatzvereinbarung
Art. XVII.45 - § 1 - Während der vom Richter festgelegten Frist verhandeln der Gruppenvertreter und der Beklagte

eine Vereinbarung über den Ersatz des kollektiven Schadens.
Auf gemeinsamen Antrag der Parteien kann der Richter die in vorhergehendem Absatz erwähnte Frist einmal für

eine Höchstdauer von sechs Monaten verlängern.
§ 2 - Auf gemeinsamen Antrag der Parteien oder auf eigene Initiative, aber mit Zustimmung der Parteien kann der

Richter unter denselben Bedingungen wie in Artikel 1734 des Gerichtsgesetzbuches einen zugelassenen Vermittler
bestellen, um die Verhandlung der Vereinbarung zu fördern.

§ 3 - Die kollektive Schadenersatzvereinbarung enthält mindestens folgende Angaben:
1. Verweis auf die in Artikel XVII.43 erwähnte Zulässigkeitsentscheidung,
2. ausführliche Beschreibung des kollektiven Schadens, der Gegenstand der Vereinbarung ist,
3. Beschreibung der Gruppe und gegebenenfalls ihrer verschiedenen Unterkategorien und Angabe oder

möglichst genaue Schätzung der Anzahl betroffener Verbraucher,
4. Bezeichnung des Gruppenvertreters, seine Adresse, gegebenenfalls seine Unternehmensnummer, und Namen

und Eigenschaft der Person beziehungsweise der Personen, die in seinem Namen unterzeichnen,
5. Bezeichnung oder Namen und Vornamen des Beklagten, seine Adresse und Unternehmensnummer,
6. Modalitäten und Inhalt des Schadenersatzes; wird der Schaden durch Äquivalent ersetzt, darf der

Entschädigungsbetrag auf individueller oder globaler Basis für sämtliche oder bestimmte Kategorien der
Gruppe berechnet werden,

7. wenn die Zulässigkeitsentscheidung des Richters oder die in Artikel XVII.42 § 2 erwähnte kollektive
Schadenersatzvereinbarung die Anwendung eines Opt-out-Systems vorsieht, Frist, in der die Mitglieder der
Gruppe sich an die Kanzlei wenden können, um individuell Schadenersatz zu erhalten, und zu befolgende
Modalitäten,
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8. Betrag der Entschädigung, die der Beklagte dem Gruppenvertreter schuldet; dieser Betrag darf nicht über den
tatsächlichen Kosten liegen, die der Vertreter getragen hat,

9. Übernahme durch die Parteien der Kosten, die mit den in den Artikeln XVII.43 § 2 Nr. 9 und § 3 und XVII.50
erwähnten Veröffentlichungsmaßnahmen verbunden sind,

10. gegebenenfalls vom Beklagten zu stellende Sicherheiten,
11. gegebenenfalls Verfahren zur Revision der kollektiven Schadenersatzvereinbarung bei Eintritt voraussehbarer

oder nicht voraussehbarer Schäden nach ihrer Homologierung; ist kein Verfahren bestimmt, bindet die
Vereinbarung die Mitglieder der Gruppe nicht für neue Schäden oder nicht voraussehbare Verschlimmerun-
gen von Schäden, die nach Abschluss der Vereinbarung eintreten,

12. wenn die in Artikel XVII.50 erwähnten Maßnahmen für unzureichend erachtet werden, zusätzliche
Maßnahmen für die Veröffentlichung der homologierten kollektiven Schadenersatzvereinbarung,

13. gegebenenfalls Text der Vereinbarung, der in Anwendung von Artikel XVII.50 veröffentlicht wird,
14. Datum der Vereinbarung und Unterschrift der Parteien.
Art. XVII.46 - Der Abschluss einer kollektiven Schadenersatzvereinbarung stellt keine Anerkennung der Haftung

oder Schuld des Beklagten dar.
Art. XVII.47 - Die zuerst handelnde Partei legt dem Richter die kollektive Schadenersatzvereinbarung zur

Homologierung vor. Sie setzt die andere Partei unverzüglich unter Angabe des genauen Datums davon in Kenntnis.
Art. XVII.48 - Ist es dem Gruppenvertreter und dem Beklagten nicht gelungen, vor Ablauf der vom Richter

festgelegten Frist eine kollektive Schadenersatzvereinbarung abzuschließen, setzt der Gruppenvertreter den Richter
unverzüglich davon in Kenntnis. Er setzt ebenfalls den Beklagten unverzüglich vom Datum dieser Mitteilung an den
Richter in Kenntnis.

Abschnitt 3 — Homologierung der kollektiven Schadenersatzvereinbarung
Art. XVII.49 - § 1 - Der Richter untersucht die bei der Kanzlei hinterlegte kollektive Schadenersatzvereinbarung,

um ihre Übereinstimmung mit Artikel XVII.45 § 3 zu überprüfen.
Bei Nichtübereinstimmung mit Artikel XVII.45 § 3 sendet der Richter die Vereinbarung an die Parteien zurück,

wobei er sie dazu auffordert, sie in der Frist, die er festlegt, zu vervollständigen, und die auszufüllenden Angaben
vermerkt.

§ 2 - Wenn die Vereinbarung vollständig oder vervollständigt ist, homologiert der Richter sie, außer wenn:
— der für die Gruppe oder eine Unterkategorie vereinbarte Schadenersatz offensichtlich unangemessen ist,
— die in Artikel XVII.45 § 3 Nr. 7 erwähnte Frist offensichtlich unangemessen ist,
— die in Artikel XVII.45 § 3 Nr. 11 [sic, zu lesen ist: Nr. 12] erwähnten zusätzlichen Veröffentlichungsmaßnahmen

offensichtlich unangemessen sind,
— die in Artikel XVII.45 § 3 Nr. 8 vorgesehene Entschädigung über die vom Gruppenvertreter tatsächlich

getragenen Kosten liegt.
Ist der Richter der Ansicht, auf der Grundlage eines der in Absatz 1 erwähnten Gründe die Homologierung der

Vereinbarung verweigern zu müssen, kann er die Parteien auffordern, in einer Frist, die er festlegt, ihre Vereinbarung
diesbezüglich zu revidieren.

§ 3 - In seinem Homologierungsbeschluss bestimmt der Richter unter den Personen, die in der in Anwendung von
Artikel XVII.57 erstellten Liste stehen, einen Schadenregulierer.

§ 4 - Der Homologierungsbeschluss hat die Wirksamkeit eines Urteils im Sinne von Artikel 1043 des
Gerichtsgesetzbuches. Er bindet alle Mitglieder der Gruppe mit Ausnahme der Verbraucher, die zwar der Gruppe
angehören, aber nachweisen, dass sie in der gemäß Artikel XVII.43 § 2 Nr. 7 festgelegten Frist vernünftigerweise keine
Kenntnis von der Zulässigkeitsentscheidung nehmen konnten.

Art. XVII.50 - Die Kanzlei teilt unverzüglich nach Ablauf der Beschwerdefrist den Beschluss zur Homologierung
der kollektiven Schadenersatzvereinbarung zusammen mit dem Text dieser Vereinbarung den Dienststellen des
Belgischen Staatsblattes mit, die sie binnen zehn Tagen vollständig veröffentlichen. Eine Abschrift wird ebenfalls dem
FÖD Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie übermittelt, der diese Unterlagen vollständig auf seiner Website
veröffentlicht.

Die in Artikel XVII.45 § 3 Nr. 7 erwähnte Frist beginnt am Tag nach der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt.
Art. XVII.51 - Die Homologierung einer kollektiven Schadenersatzvereinbarung stellt keine Anerkennung der

Haftung oder Schuld des Beklagten dar.

Abschnitt 4 — Entscheidung zur Sache
Art. XVII.52 - Die Untersuchung der kollektiven Schadenersatzklage, die gemäß Artikel XVII.42 § 1 eingeleitet

wird, wird vom Richter fortgesetzt, wenn:
— der Gruppenvertreter und der Beklagte in der Frist, die der Richter in Anwendung von Artikel XVII.43 § 2

Nr. 8 in seiner Zulässigkeitsentscheidung festgelegt hat, gegebenenfalls in Anwendung von Artikel XVII.45
§ 1 verlängert, keine kollektive Schadenersatzvereinbarung abgeschlossen haben,

— der Gruppenvertreter und der Beklagte der Aufforderung des Richters, in der gemäß Artikel XVII.49 § 1
Absatz 2 festgelegten Frist die Vereinbarung zu vervollständigen, keine Folge geleistet haben,

— der Richter in Anwendung von Artikel XVII.49 § 2 die Homologierung der Vereinbarung verweigert hat.
Art. XVII.53 - Innerhalb eines Monats lädt die Kanzlei per Gerichtsbrief den Gruppenvertreter und den Beklagten

vor, zu der vom Richter anberaumten Sitzung zu erscheinen.
Die einmonatige Frist beginnt am Tag nach:
— dem Tag, an dem der Gruppenvertreter gemäß Artikel XVII.48 den Richter davon in Kenntnis gesetzt hat, dass

keine Vereinbarung abgeschlossen wurde,
— dem Tag, an dem die Frist, die der Richter in Anwendung von Artikel XVII.43 § 2 Nr. 8 in seiner

Zulässigkeitsentscheidung festgelegt hat, gegebenenfalls in Anwendung von Artikel XVII.45 § 1 verlängert,
abgelaufen ist,

— dem Tag, an dem die Kanzlei gemäß Artikel 792 des Gerichtsgesetzbuches die Entscheidung des Richters, in
Anwendung von Artikel XVII.49 § 2 die kollektive Schadenersatzvereinbarung nicht zu homologieren,
notifiziert hat.

In dieser Sitzung legt der Richter die Fristen für die Untersuchung und die Entscheidung in der Sache fest.
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Art. XVII.54 - § 1 - Die Entscheidung des Richters zur Sache, mit der dem Beklagten eine Verpflichtung zum
kollektiven Schadenersatz auferlegt wird, enthält mindestens folgende Angaben:

1. Verweis auf die in Artikel XVII.43 erwähnte Zulässigkeitsentscheidung,
2. ausführliche Beschreibung des kollektiven Schadens,
3. Beschreibung der Gruppe und gegebenenfalls ihrer verschiedenen Unterkategorien und Angabe oder

möglichst genaue Schätzung der Anzahl betroffener Verbraucher,
4. Bezeichnung des Gruppenvertreters, seine Adresse, gegebenenfalls seine Unternehmensnummer, und Namen

und Eigenschaft der Person beziehungsweise der Personen, die in seinem Namen unterzeichnen,
5. Bezeichnung oder Namen und Vornamen des Beklagten, seine Adresse und Unternehmensnummer,
6. gegebenenfalls zusätzliche Maßnahmen für die Veröffentlichung der Entscheidung zur Sache, wenn der

Richter urteilt, dass die in Artikel XVII.55 erwähnten Maßnahmen unzureichend sind,
7. Modalitäten und Betrag des Schadenersatzes; wird der Schaden durch Äquivalent ersetzt, urteilt der Richter

je nach den Umständen des Falls, ob es zweckmäßig ist, einen globalen Entschädigungsbetrag, gegebenenfalls
pro Unterkategorie, festzulegen, der unter die Mitglieder der Gruppe zu verteilen ist, oder aber einen
individualisierten Betrag, der allen Verbrauchern, die sich melden, zu zahlen ist. Die Modalitäten für den
Schadenersatz können je nach den eventuellen Unterkategorien der Gruppe variieren,

8. wenn die Zulässigkeitsentscheidung des Richters die Anwendung eines Opt-out-Systems vorsieht, Frist, in
der die Mitglieder der Gruppe sich an die Kanzlei wenden können, um Schadenersatz zu erhalten, und zu
befolgende Modalitäten,

9. gegebenenfalls vom Beklagten zu stellende Sicherheiten,
10. Verfahren zur Revision der kollektiven Schadenersatzentscheidung bei Eintritt voraussehbarer oder nicht

voraussehbarer Schäden nach der Entscheidung.
§ 2 - In seiner Entscheidung zur Sache bestimmt der Richter unter den Personen, die in der in Anwendung von

Artikel XVII.57 erstellten Liste stehen, einen Schadenregulierer.
§ 3 - Die Entscheidung des Richters zur Sache, mit der der kollektive Schadenersatz durch den Beklagten

abgewiesen wird, verweist auf die in Artikel XVII.43 erwähnte Zulässigkeitsentscheidung.
§ 4 - Kosten, die mit den in Artikel XVII.43 § 2 Nr. 9 und § 3, Artikel XVII.55 und § 1 Nr. 6 des vorliegenden Artikels

erwähnten Veröffentlichungsmaßnahmen verbunden sind, gehen zu Lasten der Partei, die in der Sache unterliegt.
§ 5 - Die Entscheidung des Richters zur Sache bindet alle Mitglieder der Gruppe mit Ausnahme der Verbraucher,

die zwar der Gruppe angehören, aber nachweisen, dass sie in der gemäß Artikel XVII.43 § 2 Nr. 7 festgelegten Frist
vernünftigerweise keine Kenntnis von der Zulässigkeitsentscheidung nehmen konnten.

Art. XVII.55 - Die Kanzlei teilt unverzüglich nach Ablauf der Beschwerdefrist die Entscheidung des Richters zur
Sache den Dienststellen des Belgischen Staatsblattes mit, die sie binnen zehn Tagen vollständig veröffentlichen. Eine
Abschrift wird ebenfalls dem FÖD Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie übermittelt, der diese Entscheidung
vollständig auf seiner Website veröffentlicht.

Die in Artikel XVII.54 § 1 Nr. 8 erwähnte Frist beginnt am Tag nach der Veröffentlichung der Entscheidung im
Belgischen Staatsblatt.

Art. XVII.56 - Jederzeit während des in den Artikeln XVII.51 [sic, zu lesen ist: Artikel XVII.52] bis XVII.54 erwähnten
Verfahrens zur Sache und solange der Richter die in Artikel XVII.53 [sic, zu lesen ist: Artikel XVII.54] § 1 erwähnte
Entscheidung nicht getroffen hat, können die Parteien eine kollektive Schadenersatzvereinbarung abschließen und sie
dem Richter im Hinblick auf ihre Homologierung vorlegen. Diese verläuft gemäß den Artikeln XVII.49 bis XVII.51.

Abschnitt 5 — Ausführung der homologierten Vereinbarung oder der Entscheidung zur Sache
Art. XVII.57 - § 1 - Unter den Personen, die in der Liste stehen, die von der Generalversammlung des Gerichts

erstellt wird, das zuständig ist, über eine kollektive Schadenersatzklage zu erkennen, wird ein Schadenregulierer
ausgewählt.

In die in Absatz 1 erwähnte Liste dürfen nur Rechtsanwälte, ministerielle Amtsträger oder gerichtliche
Mandatsträger in Ausübung ihres Berufs oder ihres Amtes, die Kompetenzgarantien auf dem Gebiet der
Schadenregulierung bieten, aufgenommen werden.

§ 2 - Der Schadenregulierer gewährleistet die korrekte Ausführung der in Artikel XVII.49 § 2 erwähnten
homologierten Vereinbarung oder der in Artikel XVII.54 § 1 erwähnten Entscheidung zur Sache.

Art. XVII.58 - § 1 - In einer angemessenen Frist erstellt der Schadenregulierer auf der Grundlage der Angaben, die
die Kanzlei ihm übermittelt, eine vorläufige Liste der Mitglieder der Gruppe, die Schadenersatz erhalten möchten,
gegebenenfalls pro Unterkategorie. Diese vorläufige Liste enthält die Angaben der Mitglieder der Gruppe, die sich
ausdrücklich gemeldet haben.

Ist der Schadenregulierer der Ansicht, dass ein Mitglied der Gruppe, das sich gemeldet hat, der Beschreibung der
Gruppe oder gegebenenfalls einer Unterkategorie oder den vorgeschriebenen Modalitäten nicht entspricht, vermerkt
er auf der vorläufigen Liste unter Angabe der Gründe die Beanstandung seiner Eintragung.

§ 2 - Sobald die vorläufige Liste erstellt ist, übermittelt der Schadenregulierer sie dem Richter, dem
Gruppenvertreter und dem Beklagten. Gleichzeitig setzt er die Mitglieder der Gruppe, deren Ausschluss er vorschlägt,
unter Angabe der Gründe für ihren Ausschluss davon in Kenntnis. Die Liste kann bei der Kanzlei eingesehen werden.

§ 3 - Binnen einer Frist von dreißig Tagen ab Notifizierung der vorläufigen Liste, die auf Antrag des
Schadenregulierers oder einer der Parteien vom Richter verlängerbar ist, können der Gruppenvertreter und der
Beklagte bei der Kanzlei unter Angabe der Gründe die Eintragung eines Mitglieds der Gruppe in die vorläufige Liste
oder seinen Ausschluss aus dieser Liste beanstanden.

Spätestens vierzehn Tage nach Ablauf der in Absatz 1 vorgesehenen Frist setzt die Kanzlei das betroffene Mitglied
der Gruppe und den Schadenregulierer unter Angabe der geltend gemachten Gründe davon in Kenntnis.

Binnen einer Frist von vierzehn Tagen können der Gruppenvertreter, der Beklagte, die Mitglieder der Gruppe,
deren Eintragung in die vorläufige Liste beanstandet wird, und der Schadenregulierer der Kanzlei ihren Standpunkt
mitteilen.

§ 4 - Binnen dreißig Tagen ab Ablauf der in § 3 vorgesehenen Fristen lädt der Richter den Schadenregulierer, den
Beklagten und den Gruppenvertreter und die Mitglieder der Gruppe, deren Eintragung in die vorläufige Liste
beanstandet wird, vor, um über die definitive Liste zu entscheiden.
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In der in Absatz 1 erwähnten Sitzung hört der Richter den Schadenregulierer, den Gruppenvertreter und die
Mitglieder der Gruppe, deren Eintragung beanstandet wird, an.

§ 5 - Die definitive Liste der Mitglieder der Gruppe, die Anspruch auf Schadenersatz haben, wird am Ende der in
§ 4 erwähnten Sitzung erstellt.

Die Kanzlei teilt dem Schadenregulierer, dem Gruppenvertreter und dem Beklagten die definitive Liste mit. Sie
setzt die Mitglieder der Gruppe, deren Eintragung in die definitive Liste vom Richter verweigert worden ist,
unverzüglich davon in Kenntnis.

Art. XVII.59 - § 1 - Der Schadenregulierer übermittelt dem Richter einen ausführlichen Quartalsbericht über die
Ausführung dieses Auftrags.

§ 2 - Der Beklagte kommt unter Aufsicht des Schadenregulierers seiner Verpflichtung zum Schadenersatz in natura
nach und zahlt bei Schadenersatz durch Äquivalent die Entschädigung, die gemäß den Bestimmungen der gemäß
Artikel XVII.45 § 3 Nr. 6 homologierten Vereinbarung oder vom Richter gemäß Artikel XVII.54 § 1 Nr. 7 festgelegt
worden ist.

Art. XVII.60 - Der Richter bleibt mit der Sache befasst, bis der in der homologierten Vereinbarung oder in der
Entscheidung zur Sache vorgesehene Schadenersatz zugunsten aller Mitglieder der Gruppe, die in der in Anwendung
von Artikel XVII.58 § 5 erstellten definitiven Liste stehen, vollständig geleistet ist.

Art. XVII.61 - § 1 - Wenn die homologierte Vereinbarung oder die Entscheidung des Richters zur Sache vollständig
ausgeführt ist, übermittelt der Schadenregulierer dem Richter einen Schlussbericht. Dieser Bericht wird zur
Information ebenfalls dem Gruppenvertreter und dem Beklagten übermittelt.

Dieser Schlussbericht enthält alle Informationen, die notwendig sind, um es dem Richter zu ermöglichen, eine
Entscheidung über den endgültigen Abschluss der kollektiven Schadenersatzklage zu treffen. Gegebenenfalls wird im
Schlussbericht die Höhe des Restbetrags, der den Verbrauchern nicht zurückgezahlt worden ist, angegeben.

Dieser Schlussbericht enthält ebenfalls eine ausführliche Aufstellung der Kosten und der Entschädigung des
Schadenregulierers. Die Entschädigung wird gemäß den vom König festgelegten Regeln berechnet.

§ 2 - Der Richter entscheidet über den Schlussbericht. Er bestimmt, wie der Beklagte den in § 1 Absatz 2 erwähnten
eventuellen Restbetrag verwenden muss. Durch Billigung des Berichts beendet der Richter endgültig das vom
Schadenregulierer geführte Ausführungsverfahren.

Die Billigung des Schlussberichts durch den Richter gilt als Vollstreckungstitel, aufgrund dessen der Schadenre-
gulierer die Zahlung seiner Kosten und Leistungen vom Beklagten einfordern kann.

Art. XVII.62 - Die Kanzlei teilt die in Artikel XVII.61 § 2 erwähnte Entscheidung den Dienststellen des Belgischen
Staatsblattes mit, die sie binnen zehn Tagen vollständig veröffentlichen. Sie teilt sie ebenfalls dem FÖD Wirtschaft, KMB,
Mittelstand und Energie mit, der sie auf seiner Website veröffentlicht.

Durch die Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt setzt die Frist für die Verjährung der Haftpflichtklage des
Gruppenvertreters und des Schadenregulierers ein.

KAPITEL 3 — Verjährung, Zwischenstreite und Zusammenhang mit anderen Verfahren

Abschnitt 1 — Verjährung
Art. XVII.63 - § 1 - Wenn die kollektive Schadenersatzklage vom Richter für zulässig erklärt wird, wird die Frist

für die Verjährung individueller Klagen von Verbrauchern, die in Anwendung von Artikel XVII.38 § 1 Nr. 1
Buchstabe a) für den Ausschluss aus der Gruppe optiert haben, für den Zeitraum zwischen dem Tag der
Veröffentlichung der Zulässigkeitsentscheidung im Belgischen Staatsblatt und dem Tag, an dem sie der Kanzlei ihre
Option mitgeteilt haben, ausgesetzt.

§ 2 - Wenn der Richter in Anwendung von Artikel XVII.40 den Abschluss des kollektiven Schadenersatzverfahrens
feststellt, wird die Frist für die Verjährung individueller Klagen von Verbrauchern, die Mitglied der Gruppe sind, für
den Zeitraum zwischen dem Tag der Veröffentlichung der Zulässigkeitsentscheidung im Belgischen Staatsblatt und dem
Tag, an dem der Abschluss des Verfahrens festgestellt wird, ausgesetzt.

§ 3 - Die Frist für die Verjährung individueller Klagen von Verbrauchern, die in Anwendung von Artikel XVII.58
§ 4 aus der definitiven Liste ausgeschlossen sind, wird für den Zeitraum zwischen dem Tag der Veröffentlichung der
in Artikel XVII.43 erwähnten Zulässigkeitsentscheidung im Belgischen Staatsblatt und dem Tag, an dem sie in
Anwendung von Artikel XVII.58 § 5 von der Kanzlei von ihrer Nichteintragung in die vorerwähnte Liste in Kenntnis
gesetzt werden, ausgesetzt.

Abschnitt 2 — Zwischenstreite
Art. XVII.64 - In Abweichung von Artikel 807 des Gerichtsgesetzbuches darf der Gruppenvertreter eine kollektive

Schadenersatzklage nicht mehr ändern oder ausdehnen.
Art. XVII.65 - In Abweichung von Artikel 820 des Gerichtsgesetzbuches kann der Gruppenvertreter das Verfahren

nur mit Zustimmung des Richters zurücknehmen.
In Abweichung von Artikel 826 des Gerichtsgesetzbuches gilt die Frist für die Verjährung der individuellen Klage

der Mitglieder der Gruppe als seit dem Datum der Hinterlegung der in Artikel XVII.42 erwähnten Antragschrift
ausgesetzt, wenn der Richter der Verfahrensrücknahme zustimmt.

In Abweichung von Artikel 821 des Gerichtsgesetzbuches kann der Gruppenvertreter die Klage nicht
zurücknehmen.

Art. XVII.66 - In Abweichung von den Artikeln 566 und 856 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches dürfen eine
kollektive Schadenersatzklage und eine individuelle Schadenersatzklage nicht wegen Konnexität miteinander
verbunden werden.

Abschnitt 3 — Zusammenhang mit anderen Verfahren
Art. XVII.67 - Der Richter entscheidet ungeachtet jeglicher Verfolgung wegen derselben Taten vor einem

Strafgericht über die Zulässigkeit einer kollektiven Schadenersatzklage, über die Homologierung einer kollektiven
Schadenersatzvereinbarung oder zur Sache.

Verbraucher, die als Zivilpartei vor einem Strafgericht auftreten, sind nicht Mitglied der Gruppe und können die
kollektive Schadenersatzklage nicht in Anspruch nehmen, es sei denn, sie nehmen ihre Zivilklage vor Ablauf der in
Artikel XVII.43 § 2 Nr. 7 erwähnten Optionsfrist zurück.
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Art. XVII.68 - Die kollektive Schadenersatzklage steht der Teilnahme eines Mitglieds der Gruppe und des
Beklagten wegen einer selben Ursache an der außergerichtlichen Beilegung eines Rechtsstreits nicht entgegen. Führt
eine solche Beilegung zu einer Lösung des Rechtsstreits, verliert der Verbraucher seine Eigenschaft als Mitglied der
Gruppe und der Beklagte setzt die Kanzlei davon in Kenntnis.

Art. XVII.69 - Sobald der Richter gemäß Artikel XVII.43 ein kollektives Schadenersatzverfahren für zulässig erklärt
hat:

— erlöschen individuelle Verfahren, die bereits mit demselben Gegenstand und wegen derselben Ursache von
Personen, die gemäß Artikel XVII.38 Mitglied der Gruppe sind, gegen denselben Beklagten eingeleitet
worden sind,

— sind neue individuelle Verfahren, die mit demselben Gegenstand und wegen derselben Ursache von
Personen, die gemäß Artikel XVII.38 Mitglied der Gruppe sind, gegen denselben Beklagten eingeleitet
werden, unzulässig.″

KAPITEL 3 — Übergangsbestimmung

Art. 3 - Die kollektive Schadenersatzklage kann nur eingereicht werden, wenn die gemeinsame Ursache des
kollektiven Schadens nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes stattgefunden hat.

KAPITEL 4 — Befugniszuweisung

Art. 4 - Der König kann die Bestimmungen des Wirtschaftsgesetzbuches so wie durch vorliegendes Gesetz
eingefügt mit Bestimmungen, durch die sie bis zum Zeitpunkt der Koordinierung explizit oder implizit abgeändert
worden sind, koordinieren.

Zu diesem Zweck kann Er:

1. die Reihenfolge, die Nummerierung und im Allgemeinen die Gestaltung der zu koordinierenden
Bestimmungen ändern,

2. die Verweise in den zu koordinierenden Bestimmungen ändern, damit sie mit der neuen Nummerierung
übereinstimmen,

3. den Wortlaut der zu koordinierenden Bestimmungen ändern, um die Übereinstimmung der Bestimmungen
zu gewährleisten und die Terminologie zu vereinheitlichen, ohne die in diesen Bestimmungen enthaltenen
Grundsätze zu beeinträchtigen.

KAPITEL 5 — Inkrafttreten

Art. 5 - Der König bestimmt das Datum des Inkrafttretens jeder der Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes
und jeder der durch vorliegendes Gesetz in das Wirtschaftsgesetzbuch eingefügten Bestimmungen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 28. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
J. VANDE LANOTTE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00027]
23 AUGUSTUS 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 29 augus-

tus 1988 op de erfregeling inzake landbouwbedrijven met het oog
op het bevorderen van de continuïteit. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
23 augustus 2015 tot wijziging van de wet van 29 augustus 1988 op de
erfregeling inzake landbouwbedrijven met het oog op het bevorderen
van de continuïteit (Belgisch Staatsblad van 3 september 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00027]
23. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung
für landwirtschaftliche Betriebe im Hinblick auf die Förderung ihrer Kontinuität — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 23. August 2015 zur Abänderung des Gesetzes
vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung für landwirtschaftliche Betriebe im Hinblick auf die Förderung ihrer
Kontinuität.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00027]
23 AOUT 2015. — Loi modifiant la loi du 29 août 1988 relative au

régime successoral des exploitations agricoles en vue d’en promou-
voir la continuité. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 23 août 2015 modifiant la loi du 29 août 1988 relative au régime
successoral des exploitations agricoles en vue d’en promouvoir la
continuité (Moniteur belge du 3 septembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

23. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung
für landwirtschaftliche Betriebe im Hinblick auf die Förderung ihrer Kontinuität

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 1 des Gesetzes vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung für landwirtschaftliche Betriebe

im Hinblick auf die Förderung ihrer Kontinuität wird durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Falls ein Nachlass nicht in seiner Gesamtheit oder für einen Teil einen landwirtschaftlichen Betrieb umfasst, wohl

aber unbewegliche Güter, die dem landwirtschaftlichen Betrieb des Erblassers angehörten, und einer der Erben in
gerader absteigender Linie zu diesem Zeitpunkt Betreiber dieser Güter im Rahmen seines eigenen landwirtschaftlichen
Betriebes ist, hat Letzterer auch die Möglichkeit, auf der Grundlage einer Schätzung diese Güter zu übernehmen,
vorbehaltlich der Bestimmungen des Zivilgesetzbuches, die die Rechte des hinterbliebenen Ehepartners und des
hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden festlegen.″

Art. 3 - Artikel 3 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 Buchstabe a) werden zwischen den Wörtern ″des Betriebs″ und den Wörtern ″regelmäßig und

fortdauernd″ die Wörter ″des Erblassers″ eingefügt.
2. In Absatz 1 Buchstabe a) werden zwischen den Wörtern ″im Betrieb″ und dem Wort ″mitarbeiten″ die Wörter

″des Erblassers″ eingefügt.
3. In Absatz 1 Buchstabe b) werden zwischen den Wörtern ″des Betriebs″ und den Wörtern ″regelmäßig und

fortdauernd″ die Wörter ″des Erblassers″ eingefügt.
4. In Absatz 1 Buchstabe b) werden zwischen den Wörtern ″im Betrieb″ und dem Wort ″mitarbeiten″ die Wörter

″des Erblassers″ eingefügt.
5. In Absatz 1 Buchstabe c) werden zwischen den Wörtern ″im Betrieb″ und dem Wort ″mitarbeiten″ die Wörter

″des Erblassers″ eingefügt.
6. Absatz 1 wird durch einen Buchstaben d) mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″d) denjenigen, der unbewegliche Güter betreibt, die vorher zum landwirtschaftlichen Betrieb des Erblassers

gehörten, sie jetzt aber im Rahmen seines eigenen landwirtschaftlichen Betriebs betreibt.″
7. In Absatz 2 werden die Wörter ″oder c)″ durch die Wörter ″, c) oder d)″ ersetzt.
8. [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]
Art. 4 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Genf, den 23. August 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00030]
23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende vaststelling

van de inventaris- en schattingsregels van de roerende en onroe-
rende goederen van de gemeenten aangewend voor de uitvoering
van de opdrachten van de brandweerdiensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 houdende vaststelling van de inventaris-
en schattingsregels van de roerende en onroerende goederen van de
gemeenten aangewend voor de uitvoering van de opdrachten van de
brandweerdiensten (Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00030]

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln für das Inventar und die Schätzung der
beweglichen und unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die Ausführung der Aufträge der Feuerwehr-
dienste benutzt werden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 zur Festlegung der
Regeln für das Inventar und die Schätzung der beweglichen und unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die
Ausführung der Aufträge der Feuerwehrdienste benutzt werden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00030]
23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant fixation des règles d’inventaire

et d’estimation des biens meubles et immeubles des communes
utilisés pour l’exécution des missions des services d’incendie. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 août 2014 portant fixation des règles d’inventaire et
d’estimation des biens meubles et immeubles des communes utilisés
pour l’exécution des missions des services d’incendie (Moniteur belge du
29 octobre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln für das Inventar und die Schätzung der
beweglichen und unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die Ausführung der Aufträge der Feuerwehr-
dienste benutzt werden

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 212 Absatz 2, 213 § 1 Absatz 1, 216
Absatz 2 und 224 Absatz 2;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. und 28. Februar 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 19. März 2014;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.961/2 des Staatsrates vom 28. April 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. ″Gesetz vom 15. Mai 2007″: Gesetz vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,
2. ″Zone″: Hilfeleistungszone, erwähnt in Artikel 14 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
3. ″Rat″: Rat der Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 24 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
4. ″Kollegium″: Kollegium der Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 55 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
5. ″fahrendem Material″: Fahrzeuge, die gemäß dem Königlichen Erlass vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von

Fahrzeugen im Fahrzeugverzeichnis eingetragen sind,
6. ″hzG″: höchstzulässiges Gesamtgewicht eines Fahrzeugs, erwähnt in Artikel 32 des Königlichen Erlasses vom

15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre
Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör,

7. ″Verbrauchsgütern″: Güter, die innerhalb kurzer Zeit verbraucht werden. Diese Güter gelten als verbraucht,
sobald sie erworben sind,

8. ″Feuerwehrdiensten der Klasse X″: Feuerwehrdienste, erwähnt in Artikel 12 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom
8. November 1967 zur Organisation der kommunalen und regionalen Feuerwehrdienste und zur Koordinierung der
Hilfeleistung bei Brand in Friedenszeiten,

9. ″Feuerwehrdiensten der Klasse Y″: Feuerwehrdienste, erwähnt in Artikel 12 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom
8. November 1967 zur Organisation der kommunalen und regionalen Feuerwehrdienste und zur Koordinierung der
Hilfeleistung bei Brand in Friedenszeiten,

10. ″Feuerwehrdiensten der Klasse Z″: Feuerwehrdienste, erwähnt in Artikel 12 Nr. 3 des Königlichen Erlasses vom
8. November 1967 zur Organisation der kommunalen und regionalen Feuerwehrdienste und zur Koordinierung der
Hilfeleistung bei Brand in Friedenszeiten,

11. ″Feuerwehrdiensten der Gemeinden, die nicht Gruppenzentrum sind″: Feuerwehrdienste, erwähnt in der
letzten Spalte der Anlagen 1 und 2 zum Königlichen Erlass vom 8. November 1967 zur Organisation der kommunalen
und regionalen Feuerwehrdienste und zur Koordinierung der Hilfeleistung bei Brand in Friedenszeiten,

12. ″Power Take-Off (PTO)″: mechanisches oder hydraulisches System, das externe Werkzeuge, wie eine
(Lösch-)Pumpe, eine Winde oder einen (Hebe-)Kran, mit Hilfe des Motors des Fahrzeugs, auf dem das Werkzeug
angebracht ist, antreibt.

KAPITEL 2 - Regeln für das Inventar
Art. 2 - Die Gemeinde erstellt unter der Aufsicht des Finanzdirektors der Gemeinde und des dienstleitenden

Offiziers des kommunalen Feuerwehrdienstes ein Inventar der in den Artikeln 210 und 215 des Gesetzes vom
15. Mai 2007 erwähnten Güter, und zwar spätestens drei Monate nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses.

Für das Inventar der in Artikel 210 § 1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 erwähnten Güter verwendet die Gemeinde
die in der Anlage beigefügte nicht erschöpfende Tabelle.

KAPITEL 3 - Regeln für die Schätzung

Abschnitt 1 - Bewegliche Güter
Art. 3 - In Bezug auf die in Artikel 210 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 erwähnten beweglichen Güter wird für die

Anwendung des vorliegenden Erlasses unterschieden zwischen:
1. fahrendem Material mit hzG unter oder gleich 7,5 Tonnen,
2. fahrendem Material mit hzG über 7,5 Tonnen,
3. nicht fahrendem Material,
4. Verbrauchsgütern.
Art. 4 - Die Gemeinde, die das Gut überträgt, und die Zone, die das Gut erhält, können eine Vereinbarung über

die Schätzung der in Artikel 3 Nr. 1 und 2 vorgesehenen Güter schließen.
Art. 5 - In Ermangelung der in Artikel 4 erwähnten Vereinbarung werden die in Artikel 3 Nr. 1 vorgesehenen Güter

gemäß folgender Formel geschätzt:
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wobei:
EW = Schätzwert,
EA = Eigenanteil,
D = Abschreibung,
t = Anzahl Jahre, in denen das Fahrzeug in der Gemeindebuchführung registriert ist,
tmax = Anzahl Jahre, über die das Gut abgeschrieben wird,
km = Anzahl gefahrener Kilometer zum Zeitpunkt der Schätzung
und
t ≤ tmax,
km ≤ 200 000.
Art. 6 - In Ermangelung der in Artikel 4 erwähnten Vereinbarung werden die in Artikel 3 Nr. 2 vorgesehenen Güter

gemäß folgender Formel geschätzt:

wobei:
EW = Schätzwert,
EA = Eigenanteil,
D = Abschreibung,
t = Anzahl Jahre, in denen das Fahrzeug in der Gemeindebuchführung registriert ist,
tmax = Anzahl Jahre, über die das Gut abgeschrieben wird,
pto = Anzahl Stunden, die von der Funktion Power Take-Off (PTO) des Fahrzeugs zum Zeitpunkt der Schätzung

geleistet worden sind,
ptomax = theoretische Höchstanzahl Stunden, die von der Funktion Power Take-Off (PTO) des Fahrzeugs zu leisten

sind,
und
t ≤ tmax,
pto ≤ ptomax.
Art. 7 - Der in den Artikeln 5 und 6 erwähnte Eigenanteil (EA) wird gemäß folgender Formel berechnet:
EA = AW - S - MwSt.
wobei:
EA = Eigenanteil,
AW = Anschaffungswert des Fahrzeugs, einschließlich MwSt., ohne Zubehör,
S = Zuschüsse und Beiträge, die von den verschiedenen Behörden für die Anschaffung des Fahrzeugs erhalten

worden sind,
MwSt. = Betrag der MwSt., den die Gemeinde, die das Gut überträgt, zurückfordern konnte.
Art. 8 - Die in den Artikeln 5 und 6 erwähnte Abschreibung (D) wird gemäß folgender Formel berechnet:

wobei:
EA = Eigenanteil,
tmax = Anzahl Jahre, über die das Gut abgeschrieben wird.
Art. 9 - Die Anzahl Jahre, über die die in Artikel 3 Nr. 1 und 2 vorgesehenen Güter in Ausführung der Artikel 5

und 6 abgeschrieben werden (tmax), wird nach folgenden Kriterien bestimmt:
1. Das fahrende Material der Feuerwehrdienste der Klasse X wird über 10 Jahre abgeschrieben.
2. Das fahrende Material der Feuerwehrdienste der Klasse Y und der gemischten Feuerwehrdienste der Klasse Z

wird über 15 Jahre abgeschrieben.
3. Das fahrende Material der anderen Feuerwehrdienste der Klasse Z und der Feuerwehrdienste der Gemeinden,

die nicht Gruppenzentrum sind, wird über 20 Jahre abgeschrieben.
Art. 10 - Die theoretische Höchstanzahl Stunden, die von der Funktion Power Take-Off zu leisten sind, über die die

in Artikel 3 Nr. 2 vorgesehenen Güter in Ausführung von Artikel 6 abgeschrieben werden (ptomax), wird nach
folgenden Kriterien bestimmt:

1. für Fahrzeuge, die mit einer Feuerlöschpumpe ausgestattet sind: höchstens 500 Stunden,
2. für Fahrzeuge, die nicht mit einer Feuerlöschpumpe ausgestattet sind: höchstens 2 000 Stunden.
Art. 11 - Die Anzahl Jahre, über die die in Artikel 3 Nr. 3 vorgesehenen Güter abgeschrieben werden, wird im

gemeinsamen Einvernehmen zwischen der Zone, die das Gut erhält, und der Gemeinde, die das Gut überträgt, unter
Berücksichtigung folgender Kriterien bestimmt:

1. Güter mit einem Anschaffungswert von höchstens 2.500 EUR einschließlich MwSt. werden der Zone ohne
Gegenleistung übertragen.

2. Die Güter werden linear abgeschrieben, mit Ausnahme der in Nr. 1 erwähnten Güter.
3. Güter mit einem Anschaffungswert von über 2.500 EUR und weniger als 50.000 EUR einschließlich MwSt.

werden über einen Zeitraum von höchstens fünf Jahren abgeschrieben.
In Ermangelung einer Vereinbarung werden diese Güter über einen Zeitraum von fünf Jahren abgeschrieben.
4. Güter mit einem Anschaffungswert von mindestens 50.000 EUR einschließlich MwSt. werden über einen

Zeitraum von mindestens fünf und höchstens zehn Jahren abgeschrieben.
In Ermangelung einer Vereinbarung werden diese Güter über einen Zeitraum von zehn Jahren abgeschrieben.
Art. 12 - Verbrauchsgüter werden der Zone ohne Gegenleistung übertragen.
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Abschnitt 2 - Unbewegliche Güter
Art. 13 - Der Schätzwert für die Übertragung und derjenige für die Zurverfügungstellung der in Artikel 215 des

Gesetzes vom 15. Mai 2007 erwähnten Kasernen und der anderen unbeweglichen Güter wird in Ermangelung einer
Vereinbarung zwischen der Zone, der das Gut übertragen oder zur Verfügung gestellt wird, und der Gemeinde, die die
Eigentümerin ist, in einem Taxierungsbericht bestimmt, der von einem vom Rat einstimmig bestellten Taxator oder
Ausschuss von Taxatoren erstellt wird.

Der in Absatz 1 erwähnte Ausschuss von Taxatoren setzt sich aus höchstens drei Taxatoren zusammen.

KAPITEL 3 - Schlussbestimmungen
Art. 14 - Folgende Bestimmungen treten am ersten Tag des Monats nach Ablauf einer Frist von zehn Tagen, die am

Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt beginnt, in Kraft:
1. die Artikel 210 bis 217 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
2. vorliegender Erlass.
Art. 15 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 23. August 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Anlage zum Königlichen Erlass zur Festlegung der Regeln für das Inventar und die Schätzung der beweglichen und
unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die Ausführung der Aufträge der Feuerwehrdienste benutzt werden

Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

11100 Löschfahrzeug: leicht (4x2)

11110 Löschfahrzeug: kompakt

11200 Löschfahrzeug: halbschwer (4x2)

11300 Löschfahrzeug: schwer (4x2)

11310 Löschfahrzeug: für Industriebrände

11400 Löschfahrzeug: schnell - Ersteinsatz (4x2)

12100 Löschfahrzeug: Waldbrände (4x4)

12110 Löschfahrzeug: leicht (4x4)

12200 Löschfahrzeug: halbschwer (4x4)

12300 Löschfahrzeug: schwer (4x4)

12400 Löschfahrzeug: schnell - Ersteinsatz (4x4)

13100 Tanklöschfahrzeug ± 3 bis 4 000 l (4x2)

13200 Tanklöschfahrzeug ± 6 bis 8 000 l (4x2)

13300 Tanklöschfahrzeug ± 10 bis 15 000 l (6x2)

13400 Tanklöschfahrzeug ≥ 20 000 l (6x2)

13500 Vakuum-Tanklöschfahrzeug

14100 Tanklöschfahrzeug ± 3 bis 4 000 l (4x4)

14110 Geländegängiges Tanklöschfahrzeug für
Waldbrände (4 000 l)

14120 Geländegängiges Tanklöschfahrzeug für
Waldbrände (2 000 l)

14200 Tanklöschfahrzeug ± 6 bis 8 000 l (4x4)

14300 Tanklöschfahrzeug ± 10 bis 15 000 l (6x4)

14400 Tanklöschfahrzeug ≥ 20 000 l (6x4)

15200 Schaumlöschfahrzeug ± 6 000 l

16200 Schaumtankfahrzeug ± 6 000 l

16300 Schaumtankfahrzeug ± 10 000 l

21100 Drehleiterfahrzeug < 24 m

21200 Drehleiterfahrzeug ± 24 m (EAL 20)

21300 Drehleiterfahrzeug ± 30 m (EAL 25)
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

21310 Drehleiterfahrzeug ± 30 m mit Schwenkarm

21320 Drehleiterfahrzeug ± 30 m mit Teleskop-
schwenkarm

21400 Drehleiterfahrzeug ± 42 m (EAL 36)

21500 Drehleiterfahrzeug ± 50 m (EAL 36)

22200 Teleskopbühne 24 m (EAL 20N)

22300 Teleskopbühne 30 m (EAL 25N)

23100 Hebebühne < 18 m

23200 Hebebühne 18 bis 20 m

23300 Hebebühne ± 24 m

23400 Hebebühne ± 30 m

24000 Kranwagen

25000 Bagger

26110 Leichter Kleintransporter

26130 Kleintransporter

26200 Pick-up mit doppeltem Fahrerhaus

26300 Arbeitsfahrzeug

26400 Kipperfahrzeug mit Ladefläche

26500 Mehrzweckfahrzeug 4x4

27100 Sattelzugmaschine

27900 Sattelanhänger für Vakuumtank

28100 Gabelstapler

28200 Kompaktlader auf Rädern

31050 Feuerwehr-Transporter < 3,5 t (4x2)

31100 Feuerwehr-Transporter < 7,5 t (4x2)

31200 Feuerwehr-Transporter < 7,5 t (4x4)

31300 Feuerwehr-Transporter 7,5-13 t (4x2)

31400 Feuerwehr-Transporter 7,5-13 t (4x4)

31500 Feuerwehr-Transporter > 13 t (4x2)

31600 Feuerwehr-Transporter > 13 t (4x4)

32100 Bergungsfahrzeug: leicht (4x2)

32200 Bergungsfahrzeug: leicht (4x4)

32300 Bergungsfahrzeug: schwer (4x2)

33100 Trockenlöschfahrzeug (4x2) ± 500 kg

33200 Trockenlöschfahrzeug (4x4) ± 500 kg

33300 Trockenlöschfahrzeug (4x2) ± 750 kg

33400 Trockenlöschfahrzeug (4x4) ± 750 kg

33500 Trockenlöschfahrzeug (4x2) ± 1 000 kg

33600 Trockenlöschfahrzeug (4x4) ± 1 000 kg

33700 Trockenlöschfahrzeug (4x4) ± 2 000 kg

33800 Trockenlöschfahrzeug (4x4) ± 4 000 kg

33900 Trockenlöschanlage auf Anhänger

34000 Schlauchfahrzeug

35100 Motorspritze auf Fahrzeug

35120 Hochleistungsmotorspritze auf Anhänger

35130 Motorspritze ± 5 000 l auf Absetzkipper

35140 Motorspritze > 8 000 l auf Absetzkipper

35160 Schwimmpumpe ± 5 000 l auf Absetzkipper

35170 Schwimmpumpe > 8 000 l auf Absetzkipper

35200 Stromaggregat auf Fahrzeug

5260 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

35290 Containeraggregat, Tauchpumpen 10 000,
Kran

35300 Rettungsboot auf Fahrzeug

35310 Rettungsboot auf Anhänger

35320 Rettungsboot auf Anhänger

35390 Rettungsboot

35400 Werkstattfahrzeug

35600 Funkfahrzeug

35900 Umkleidefahrzeug

35920 Fahrzeug für Taucher

36100 Kombifahrzeug (4x2)

36110 Dienstfahrzeug Van (4x2)

36200 Kombifahrzeug (4x4)

36210 Dienstfahrzeug Van (4x4)

36400 Minibus

36500 Sicherungsfahrzeug (kompakt)

37100 Wechselladerfahrzeug < 15 t

37200 Wechselladerfahrzeug 19 t (4x2)

37220 Wechselladerfahrzeug 19 t mit Kran

37300 Wechselladerfahrzeug 19 t (4x4)

37400 Wechselladerfahrzeug 26 t mit Kran

37500 Wechselladerfahrzeug 26 t ohne Kran

37700 Geschlossener Container, einrichtbar für Per-
sonal

37720 Einsatzcontainer

37730 SR-Container

37740 Container für schweres Bergungsgerät

37750 Container für Bergungsmaterial

37760 Rettungscontainer

37770 Einheit (in Container) zur Versorgung mit
Wasser und zum Abpumpen von Wasser

37810 Container für Atemschutz

37820 Container für Chemieschutzkleidung

37830 Container für Atemschutz und Chemie-
schutzkleidung

37890 Schwimmpumpen und Druckpumpe
24 000 1 in Container

37910 Container für Schläuche

37920 Niedrige offene Pritsche

37930 Niedrige Pritsche mit hydraulischem Kran

37940 Geschlossener einrichtbarer Container

37941 Geschlossener einrichtbarer Container (Basis)

37942 Geschlossener einrichtbarer Container mit
schwenkbarer Tür

37950 Container mit Wassertank ± 8 000 l

37960 Container mit Schaumtank ± 7 000 l

37970 Container mit Trockenlöschanlage

38500 Sattelanhänger mit Schaumtank 20 000 l

39100 Krankenwagen 100 - standard

39200 Krankenwagen 100 - medizinisch

39300 Krankenwagen 100 - Reanimation

39500 Krankenwagen: Zweitkombi
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

41000 Motorspritze 1,5-500

41001 Motorspritze 1,5-500 Fahrzeug

41100 Motorspritze 500-3

41200 Motorspritze 500-5

41210 Motorspritze 6-500

41211 Motorspritze 6-500 Fahrzeug

41300 Motorspritze 1.000-8

41310 Motorspritze 10-750

41320 Motorspritze 10-1000

41321 Motorspritze 10-1000 Fahrzeug

41400 Motorspritze 1.500-8

41410 Motorspritze 10-1500

41420 Motorspritze 1.500-8 auf Anhänger

41430 Motorspritze MP 15-1000

41500 Motorspritze 2.500-3

41510 Entwässerungspumpe 1 500 l

41511 Entwässerungspumpe/Schlammpumpe

41520 Schlammpumpe 3 000 l

41530 Schlammpumpe 5 000 l

41600 Schwimmpumpe 4 000 l

42100 Stromaggregat < 1,5 kVA

42200 Stromaggregat 1,5 bis 2,5 kVA

42300 Stromaggregat 3 bis 4 kVA

42301 Stromaggregat 3 bis 4 kVA Fahrzeug

42400 Stromaggregat 5 kVA

42401 Stromaggregat 5 kVA Fahrzeug

42500 Stromaggregat 8 kVA

42501 Stromaggregat 8 kVA Fahrzeug

42600 Stromaggregat > 8 kVA

43000 Ventilator

43100 Druckbelüfter

43110 Druckbelüfter 25 000

43111 Druckbelüfter 25 000 Fahrzeug

43120 Druckbelüfter 35 000

43121 Druckbelüfter 35 000 Fahrzeug

43160 Druckbelüfter: groß

44100 Leichtschaumerzeuger

44220 Leichtschaumerzeuger / Anhänger

45100 Luftkompressor 200 bar

45200 Luftkompressor 300 bar

45210 Luftkompressor 300 bar 200 l/min

45220 Luftkompressor 300 bar 400 l/min

45300 Hochdruck-Atemluftkompressor (klein)

45400 Hochdruck-Atemluftkompressor (groß)

51110 Druckschlauch Kl. m 25

51111 Druckschlauch Kl. m 25 auf Fahrzeug

51120 Druckschlauch Kl. m 45

51121 Druckschlauch Kl. m 45 auf Fahrzeug

51130 Druckschlauch Kl. m 70

51131 Druckschlauch Kl. m 70 auf Fahrzeug
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

51140 Druckschlauch Kl. m 110

51141 Druckschlauch Kl. m 110 auf Fahrzeug

51150 Druckschlauch Kl. m 150

51151 Druckschlauch Kl. m 150 auf Fahrzeug

51160 Druckschlauch Kl. m 200

51210 Druckschlauch Kl. z 25

51220 Druckschlauch Kl. z 45

51230 Druckschlauch Kl. z 70

51240 Druckschlauch Kl. z 110

51250 Druckschlauch Kl. z 150

51300 Druckschlauch: andere

51410 Druckschlauch HD/MD 3/4″

51420 Druckschlauch HD/MD 1″

51430 Druckschlauch HD/MD 1″

51510 Saugschlauch 25

51520 Saugschlauch 45

51530 Saugschlauch 70

51540 Saugschlauch 110

51550 Saugschlauch 150

51600 Druckschläuche Ø 45 mm, zu Schlauchpa-
keten gefaltet (pro 20 m)

52100 Manuelles Wasserstrahlrohr ND

52110 Manuelles Wasserstrahlrohr 25 mm

52120 Manuelles Wasserstrahlrohr 45 mm

52130 Manuelles Wasserstrahlrohr 70 mm

52200 Manueller Wasserwerfer ND

52300 Manuelles Wasserstrahlrohr HD

52400 Manuelles Wasserstrahlrohr spez.

52500 Manuelles Schaumstrahlrohr, wenig Schaum-
bildung

52600 Manueller Schaumwerfer, wenig Schaumbil-
dung

52700 Manuelles Schaumstrahlrohr, mittlere
Schaumbildung

52800 Wasser- und Schaumwerfer 1 500 l
auf Stützelement

52900 Wasser- und Schaumwerfer 3 000 l
auf Stützelement

53000 Wasser- und Schaumwerfer 3 000 l
auf Rädern

53100 Wasser- und Schaumwerfer 3 000 l
auf Anhänger

53200 Wasser- und Schaumwerfer 7 000 l
auf Anhänger

53900 Kanone 24 000 l + Schaummischer

55000 Kübelspritze

55010 Rücken-Kübelspritze

56000 Feuerlöscher

56130 Pulverlöscher 6 kg

56140 Pulverlöscher 9 kg

56150 Pulverlöscher 12 kg

56230 CO2-Löscher 6 kg

56240 CO2-Löscher 9 kg
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

56250 CO2-Löscher 12 kg

56340 Wasser- und Schaumlöscher 9 kg

56350 Wasser- und Schaumlöscher 12 kg

61100 Funkgerät: fest

61110 Funkgerät: fest - lokale Bedienung

61120 Funkgerät: fest - Bedienung über Telefonlei-
tung

61200 Encoder

61210 Encoder Messenger

61220 Encoder SOMS

61230 Encoder Page-Allys

61300 Funkgerät: mobil

61301 Funkgerät: mobil in Fahrzeug

61310 Funkgerät: mobil Cleartone

61320 Funkgerät: mobil TMR 880

61400 Funkgerät: tragbar

61410 Funkgerät: tragbar THR 880i

61420 Funkgerät: tragbar MTH 800 mit Ladegerät

61500 Rufgerät: individuell

61510 Rufgerät: zu Hause

61520 Rufgerät: professionell

61550 Kommunikationsset (für Helm oder Gas-
schutzanzug)

61600 Batterieladegerät

61700 Anrufumleiter

61800 Funktelefon

61900 Telefax

62000 Material zur Beleuchtung des Einsatzorts

62511 Lichtmast auf Fahrzeug ≤ 5 m

62521 Lichtmast auf Fahrzeug > 5 m

62530 Beleuchtungsanhänger

63000 Isolierende Einsatzausrüstung

66100 Tauchpumpe

66110 Tauchpumpe 400 l/min

66111 Tauchpumpe 400 l/min auf Fahrzeug

66120 Tauchpumpe 800 l/min

66130 Tauchpumpe 1500 l/min

66190 Elektrische Entwässerungspumpe mit hoher
Leistung, für Überschwemmung

69000 PC (Personal Computer)

69110 Software Abifire

69120 Software Logsi

71100 Einteilige Leiter

71110 Einteilige Leiter, isolierend

71111 Einteilige Leiter, isolierend, auf Fahrzeug

71200 Ausziehleiter

71210 Zweiteilige Ausziehleiter ± 7,2 m

71220 Zweiteilige Ausziehleiter ± 9,6 m

71230 Dreiteilige Ausziehleiter ≤ 14 m

71240 Ausziehleiter auf Rädern 15 m

71250 Ausziehleiter auf Rädern 18 m
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

71300 Steckleiter

71400 Hakenleiter

71500 Aufrollbare Leiter

72100 Hydraulikaggregat + Spreizer + Schere

72101 Hydraulikaggregat + Spreizer + Schere, auf
Fahrzeug

72110 Hydraulikpumpe + Spreizer

72111 Hydraulikpumpe + Spreizer + Schere, auf
Fahrzeug

72120 Hydraulikpumpe + Schere

72121 Hydraulikpumpe + Schere, auf Fahrzeug

72130 Hydraulischer Hebebock

72131 Hydraulischer Hebebock auf Fahrzeug

72210 Manuelle Zugvorrichtung 3 t

72211 Manuelle Zugvorrichtung 3 t, auf Fahrzeug

72300 Druckluftschneider

72301 Druckluftschneider Fahrzeug

72310 Hebekissen

72311 Hebekissen Fahrzeug

72400 Trennschleifer

72401 Trennschleifer Fahrzeug

72500 Kettensäge

72501 Kettensäge Fahrzeug

72611 Fahrzeugwinde < 3,5 t

72621 Fahrzeugwinde 3,5 bis 7 t

72631 Fahrzeugwinde > 7 t

77000 Schaummittel

77010 Proteinschaummittel 6/6

77020 Proteinschaummittel 3/6

77030 Proteinschaummittel 3/3

77100 Schaummittel, gegen polare Flüssigkeiten
beständig

77110 Proteinschaummittel, gegen polare Flüssig-
keiten beständig, 6/6

77120 Proteinschaummittel, gegen polare Flüssig-
keiten beständig, 3/6

77130 Proteinschaummittel, gegen polare Flüssig-
keiten beständig, 3/3

77150 Synthetisches Schaummittel, gegen polare
Flüssigkeiten beständig, 6/6

77160 Synthetisches Schaummittel, gegen polare
Flüssigkeiten beständig, 3/6

77170 Synthetisches Schaummittel, gegen polare
Flüssigkeiten beständig, 3/3

78100 Ölsperre

78105 Ölsperre für seichte Gewässer

78110 Material zur Abdichtung von Leitungen

78120 Material zur Abdichtung von Gullys

78130 Abdichtungsplatte für Tankleck

78140 Leck-Drainkissen unter Druck

78150 Vakuum-Leck-Drainkissen

78160 Aufblasbares Leck-Dichtkissen für Fässer

78170 Sicherheitsfass
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

78180 Rohr-Dichtmanschette und Leck-Dichtpaste

78200 Dichtkissen-Set

78300 Skimmer 12 t/h

78310 Skimmer 5 t/h

78400 Wasserabweisendes Absorptionsmittel

78410 Wasserabweisendes Absorptionsmittel
Typ 1

78420 Wasserabweisendes Absorptionsmittel
Typ 2

78450 Absorptionsmittel für Säuren und Basen

78800 Dekontaminationseinheit für Personen

78810 Dekontaminationseinheit für Fahrzeuge

78850 Aufblasbares Zelt

78910 Sandsackabfüllanlage

79000 Schneidbrenner

79100 Sandsack

81100 Feuerwehrhelm

81130 Leichter Feuerwehrhelm

81140 Sicherheitshelm

81150 Bauhelm

81200 Feuerwehrjacke

81250 Arbeitsjacke

81260 Blouson

81270 Regen- und Kälteschutzkleidung

81290 Signaljacke

81300 Feuerwehrhose

81350 Arbeitshose

81400 Schuhe

81500 Feuerwehrstiefel

81560 Wathose

81600 Gürtel

81610 Klettergurt

81620 Ausrüstung zur Absturzsicherung

81700 Seil

81800 Feuerwehrhandschuhe

81850 Arbeitshandschuhe

81860 Chemieschutzhandschuhe

81870 Technische Handschuhe

81900 Schutzbrille

81910 Staubmaske

82100 Pressluftatmer

82101 Pressluftatmer für Fahrzeug

82190 Reserveflasche für Pressluftatmer

82200 Regenerationsgerät

82300 (Filtrierender) Atemschutz

82400 Kopfschutzhaube und Kleidung

82500 Explosimeter

82600 Gasspürgerät

82610 PID-Detektor

82620 Gaslecksuchgerät
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Mat.-Code Bezeichnung Kaufdatum Kaufwert
Anzahl

gefahrener
Kilometer

PTO

82650 System zur Detektion von Gas mit Prüfröhr-
chen

82660 Gasprüfröhrchen und Chips

82700 Wiederbelebungsgerät

82800 Wärmebildkamera

82810 Empfangsgerät für Wärmebildkamera

83100 Radioaktivitätsdetektor

83110 Ausziehbares Verlängerungsstück, ± 3 m
AD-T

83200 Dosimeter

83210 Lese-Software für Programm 4500

83220 Ausziehbares Verlängerungsstück für Dosi-
meter

83300 Kontaminationsdetektor

84100 Brandschutzkleidung

84200 Chemieschutzkleidung (Gas)

84210 Halbschwere Schutzkleidung gegen gefähr-
liche Gase und Flüssigkeiten

84220 Gas- und flüssigkeitsdichte Schutzkleidung
für Übungen

84230 Schwere Schutzkleidung gegen gefährliche
Gase und Flüssigkeiten

84231 Ausbildungslehrgang für Ausbilder in
Sachen Benutzung des Gasschutzanzugs

84240 Schwere Schutzkleidung für Übungen

84250 Leichte Schutzkleidung

84260 Leichte Schutzkleidung für Übungen

84300 Schutzkleidung gegen Kontamination

84400 Tauchausrüstung

84500 Krankenwagenfahrerjacke

90000 Feuerlöschboot

Gesehen, um Unserem Königlichen Erlass vom 23. August 2014 zur Festlegung der Regeln für das Inventar und
die Schätzung der beweglichen und unbeweglichen Güter der Gemeinden, die für die Ausführung der Aufträge der
Feuerwehrdienste benutzt werden, beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2016/200281]

26 DECEMBER 2015. — Wet houdende maatregelen
inzake versterking van jobcreatie en koopkracht. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 342 van 30 december 2015, moeten de
volgende correcties worden aangebracht:

- bladzijde 80645, in artikel 91, lees ″artikel 67 van deze wet″ in plaats
van ″artikel 31 van deze wet″;

- bladzijde 80645, in artikel 92, lees ″artikel 79 van deze wet″ in plaats
van ″artikel 35 van deze wet″;

- bladzijde 80649, in artikel 117, lees ″artikel 116 van deze wet″ in
plaats van ″artikel 60 van deze wet″;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2016/200281]

26 DECEMBRE 2015. — Loi relative aux mesures concernant le
renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat. —
Errata

Dans le Moniteur belge no 342 du 30 décembre 2015, les modifications
suivantes sont à apporter :

- page 80645, à l’article 91, lire « l’article 67 de la présente loi » au lieu
de « l’article 31 de la présente loi »;

- page 80645, à l’article 92, lire « l’article 79 de la présente loi » au lieu
de « l’article 35 de la présente loi »;

- page 80649, à l’article 117, lire « l’article 116 de la présente loi » au
lieu de « l’article 60 de la présente loi »;
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- bladzijde 80650, in artikel 119, lees ″artikel 118 van deze wet″ in
plaats van ″artikel 62 van deze wet″;

- bladzijde 80656, in artikel 141, lees ″artikel 140 van deze wet″ in
plaats van ″artikel 132 van deze wet″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03041]

15 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte
door de Belgische staat van een lening genaamd « Lineaire
obligaties 1 % - 22 juni 2026 »

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992, 4 april 1995, 15 juli 1998,
28 februari 2002, 15 december 2004, 14 december 2005 en 2 juni 2010 en
bij de koninklijk besluiten van 3 maart 2011 en 25 april 2014;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de Middelenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2016, artikel 8, § 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de
effecten van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 juli 1991, 10 februari 1993, 26 november 1998, 11 juni 2001,
5 maart 2006, 26 april 2007, 31 mei 2009, 18 juni 2014 en 19 novem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 decem-
ber 2000, 19 maart 2002, 26 maart 2004, 18 juli 2008 , 31 oktober 2008 en
21 juni 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 januari 2016 dat de Minister van
Financiën machtigt tot voortzetting, in 2016, van de uitgifte van de
leningen genaamd « Lineaire obligaties », van de leningen genaamd
« Staatsbons », alsook van « Euro Medium Term Notes », artikel 1,1°;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 december 2000 betreffende de
algemene regels inzake de lineaire obligaties, gewijzigd bij de ministe-
riële besluiten van 22 maart 2002, 26 maart 2004, 21 juni 2011 en
4 september 2014,

Besluit :

Artikel 1. 1° In 2016 wordt een lening genaamd « Lineaire obligaties
1 % - 22 juni 2026 » uitgegeven;

2° De uitgiftedatum is 13 januari 2016;

3° De uitgifteprijs is vastgesteld op 99,706 % van de nominale
waarde;

4° De eerste uitgifte van de lening gebeurt via syndicatie met vaste
overname overeenkomstig de gebruiken van de markt;

5° De betaal- en leveringsdatum is 20 januari 2016.

Art. 2. Het uitgegeven kapitaal rent tegen 1 % per jaar vanaf
20 januari 2016.

De intrest is betaalbaar op 22 juni van de jaren 2016 tot 2026.

Art. 3. De lening is volledig terugbetaalbaar tegen pari op 22 juni 2026.

Art. 4. De verhandeling van het recht op het kapitaal en het recht op
iedere intrestbetaling van de « Lineaire obligaties 1 % - 22 juni 2026 » als
zelfstandige gedematerialiseerde effecten kan later gemachtigd wor-
den.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 13 januari 2016.

Brussel, 15 januari 2016.

J. VAN OVERTVELDT

- page 80650, à l’article 119, lire « l’article 118 de la présente loi » au
lieu de « l’article 62 de la présente loi »;

- page 80656, à l’article 141, lire « l’article 140 de la présente loi » au
lieu de « l’article 132 de la présente loi ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03041]

15 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’émission par l’Etat
belge d’un emprunt dénommé « Obligations linéaires 1 % -
22 juin 2026 »

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, modifiée par les
lois des 28 juillet 1992, 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 28 février 2002,
15 décembre 2004, 14 décembre 2005 et 2 juin 2010 et par les arrêtés
royaux des 3 mars 2011 et 25 avril 2014;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget des Voies et
Moyens de l’année budgétaire 2016, l’article 8, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’État, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 11 juin 2001, 5 mars 2006, 26 avril 2007, 31 mai 2009,
18 juin 2014 et 19 novembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
modifié par les arrêtés royaux des 6 décembre 2000, 19 mars 2002,
26 mars 2004, 18 juillet 2008, 31 octobre 2008 et 21 juin 2011;

Vu l’arrêté royal du 6 janvier 2016 autorisant le Ministre des Finances
à poursuivre, en 2016, l’émission des emprunts dénommés « Obliga-
tions linéaires », des emprunts dénommés « Bons d’État », ainsi que des
« Euro Medium Term Notes », l’article 1er, 1°;

Vu l’arrêté ministériel du 12 décembre 2000 relatif aux règles
générales concernant les obligations linéaires, modifié par les arrêtés
ministériels des 22 mars 2002, 26 mars 2004, 21 juin 2011 et 4 septem-
bre 2014,

Arrête :

Article 1er. 1° Il est émis, en 2016, un emprunt dénommé « Obliga-
tions linéaires 1 % - 22 juin 2026 »;

2° La date d’émission est le 13 janvier 2016;

3° Le prix d’émission est fixé à 99,706 % de la valeur nominale;

4° La première émission de l’emprunt a lieu par voie de syndication
avec prise ferme, conformément aux usages du marché;

5° La date du paiement et de la livraison est le 20 janvier 2016.

Art. 2. Le capital émis porte intérêt au taux de 1 % l’an à partir du
20 janvier 2016.

Les intérêts sont payables le 22 juin des années 2016 à 2026.

Art. 3. L’emprunt est entièrement remboursable au pair le 22 juin 2026.

Art. 4. La négociation du droit au capital et du droit à chacun des
paiements d’intérêts des « Obligations linéaires 1 % - 22 juin 2026 » en
tant que titres dématérialisés autonomes pourra être autorisée ultérieu-
rement.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 13 janvier 2016.

Bruxelles, le 15 janvier 2016.

J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12007]
5 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het vermake-
lijkheidsbedrijf, betreffende de functieclassificatie van de werkne-
mers in de sector van de dramatische kunst shows theatrale
expressie in het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vermakelijk-
heidsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf,
betreffende de functieclassificatie van de werknemers in de sector van
de dramatische kunst shows theatrale expressie in het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2015

Functieclassificatie van de werknemers in de sector van de dramatische
kunst shows theatrale expressie in het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (Overeenkomst geregistreerd op
31 maart 2015 onder het nummer 126238/CO/304)

Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die al dan niet gesubsidieerd zijn en die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf
in het Waals Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
ingeschreven zijn op de Franse of Duitse taalrol bij de Rijkdsdienst voor
Sociale Zekerheid alsook op hun werknemers.

Zijn uitgesloten uit het toepassingsgebied van deze collectieve
arbeidsovereenkomst de werknemers bedoeld door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 januari 2005 betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden voor de musici (geregistreerd op
29 maart 2005 onder het nummer 74349/CO/304 en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 5 augustus 2006, Belgisch
Staatsblad van 2 oktober 2006) en de Koninklijke Opera van Wallonië
overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2013,
en dit zonder afbreuk te doen aan de bestaande ondernemingsovereen-
komsten.

Onder ″werknemers″ wordt het mannelijk en vrouwelijk personeel
verstaan.

Art. 2. Artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2013 geregistreerd onder het nr. 115649/CO/304 bepaalt dat :
″De sociale partners verbinden zich ertoe vanaf de dag na de

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12007]
5 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire du spectacle, relative à la classification des
fonctions des travailleurs dans le secteur des spectacles d’art
dramatique d’expression scénique en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du spectacle;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du spectacle, relative à la classification des fonctions des
travailleurs dans le secteur des spectacles d’art dramatique d’expres-
sion scénique en Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du spectacle

Convention collective de travail du 25 février 2015

Classification des fonctions des travailleurs dans le secteur des
spectacles d’art dramatique d’expression scénique en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale (Convention enregistrée le
31 mars 2015 sous le numéro 126238/CO/304)

Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises subventionnées ou non ressortissant à la Commission
paritaire du spectacle en Région wallonne ou en Région de Bruxelles-
Capitale qui sont inscrites au rôle linguistique francophone ou
germanophone à l’Office national de sécurité sociale, ainsi qu’à leurs
travailleurs.

Sont exclus du champ d’application de la présente convention
collective de travail les travailleurs visés par la convention collective de
travail du 28 janvier 2005 relative aux conditions de travail et de
rémunération pour les musiciens (enregistrée le 29 mars 2005 sous le
numéro 74349/CO/304 et rendue obligatoire par arrêté royal du
5 août 2006, Moniteur belge du 2 octobre 2006) et l’Opéra Royal de
Wallonie conformément à la convention collective de travail du
18 juin 2013, et ce sans préjudice des conventions d’entreprises
existantes.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel masculin et féminin.

Art. 2. L’article 15 de la convention collective de travail du
18 juin 2013 enregistrée sous le n° 115649/CO/304 précise que : ″Les
partenaires sociaux s’engagent dès le lendemain de la signature de la
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ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst te werken
aan een nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst op basis van een
functieclassificatie en er nieuwe passende loonschalen mee te doen
overeenstemmen.″.

De functieclassificatie opgenomen als bijlage bij deze collectieve
arbeidsovereenkomst realiseert gedeeltelijk de doelstelling vastgesteld
door de collectieve overeenkomst van 18 juni 2013, te weten het
gedeelte classificatie. De overeenstemming van de functies opgenomen
in deze classificatie met nieuwe passende loonschalen moet nog
worden vastgesteld.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 voor onbepaalde tijd. Zij kan worden opgezegd met een
opzeggingstermijn van 8 maanden per ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf,
betreffende de functieclassificatie van de werknemers in de sector
van de dramatische kunst shows theatrale expressie in het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Functieclassificatie
INLEIDING
De functieclassificatie volgt op de ondertekening van de collectieve

arbeidsovereenkomst van 18 juni 2013.
De classificatie heeft tot doel om een overzicht op te maken van de

functies die passen in het kader van de verschillende functiegroepen
die opgenomen zijn in artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 juni 2013 die eveneens de minimumlonen bepaalt.

Veeleer dan een exhaustief overzicht te willen opmaken van alle
functies van de sector, wat onmogelijk lijkt al was het maar door het
veranderend karakter van het werk zelf, was het nagestreefde doel het
opmaken van een referentiekader voor een zo groot mogelijk aantal
functies en groepen functies van de sector zodat de werkgevers en de
werknemers een functie kunnen bekijken op basis van 3 criteria :

- het doel van de functie;
- de context en de omgeving waarin deze functie wordt uitgeoefend;

- de essentiële te bereiken resultaten.
Volgens de onderneming waarin de functie wordt uitgeoefend,

kunnen sommige taken bij verschillende functies worden teruggevon-
den, het is dus noodzakelijk, wanneer een werkgever of een werknemer
vergelijkt of een functie wenst te situeren in de onderneming, steeds te
werken in het licht van de 3 criteria die vermeld zijn in dit document en
door het werkelijke referentiekader van een gegeven functie vast te
stellen. Het onderzoek van een functie op basis van de titel van de
functie heeft dus slechts een zeer beperkt belang.

Dit referentiekader moet het mogelijk maken om een functie te
bepalen en te situeren in het organogram van een onderneming en
bijgevolg het overeenstemmende loon ervan vast te stellen.

In de sector en voornamelijk in de kleine ondernemingen, kunnen
verscheidene functies worden uitgeoefend door eenzelfde werknemer.

Wanneer een functie die gewoonlijk wordt uitgeoefend door een
werknemer diverse functies omvat ten aanzien van de 3 criteria
vermeld in dit document, wordt de titel van de functie alsook het
overeenstemmende loon bepaald door het hoogste functie- en/of
verantwoordelijkheidsniveau.

De functies opgenomen in de functieclassificatie moeten in het
vrouwelijk en in het mannelijk worden verstaan.

ALGEMENE DIRECTIE
Functie 1. Algemeen directeur
Doel van de functie
Instaan voor de algemene directie van de onderneming. Instaan voor

het dagelijks beheer en de algemene coördinatie in alle aspecten van de
onderneming.

Context en omgeving
- Volgens de onderneming die hij leidt, kan de algemeen directeur

uitsluitend een algemene directiefunctie bekleden of eveneens andere
(financiële, artistieke, technische,...) functies bekleden.

présente convention collective de travail à travailler à une nouvelle
convention collective de travail sur la base d’une classification de
fonctions et d’y faire correspondre de nouvelles échelles de rémunéra-
tions adéquates.″.

La classification de fonction reprise en annexe à la présente
convention collective de travail réalise partiellement l’objectif fixé par la
convention collective du 18 juin 2013, à savoir la partie classification. La
correspondance des fonctions reprises dans cette classification avec de
nouvelles échelles de rémunérations adéquates reste à établir.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 pour une durée indéterminée. Elle peut être dénoncée
moyennant un préavis de 8 mois par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 25 février 2015, conclue
au sein de la Commission paritaire du spectacle, relative à la
classification des fonctions des travailleurs dans le secteur des
spectacles d’art dramatique d’expression scénique en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale
Classification de fonctions
PREAMBULE
La classification des fonctions fait suite à la signature de la

convention collective de travail du 18 juin 2013.
La classification a pour but d’établir un relevé des fonctions qui

s’inscrivent dans les différents groupes de fonctions repris à l’article 4
de la convention collective de travail du 18 juin 2013 définissant
également les rémunérations minimales.

Plutôt que de viser à établir un relevé exhaustif de toutes les
fonctions du secteur, ce qui semble impossible ne fusse que par le
caractère évolutif du travail même, le but poursuivi a été d’établir un
cadre de référence pour le plus grand nombre possible de fonctions et
groupe de fonctions du secteur permettant aux employeurs et aux
travailleurs de percevoir une fonction sur la base de 3 critères :

- le but de la fonction;
- le contexte et l’environnement dans lesquels cette fonction est

exercée;
- résultats essentiels à atteindre.
Suivant l’entreprise dans laquelle la fonction est exercée, certaines

tâches pouvant se retrouver dans des fonctions différentes, il est donc
indispensable, lorsqu’un employeur ou un travailleur compare ou
souhaite situer une fonction dans l’entreprise, de toujours travailler à la
lumière des 3 critères retenus dans le présent document et fixant
véritablement le cadre de référence d’une fonction donnée. L’examen
d’une fonction sur la base du titre de la fonction n’a donc qu’un intérêt
très limité.

Ce cadre de référence doit permettre de définir et de situer une
fonction dans l’organigramme d’une entreprise et dès lors d’en établir
la rémunération correspondante.

Dans le secteur et principalement dans les petites entreprises,
plusieurs fonctions peuvent être exercées par un même travailleur.

II en ressort que lorsqu’une fonction habituellement exercée par un
travailleur regroupe diverses fonctions en regard des 3 critères retenus
dans le présent document, le titre de la fonction ainsi que la
rémunération correspondante seront déterminés par le niveau de
fonction et/ou de responsabilité le plus élevé.

Les fonctions reprises dans la classification des fonctions doivent
s’entendre au féminin et au masculin.

DIRECTION GENERALE
Fonction 1. Directeur général
But de la fonction
Prendre en charge la direction générale de l’entreprise. Prendre en

charge la gestion journalière et la coordination générale dans tous les
aspects de l’entreprise.

Contexte/Environnement
Suivant l’entreprise qu’il dirige, le directeur général pourra assumer

exclusivement une fonction de direction générale ou assumer égale-
ment d’autres fonctions (financières, artistiques, techniques,...).
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Essentiële resultaatgebieden
- Beantwoorden aan het sociaal oogmerk van de onderneming

bepaald in de statuten en/of in de programmacontracten en/of
overeenkomsten met de overheidsdiensten.

- Zorgen voor de vertegenwoordiging in de ruime zin van de
instelling.

- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
- Instaan voor de algemene verantwoordelijkheid van de onderne-

ming op alle niveaus ten opzichte van de juridische instanties van de
onderneming (RB, AV,...), van de overheidsdiensten,... in functie van de
mandaten en van het huishoudelijk reglement opgemaakt met deze
instanties.

ADMINISTRATIE
Functie 2. Administratief directeur en/of financieel directeur en/of

directeur human ressources
Doel van de functie
De activiteiten van het departement dat hij leidt coördineren,

consolideren en controleren opdat het kader wordt bepaald in termen
van personeel, middelen en budget, waarin de activiteiten van het huis
in kwestie zullen plaatsvinden en die voldoet aan de doelstellingen die
op lange, middellange en korte termijn worden ontwikkeld, in
overeenstemming met de algemene directie.

Context en omgeving
- Deze functies hebben een eindverantwoordelijkheid onder de

autoriteit van de algemene directie.
Essentiële resultaatgebieden
- Administratieve directie
- Uitwerking en opvolging van de administratieve dossiers zoals

aanvragen voor subsidies, financiering, programmacontracten en alle
contractuele materies.

- Directie van de human ressources, opleiding,...
- Beheer van aangelegenheden betreffende al het personeel : toepas-

sing van de sociale wetgeving, relaties met de vakbondsafvaardigingen,
beheer van de human ressources, opleiding,...

- Financiële directie
- Uitvoering en toezicht op het financieel beleid van de instelling dat

werd ingevoerd door de algemene directie en/of de RB.
- Algemeenheden
- Toezien op een efficiënte werking en behandeling van de materies in

verband met het personeel, de budgettaire en boekhoudkundige
verrichtingen en de louter administratieve zaken, teneinde de andere
departementen optimaal te ondersteunen bij de uitoefening van hun
activiteiten.

- De ploegen en de middelen plannen en organiseren in functie van
zijn bevoegdheidsdomein. Alle nuttige informatie tijdig aanbrengen
ook in de dialoog met de directie voor een optimale planning.

- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
Functie 3. Productieverantwoordelijke, personeelsverantwoordelijke,

secretaris/directie-assistent, verantwoordelijke van de boekhouding
Doel van de functie
In het kader aangegeven door de administratieve en/of financiële

directie en/of van de human ressources, bepaalde diensten coördineren
en beheren (bijvoorbeeld productie, personeel, boekhouding, kaartver-
koop,... ), met het oog op een vlotte werking en de integratie van deze
diensten in de organisatie om bij te dragen tot een optimale werking
van de organisatie.

Context en omgeving
- Administratief personeel zonder eindverantwoordelijkheid dit wil

zeggen dat rekenschap geeft aan de administratief en/of financieel
directeur en/of van de human ressources.

Essentiële resultaatgebieden
- Productieverantwoordelijke
- Stelt de budgetten vast inzake productie en onthaal van spektakels

en beheert ze in het kader van de richtlijnen die hem worden gegeven.
- Hij verzamelt en deelt de informatie met en bij de verschillende

betrokken diensten en coördineert het geheel van de productie en het
onthaal.

- Personeelsverantwoordelijke
- Coördineert en plant alle taken in verband met het administratief

beheer van het personeel met naleving van de bestaande wetgeving.
- Secretaris/directie-assistent

Domaines de résultats essentiels
- Répondre à l’objet social de l’entreprise défini dans les statuts et/ou

dans les contrats-programmes et/ou Conventions avec les Services
Publics.

- Assurer la représentation au sens large de l’institution.

- Diriger et motiver les collaborateurs.
- Assumer la responsabilité générale de l’entreprise à tous les niveaux

vis-à-vis des instances juridiques de l’entreprise (CA, AG,...), des
services publics,... en fonction des mandats et du règlement d’ordre
intérieur établi avec ces instances.

ADMINISTRATION
Fonction 2. Directeur administratif et/ou directeur financier et/ou

directeur des ressources humaines
But de la fonction
Coordonner, consolider et contrôler les activités du département qu’il

dirige de manière à définir le cadre, en termes de personnel, de moyens
et de budget, dans lequel les activités de la maison en question auront
lieu et qui satisfait aux objectifs développés à long, à moyen et à court
terme, en accord avec la direction générale.

Contexte/Environnement
- Ces fonctions sont à responsabilité finale sous l’autorité de la

direction générale.
Domaines de résultats essentiels
- Direction administrative
- Elaboration et suivi des dossiers administratifs tels que demandes

de subsides, de financement, de contrats-programmes et toutes matiè-
res contractuelles.

- Direction des ressources humaines, formation,...
- Gestion des matières relatives à l’ensemble du personnel :

application de la législation sociale, relations avec les délégations
syndicales, gestion des ressources humaines, formation,...

- Direction financière
- Mise en pratique et supervision de la politique financière de

l’institution mise en place par la direction générale et/ou le CA.
- Généralités
- Veiller à un fonctionnement et à un traitement efficace des matières

touchant au personnel, aux opérations budgétaires et comptables et aux
affaires purement administratives, de manière à soutenir de manière
optimale les autres départements dans l’exercice de leurs activités.

- Planifier et organiser les équipes et les moyens en fonction de son
secteur. Apporter toutes les infos utiles en temps et en heure et dans le
dialogue avec la direction pour une planification optimale.

- Diriger et motiver les collaborateurs.
Fonction 3. Responsable de production, responsable du personnel,

secrétaire/assistant de direction, responsable de la comptabilité
But de la fonction
Dans le cadre esquissé par la direction administrative et/ou finan-

cière et/ou des ressources humaines, coordonner et gérer certains
services (par exemples production, personnel, comptabilité, billette-
rie,...), de manière à assurer le fonctionnement fluide et l’intégration de
ces services au sein de l’organisation afin de contribuer à un fonction-
nement optimal de celle-ci.

Contexte et environnement
- Personnel administratif à responsabilité non finale c’est-à-dire

rendant compte au directeur administratif et/ou directeur financier
et/ou directeur des ressources humaines.

Domaines de résultats essentiels
- Responsable de production
- Etablit et gère les budgets de production et d’accueil de spectacles

dans le cadre des directives qui lui sont données.
- Il récolte et communique les informations auprès des différents

services concernés et coordonne l’ensemble de la production et des
accueils.

- Responsable du personnel
- Coordonne et planifie toutes les tâches liées à la gestion adminis-

trative du personnel dans le respect de la législation en cours.
- Secrétaire/assistant de direction
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- Hij coördineert, plant en organiseert de dossiers en de agenda’s
opgedragen door zijn directie.

- Hij staat in voor de opvolging van de dossiers waarvan hij een
grondige kennis heeft.

- Hij werkt in nauwe samenwerking met zijn directie.
- Verantwoordelijke van de boekhouding
- Hij coördineert en plant alle taken van het boekhoudkundig beheer

met naleving van de bestaande wetgeving.
- Hij stelt, onder andere, de balans en de resultatenrekeningen op die

moeten worden voorgelegd aan zijn directie.
- Algemeenheden
- De te leveren diensten en producten plannen en budgetteren

teneinde deze tijdig en binnen de beperkingen van het budget te
kunnen leveren.

- De uit te voeren activiteiten coördineren en controleren, teneinde
het gepaste en correcte karakter ervan te waarborgen en om tijdig te
kunnen optreden in geval van eventuele afwijkingen ten aanzien van
de doelstellingen.

- Standaarden en normen vaststellen teneinde de criteria te bepalen
die het zullen mogelijk maken om de kwaliteit van het werk te
controleren.

- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
- De ontwikkelingen volgen in zijn vakgebied, teneinde erop vooruit

te lopen of deze eventueel te gepasten tijde te integreren.
- De correcte uitvoering door eventuele assistenten coördineren en

controleren, van uitvoerende en administratieve taken in het eigen
vakgebied.

Functie 4. Hulpboekhouder, productie-assistent, secretaris, reserva-
tiebediende,...

Doel van de functie
Ondersteunende diensten leveren en een praktische bijstand op een

bepaald specialisatiegebied, aan de klanten en/of interne medewer-
kers, teneinde bij te dragen tot een optimale werking van de
organisatie.

Context en omgeving
- Administratief personeel zonder eindverantwoordelijkheid dat

rekenschap geeft aan zijn afdelingsverantwoordelijke.
- Personeel dat instaat voor uitvoerende taken.
- Prioriteiten kunnen bepalen.
Essentiële resultaatgebieden
- Op verzoek van interne of externe medewerkers, gegevens

inzamelen en consolideren, teneinde de gevraagde informatie tijdig,
correct en op een precieze manier te verstrekken (bijvoorbeeld voorbe-
reiding van dossiers).

- Uitvoering van taken op het eigen specialisatiegebied (bijvoorbeeld
bijhouden van databank, beheer van adresbestanden, opmaken van
facturen,...).

- Secretariaatsactiviteiten uitvoeren (verwerken van de post, vastleg-
gen van afspraken, bijhouden van agenda’s, organisatie van vergade-
ringen,...).

- Logistieke steun en coördinatie verstrekken op zijn eigen speciali-
satiegebied (reservatie van zalen, verkoop van tickets voor spektakels
en van abonnementen, verkoop van drankbonnen, aankoop van
kantoormateriaal, reservatie van reizen en hotels, logistiek onthaal van
de artiesten,...).

- Behandeling van standaardvragen van klanten.
Functie 5. Kantine- en/of cateringverantwoordelijke
Doel van de functie
Ondersteunende diensten beheren en organiseren voor de catering

van de interne of gastploegen.
Context en omgeving
- De functie verloopt zowel in het kader van een vaste kantine als in

het kader van tournées.
- Personeel dat instaat voor uitvoerende taken.
- Prioriteiten kunnen bepalen.
Essentiële resultaatgebieden
- Bijhouden van de stocks van ingrediënten en van materiaal.
- Opmaken van lijst van aankopen.
- Contact, onderhandeling met de leveranciers.
- Beheer van de aankopen met naleving van de beschikbare

budgetten.

- II coordonne, planifie et organise les dossiers et les agendas
délégués par sa direction.

- II assure le suivi des dossiers dont il a une connaissance
approfondie.

- Il travaille en étroite collaboration avec sa direction.
- Responsable de la comptabilité
- Il coordonne et planifie toutes les tâches de la gestion comptable

dans le respect de la législation en cours.
- II établit, entre autres, le bilan et les comptes de résultat à soumettre

à sa direction.
- Généralités
- Planifier et budgétiser les services et les produits à fournir, de

manière à pouvoir livrer ceux-ci en temps utile et dans les limites du
budget.

- Coordonner et contrôler les activités à exécuter, de manière à en
garantir le caractère opportun et correct et de manière à pouvoir
intervenir en temps utile en cas d’écarts éventuels par rapport aux
objectifs.

- Etablir des standards et des normes, de manière à définir les critères
qui permettront de contrôler la qualité du travail.

- Diriger et motiver les collaborateurs.
- Suivre les développements dans le domaine de spécialisation, de

manière à les anticiper ou à les intégrer éventuellement en temps utile.
- Coordonner et contrôler l’exécution correcte, par des assistants

éventuels, de tâches d’exécution et administratives dans le domaine de
spécialisation propre.

Fonction 4. Aide-comptable, assistant de production, secrétaire,
employé de réservation,...

But de la fonction
Fournir des services d’appui et une assistance pratique dans un

domaine de spécialisation défini, aux clients et/ou collaborateurs
internes, de manière à contribuer à un fonctionnement optimal de
l’organisation.

Contexte et environnement
- Personnel administratif à responsabilité non finale rendant compte

à son responsable de secteur.
- Personnel occupé à des tâches d’exécution.
- Pouvoir définir des priorités.
Domaines de résultats essentiels
- A la demande de collaborateurs internes ou externes, collecter et

consolider des données, de manière à fournir l’information demandée
en temps utile, correctement et de manière précise (par exemple
préparation de dossiers).

- Exécution de tâches dans le domaine de spécialisation propre (ex.
tenue à jour de base de données, gestion de fichiers d’adresse,
établissement de factures,...).

- Exécuter des activités de secrétariat (traitement du courrier, prise de
rendez-vous, tenue à jour d’agendas, organisation de réunions,...).

- Fournir un appui logistique et une coordination dans son domaine
de spécialisation propre (réservation de salles, vente de tickets de
spectacles et d’abonnements, vente de bons pour boissons, achat de
matériel de bureau, réservation de voyages et d’hôtels, accueil logisti-
que des artistes,...).

- Traitement de questions standards de clients.
Fonction 5. Responsable cantine et/ou catering
But de la fonction
Gérer et organiser des services d’appui au catering des équipes

internes ou accueillies.
Contexte et environnement
- La fonction se déroule aussi bien dans le cadre d’une cantine fixe

que dans le cadre de tournées.
- Personnel occupé à des tâches d’exécution.
- Pouvoir définir des priorités.
Domaines de résultats essentiels
- Tenue à jour des stocks d’ingrédients et de matériel.
- Etablissement de liste d’achats.
- Contact, négociation avec les fournisseurs.
- Gestion des achats dans le respect des budgets disponibles.
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- Een vlotte werking van de kantine waarborgen.
Functie 6. Onderhoudspersoneel
Doel van de functie
Schoonmaak van alle plaatsen die toegankelijk zijn voor het publiek,

voor de bezoekers en voor het personeel.
Context en omgeving
- Personeel dat zich toelegt op uitvoerende taken onder de verant-

woordelijkheid van zijn hiërarchische overste.
Essentiële resultaatgebieden
- Zijn werk doen volgens een nauwkeurige planning.
- Sanitair en hygiënisch materiaal controleren en de beschikbaarheid

ervan nagaan teneinde dit indien nodig aan te vullen.
- Zijn materiaal onderhouden dat ter beschikking gesteld is door de

werkgever en de stock van materiaal en schoonmaakproducten bijhou-
den.

Functie 7. Bewakingspersoneel
Doel van de functie
Bewaking van alle plaatsen die toegankelijk zijn voor het publiek,

voor de bezoekers en voor het personeel.
Context en omgeving
- Personeel dat zich toelegt op uitvoerende taken onder de verant-

woordelijkheid van zijn hiërarchische overste.
Essentiële resultaatgebieden
- Zijn werk doen volgens nauwkeurige planning.
- Instaan voor de veiligheid van de lokalen : sluiten van de deuren,

deze eventueel voorzien van alarm,...
- De juiste diensten verwittigen in geval van problemen.
COMMUNICATIE
Functie 8. Directie van de communicatie
Doel van de functie
De activiteiten van het departement dat hij leidt coördineren,

consolideren en controleren teneinde het kader te bepalen, in termen
van personeel, middelen en budget, waarin de activiteiten van het
betrokken huis zullen plaatsvinden en dat voldoet aan de doelstellin-
gen die werden ontwikkeld op lange, middellange en op korte termijn,
in overeenstemming met de algemene directie.

Context en omgeving
- Deze functie heeft een eindverantwoordelijkheid onder de autoriteit

van de algemene directie.
Essentiële resultaatgebieden
- Bepaling en algemene planning van het globaal communicatiebe-

leid en van de specifieke aspecten ervan die werden ingevoerd door de
algemene directie en/of de raad van bestuur.

- De ploegen en de middelen plannen en organiseren in functie van
zijn afdeling. Alle nuttige informatie op tijd en stond aanbrengen en in
dialoog met de directie voor optimale planning.

- Toezien op een efficiënte werking en behandeling van de materies
die te maken hebben met het geheel van de communicatie, supervisie
en opvolging van de materies betreffende de relaties met het publiek,
pers, pedagogische dienst,... volgens de erbij behorende budgetten.

- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
- Hij is verantwoordelijk voor de inhoud van de externe communi-

catie (sociale netwerken, internetsites, audiovisuele communicatie, op
alle schriftelijke dragers).

Functie 9. Publiekswerker, persattaché, verantwoordelijke van de
educatieve dienst, spreidingsverantwoordelijke, verantwoordelijke van
de ticketverkoop,...

Doel van de functie
In het kader aangegeven door de directie van de communicatie,

bepaalde diensten coördineren (bijvoorbeeld publiekswerking, pers,
spreiding,...), om te zorgen voor de vlotte werking en de integratie van
deze diensten in de organisatie om bij te dragen tot een optimale
werking ervan.

Context en omgeving
- Administratief personeel zonder eindverantwoordelijkheid dit wil

zeggen dat rekenschap geeft aan de directeur van de communicatie.
Essentiële resultaatgebieden
- Algemeenheden
- De te leveren diensten en producten plannen en budgetteren,

teneinde deze tijdig en binnen de beperkingen van het budget te
kunnen leveren.

- Garantir un fonctionnement fluide de la cantine.
Fonction 6. Personnel d’entretien
But de la fonction
Nettoyage de l’ensemble des lieux accessibles au public, aux visiteurs

et au personnel.
Contexte et environnement
- Personnel attaché à des tâches d’exécution sous la responsabilité de

son supérieur hiérarchique.
Domaines de résultats essentiels
- Faire son travail selon des plannings précis.
- Contrôler et s’assurer de la disponibilité des matériels sanitaires et

hygiéniques afin de les compléter si nécessaire.
- Entretenir son matériel mis à la disposition par l’employeur et tenir

à jour le stock de matériel et produits de nettoyage.

Fonction 7. Personnel de gardiennage
But de la fonction
Gardiennage de l’ensemble des lieux accessibles au public, aux

visiteurs et au personnel.
Contexte et environnement
- Personnel attaché à des tâches d’exécution sous la responsabilité de

son supérieur hiérarchique.
Domaines de résultats essentiels
- Faire son travail selon des plannings précis.
- S’assurer de la sécurité des locaux : fermeture des portes, mise

éventuelle sous alarme de ceux-ci,...
- Prévenir les services adéquats en cas de problème.
COMMUNICATION
Fonction 8. Direction de la communication
But de la fonction
Coordonner, consolider et contrôler les activités du département qu’il

dirige de manière à définir le cadre, en termes de personnel, de moyens
et de budget, dans lequel les activités de la maison en question auront
lieu et qui satisfait aux objectifs développés à long, à moyen et à court
terme, en accord avec la direction générale.

Contexte/Environnement
- Cette fonction est à responsabilité finale sous l’autorité de la

direction générale.
Domaines de résultats essentiels
- Définition et planification générale de la politique globale de la

communication et de ses aspects spécifiques mis en place par la
direction générale et/ou le conseil d’administration.

- Planifier et organiser les équipes et les moyens en fonction de son
secteur. Apporter toutes les infos utiles en temps et en heure et dans le
dialogue avec la direction pour planification optimale.

- Veiller à un fonctionnement et à un traitement efficace des matières
touchant à l’ensemble de la communication, supervision et suivi des
matières relatives aux relations publiques, presse, service pédagogi-
que,... suivant les budgets y afférents.

- Diriger et motiver les collaborateurs.
- II est responsable du contenu de la communication externe (réseaux

sociaux, sites internet, communication audiovisuelle, sur tous les
supports écrits).

Fonction 9. Chargé des relations publiques, attaché de presse,
responsable du service pédagogique, chargé de la diffusion, responsa-
ble de le billetterie,...

But de la fonction
Dans le cadre esquissé par la direction de la communication,

coordonner certains services (par exemple relations publiques, presse,
diffusion,...), de manière à assurer le fonctionnement fluide et l’intégra-
tion de ces services au sein de l’organisation afin de contribuer à un
fonctionnement optimal de celle-ci.

Contexte et environnement
- Personnel administratif à responsabilités non finales c’est-à-dire

rendant compte au directeur de la communication.
Domaines de résultats essentiels
- Généralités
- Planifier et budgétiser les services et les produits à fournir, de

manière à pouvoir livrer ceux-ci en temps utile et dans les limites du
budget.
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- De uit te voeren activiteiten coördineren en controleren, teneinde de
gepaste en correcte aard ervan te waarborgen en om tijdig te kunnen
optreden in geval van eventuele afwijkingen ten aanzien van de
doelstellingen.

- Standaarden en normen vaststellen, teneinde de criteria te bepalen
die het zullen mogelijk maken om de kwaliteit van het werk te
controleren.

- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
- De ontwikkelingen volgen op het specialisatiegebied, teneinde erop

vooruit te lopen of deze eventueel tijdig te integreren.
- Coördineren en de correcte uitvoering controleren, door eventuele

assistenten, van uitvoerende taken op het eigen specialisatiegebied.

- Publiekswerker
- Instaan voor alle dossiers in verband met de publiekswerking, het

zoeken naar nieuw publiek, het zoeken naar handelspartnerschap-
pen,...

- Persattaché
- Instaan voor alle contacten met de geschreven, digitale en

audiovisuele pers.
- De persdossiers opstellen.
- Verantwoordelijke van de educatieve dienst
- Organiseert en coördineert elke educatieve activiteit naar de

doelpublieken.
- De educatieve dossiers opstellen.
- Spreidingsverantwoordelijke of verantwoordelijke spreiding
- Onderzoek en ontwikkeling van de spreidingskanalen van de

producties.
- Verkoop van de spektakels bij de organisatoren.
- De tournée organiseren in al zijn praktische aspecten.
- Verantwoordelijke voor de ticketverkoop
- Het reservatiekantoor van de plaatsen beheren en coördineren

zowel op het niveau van het personeel als van de informatica-
instrumenten.

Functie 10. Educatief medewerker
Doel van de functie
Ondersteunende diensten leveren en een praktische bijstand op het

educatief gebied aan de doelpublieken.
Context en omgeving
- Personeel tewerkgesteld onder de verantwoordelijkheid van de

verantwoordelijke van de educatieve dienst.
Essentiële resultaatgebieden
- De animatie-activiteiten voorbereiden en realiseren.
- De bezoeken voorbereiden en realiseren.
- De ontmoetingen met het publiek voorbereiden en realiseren.
- Meewerken aan het opstellen van de pedagogische dossiers.
- De contacten leggen met het betrokken publiek (scholen, verenigin-

gen,...).
- Bijhouden van het specifiek adressenbestand voor de educatieve

actvitieten.
Functie 11. Commercieel bediende, assistent,...
Doel van de functie
Ondersteunende diensten leveren en een praktische bijstand op een

bepaald specialisatiegebied, aan de cliënten en/of interne medewer-
kers, om bij te dragen tot een optimale werking van de organisatie.

Context en omgeving
- Personeel dat zich toelegt op uitvoerende taken.
- Prioriteiten kunnen bepalen.
Essentiële resultaatgebieden
- Op verzoek van interne of externe medewerkers, gegevens

inzamelen en consolideren, teneinde de gevraagde informatie tijdig,
correct en op een precieze manier te kunnen verstrekken (bijvoorbeeld
voorbereiding van dossiers).

- Uitvoering van taken op het eigen specialisatiegebied (bijvoorbeeld
schoolanimatie, lay-out, grafische vormgeving, bijhouden van data-
bank, bijwerken van de internetsite, distributie, affiches, sociale netwer-
ken,...).

- Coordonner et contrôler les activités à exécuter, de manière à en
garantir le caractère opportun et correct et de manière à pouvoir
intervenir en temps utile en cas d’écarts éventuels par rapport aux
objectifs.

- Etablir des standards et des normes, de manière à définir les critères
qui permettront de contrôler la qualité du travail.

- Diriger et motiver les collaborateurs.
- Suivre les développements dans le domaine de spécialisation, de

manière à les anticiper ou à les intégrer éventuellement en temps utile.
- Coordonner et contrôler l’exécution correcte, par des assistants

éventuels, de tâches d’exécution dans le domaine de spécialisation
propre.

- Chargé de relations publiques
- Prendre en charge tous les dossiers de relations au public, de

recherche de nouveaux publics, de recherche de partenariats commer-
ciaux,...

- Attaché de presse
- Prendre en charge tous les contacts avec la presse écrite, numérique

et audiovisuelle.
- Rédiger les dossiers de presse.
- Responsable du service pédagogique
- Organise et coordonne toute activité pédagogique vers les publics

cibles.
- Rédiger les dossiers pédagogiques.
- Chargé de la diffusion
- Recherche et développement des réseaux de diffusion des produc-

tions.
- Vente des spectacles auprès des organisateurs.
- Organiser la tournée dans tous ses aspects pratiques.
- Responsable de la billetterie
- Gérer et coordonner le bureau des réservations des places tant au

niveau du personnel que des outils informatiques.

Fonction 10. Personnel d’animation
But de la fonction
Fournir des services d’appui et une assistance pratique dans le

domaine pédagogique aux publics-cibles.
Contexte et environnement
- Personnel occupé sous la responsabilité du responsable du service

pédagogique.
Domaines de résultats essentiels
- Préparer et réaliser les animations.
- Préparer et réaliser les visites.
- Préparer et réaliser les rencontres avec le public.
- Participation à la rédaction des dossiers pédagogiques.
- Prendre les contacts avec les publics concernés (scolaires, associa-

tions,...).
- Entretien du fichier d’adresses spécifique aux animations.

Fonction 11. Employé commercial, assistant, ...
But de la fonction
Fournir des services d’appui et une assistance pratique dans un

domaine de spécialisation défini, aux clients et/ou collaborateurs
internes, de manière à contribuer à un fonctionnement optimal de
l’organisation.

Contexte et environnement
- Personnel occupé à des tâches d’exécution.
- Définir des priorités.
Domaines de résultats essentiels
- A la demande de collaborateurs internes ou externes, collecter et

consolider des données, de manière à fournir l’information demandée
en temps utile, correctement et de manière précise (par exemple
préparation de dossiers).

- Exécution de tâches dans le domaine de spécialisation propre (ex.
animation scolaire, mise en page, graphisme, tenue à jour de base de
données, mise à jour du site internet, distribution, affiches, réseaux
sociaux,...).
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Functie 12. Zaalverantwoordelijke
Doel van de functie
Alle activiteiten in verband met het onthaal van het publiek van de

artiesten en van derden plannen, coördineren en omkaderen om te
zorgen voor een efficiënt en klantvriendelijk onthaal van het publiek,
zowel voor de eigen producties als voor de externe producties.

Context en omgeving
- Beheer van de onthaalploeg.
- Prioriteiten kunnen bepalen.
- Hij oefent zijn functie uit tijdens de publieke activiteiten.
- Hij geeft rekenschap aan zijn afdelingsverantwoordelijke.
Essentiële resultaatgebieden
- Zorgen voor een zo aangenaam mogelijke voorstelling voor het

publiek, voor de artiesten en voor derden.
- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren.
- Garant staan voor de goede uitvoering van de veiligheidsprocedu-

res die worden voorgeschreven door de onderneming.
Functie 13. Zaal- en onthaalpersoneel (plaatsaanwijzer, vestiaireper-

soneel,...)
Doel van de functie
Onder de leiding van de zaalchef, instaan voor een klantvriendelijk

onthaal van het publiek, van de artiesten en van derden en de
omkadering ervan teneinde te zorgen voor een zo aangenaam moge-
lijke voorstelling met naleving van de veiligheidsvoorschriften die hen
werden medegedeeld.

Context en omgeving
- Personeel dat zich toelegt op uitvoerende taken tijdens de

voorstellingen onder de verantwoordelijkheid van de zaalchef.
Essentiële resultaatgebieden
- Onthaal, praktische informatie, dienstverlening aan het publiek in

het kader van de publieke activiteiten.
TECHNIEK
Functie 14. Technisch directeur
Doel van de functie
De activiteiten van het departement dat hij leidt coördineren,

consolideren en controleren teneinde het kader te bepalen, in termen
van personeel, middelen en budget, waarin de activiteiten van het huis
in kwestie zullen plaatsvinden en dat voldoet aan de doelstellingen die
werden ontwikkeld op lange, middellange en korte termijn, vastgesteld
door de algemene directie in overeenstemming met de artistieke
vereisten.

Context en omgeving
- Deze functie omvat eindverantwoordelijkheden en geeft recht-

streeks rekenschap aan de algemene directie.
Essentiële resultaatgebieden
- Volgens de geplande activiteiten, supervisie, organisatie en coördi-

natie van alle technische diensten en van de ateliers in het budgettair
kader bepaald door de algemene en financiële directie.

- De ploegen en de middelen plannen en organiseren in functie van
zijn afdeling of bevoedgheidsdomein. Alle nuttige informatie op tijd en
stond aanbrengen in dialoog met de algemene directie voor een
optimale planning.

- Volgens de geplande activiteiten, identificatie en verdeling van de
behoeften aan technisch personeel en aan technisch materieel.

- Beheer van de uitrusting en van de infrastructuur.
- Verantwoordelijkheid voor de toepassing van de wettelijke normen

inzake veiligheid en hygiëne.
- Leiding geven aan de medewerkers en hen motiveren teneinde een

competente en gemotiveerde ploeg medewerkers te creëren.
- De ontwikkelingen volgen in de technische en technologische

wereld teneinde erop vooruit te lopen en deze tijdig op te nemen in het
technisch-artistiek beleid, met de steun en de medewerking van de
werkgever.

Functie 15. Algemeen technicus
Doel van de functie
De technisch directeur bijstaan in alle technische aspecten, plannings,

enz.
Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de technisch direc-

teur.

Fonction 12. Chef de salle
But de la fonction
Planifier, coordonner, contrôler et encadrer toutes les activités liées à

l’accueil du public des artistes et des tiers de manière à assurer un
accueil efficace et convivial des publics tant pour les productions
propres que pour les productions externes.

Contexte et environnement
- Gestion de l’équipe d’accueil.
- Pouvoir définir des priorités.
- Il exerce sa fonction lors des activités publiques.
- Il rend compte à son responsable de secteur.
Domaines de résultats essentiels
- Assurer une représentation aussi agréable que possible au public,

aux artistes et aux tiers.
- Diriger et motiver les collaborateurs.
- Etre garant de la bonne exécution des procédures de sécurité

édictées par l’entreprise.
Fonction 13. Personnel de salle et d’accueil du public (ouvreur,

vestiairiste,...)
But de la fonction
Sous la direction du chef de salle, assurer un accueil convivial du

public, des artistes et des tiers et l’encadrement de ceux-ci de manière
à leur assurer une représentation aussi agréable que possible, dans le
respect des consignes de sécurité qui leur ont été communiquées.

Contexte et environnement
- Personnel occupé à des tâches d’exécution pendant les représenta-

tions sous la responsabilité du chef de salle.
Domaines de résultats essentiels
Accueil, information pratique, service au public dans le cadre des

activités publiques.
TECHNIQUE
Fonction 14. Directeur technique
But de la fonction
Coordonner, consolider et contrôler les activités du département qu’il

dirige de manière à définir le cadre, en termes de personnel, de moyens
et de budget, dans lequelles activités de la maison en question auront
lieu et qui satisfait aux objectifs développés à long, à moyen et à court
terme, fixés par la direction générale en accord avec les exigences
artistiques.

Contexte/Environnement
- Cette fonction est à responsabilités finales rendant compte en direct

à la direction générale.
Domaines de résultats essentiels
- Suivant les activités programmées, supervision, organisation et

coordination de l’ensemble des services techniques et des ateliers dans
le cadre budgétaire défini par la direction générale et financière.

- Planifier et organiser les équipes et les moyens en fonction de son
secteur. Apporter toutes les informations utiles en temps et en heure et
dans le dialogue avec la direction générale pour une planification
optimale.

- Suivant les activités programmées, identification et répartition des
besoins en personnel technique et en matériel technique.

- Gestion des équipements et des infrastructures.
- Responsabilité de l’application des normes légales en matière de

sécurité et d’hygiène.
- Diriger et motiver les collaborateurs de manière à créer une équipe

de collaborateurs compétente et motivée.
- Suivre les développements dans le monde technique et technologi-

que de manière à les anticiper et à les incorporer en temps utiles dans
la politique technico-artistique, avec le soutien et la collaboration de
l’employeur.

Fonction 15. Régisseur général
But de la fonction
Assister le directeur technique dans tous les aspects techniques,

plannings,...
Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du directeur technique.
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Essentiële resultaatgebieden
- Uitwerking en coördinatie van de dossiers die werden toever-

trouwd door de technisch directeur in overleg met deze laatste :
uitwerking van de technische fiches van de gecreëerde spektakels,
beheer en opvolging van de technische fiches van de gastspektakels,
organisatie en technisch beheer van de tournées,...

- De goede afloop waarborgen van de activiteiten die hij beheert.
- Meewerken aan het beheer van de technische uitrustingen.
- De veiligheidsvoorschriften naleven en eraan meewerken.
- Bij de montage, leiding geven aan de medewerkers en hen

motiveren teneinde een competente en gemotiveerde ploeg medewer-
kers te creëren.

- De ontwikkelingen volgen in de technische en technologische
wereld teneinde erop vooruit te lopen en deze tijdig op te nemen in het
technisch-artistiek beleid, met de steun en de medewerking van de
werkgever.

Functie 16. Gespecialiseerd technicus
Doel van de functie
In de verschillende technische beroepen (geluid, licht, video, set,

aankleden,...) meewerken teneinde de optimale werking te waarborgen
van de technische aspecten bij de creatie, de montages, de repetities en
de voorstellingen.

Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de technisch directeur

en/of van de algemeen technicus.
Essentiële resultaatgebieden
- Het goede verloop van een voorstelling kennen teneinde het kader,

de inhoud, de vertolkingen en de gevoeligheid van de productie te
begrijpen.

- De technische installatie en de infrastructuur correct, veilig en tijdig
opstellen tijdens de repetities en de voorstellingen teneinde een
optimaal technisch kader te waarborgen waarin de voorstelling kan
plaatsvinden.

- Toezien op het correcte gebruik en de technische installaties
bedienen tijdens de voorstellingen, repetities en montages teneinde een
optimale technische ondersteuning te bieden aan het spektakel.

- Toezien op het onderhoud en de eventuele herstellingen van de
technische infrastructuur en op het correcte beheer van de infrastruc-
tuur inzake decor, verlichting en geluid teneinde een efficiënte stockage
en hantering toe te staan.

- In de gevallen waar er geen logistieke ploeg werd in dienst
genomen door de onderneming, zal de ploeg van technisch leiders de
montage uitvoeren, de behandeling, het laden en lossen en het vervoer
(decors, kostuums,...).

- De veiligheidsvoorschriften naleven en eraan meewerken.
- De ontwikkelingen volgen in de technische en technologische

wereld, met de steun en de medewerking van de werkgever.
Functie 17. Hulp- en onderhoudspersoneel : magazijnbediende,

chauffeur, medewerkers voor het onderhoud van de kostuums,...
Doel van de functie
Ondersteunende diensten en praktische bijstand verstrekken op een

bepaald gebied, aan de interne of externe medewerkers, teneinde bij te
dragen tot een optimale werking van de organisatie.

Context en omgeving
- Personeel zonder eindverantwoordelijkheid dat rekenschap geeft

aan zijn afdelingsverantwoordelijke.
- Personeel dat zich toelegt op uitvoerende taken.
- Prioriteiten kunnen bepalen.
Essentiële resultaatgebieden
- Bijstand bieden aan de interne en externe medewerkers.
- Uitvoering van taken op het bepaald gebied : montage, demontage,

laden en lossen, onderhoud set, onderhoud kostuums, besturen van het
rollend materieel van de onderneming, onderhoud van de gebouwen.

Functie 18. Atelierleider
Doel van de functie
Volgens de behoeften bepaald door de technisch directeur, het atelier

coördineren, controleren en beheren.
Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de technisch direc-

teur.
Essentiële resultaatgebieden
- Uitwerking en coördinatie van de werkzaamheden opgedragen

door de technisch directeur.
- Verantwoordelijk voor de goede werking van het atelier.

Domaines de résultats essentiels
- Elaboration et coordination des dossiers confiés par le directeur

technique en concertation avec ce dernier : élaboration des fiches
techniques des spectacles créés, gestion et suivi des fiches techniques
des spectacles accueillis, organisation et gestion technique des tour-
nées,...

- Garantir la bonne finalité des activités qu’il gère.
- Participer à la gestion des équipements techniques.
- Respecter et participer aux consignes de sécurité.
- En montage, diriger et motiver les collaborateurs de manière à créer

une équipe de collaborateurs compétente et motivée.

- Suivre les développements dans le monde technique et technologi-
que de manière à les anticiper et à les incorporer en temps utiles dans
la politique technico-artistique, avec le soutien et la collaboration de
l’employeur.

Fonction 16. Régisseur
But de la fonction
Dans les différents métiers techniques (son, lumière, vidéo, plateau,

habillage,...) collaborer de manière à garantir le fonctionnement optimal
des aspects techniques lors de la création, des montages, des répétitions
et des représentations.

Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du directeur technique et/ou du

régisseur général.
Domaines de résultats essentiels
- Connaître le bon déroulement d’une représentation de manière à

comprendre le cadre, le contenu, les interprétations et la sensibilité de
la production.

- Effectuer une mise sur pied correcte, sûre et en temps utiles de
l’installation technique et des infrastructures pendant les répétitions et
les représentations de manière à garantir un cadre technique optimum
dans lequel la représentation puisse avoir lieu.

- Veiller à l’utilisation correcte et manœuvrer les installations
techniques pendant les représentations, répétitions et montages de
manière à offrir un support technique optimal au spectacle.

- Veiller à l’entretien et aux réparations éventuelles de l’infrastructure
technique et au rangement correct des infrastructures de décor,
d’éclairage et de son de manière à autoriser un stockage et une
manipulation efficace.

- Dans les cas où il n’y a pas d’équipe logistique engagée par
l’entreprise, l’équipe de régisseurs effectuera le montage, la manuten-
tion, le chargement et le déchargement et le transport (décors,
costumes,...).

- Respecter et participer aux consignes de sécurité.
- Suivre les développements dans le monde technique et technologi-

que, avec le soutien et la collaboration de l’employeur.
Fonction 17. Personnel d’assistance et de maintenance : manutention-

naire, chauffeur, préposé à l’entretien des costumes,...
But de la fonction
Fournir des services d’appui et une assistance pratique dans un

domaine défini, aux collaborateurs internes ou externes, de manière à
contribuer à un fonctionnement optimal de l’organisation.

Contexte et environnement
- Personnel à responsabilité non finale rendant compte à son

responsable de secteur.
- Personnel occupé à des tâches d’exécution.
- Pouvoir définir des priorités.
Domaines de résultats essentiels
- Apporter une assistance aux collaborateurs internes et externes.
- Exécution de tâches dans le domaine défini : montage, démontage,

chargement et déchargement, entretien plateau, entretien costumes,
conduite du matériel roulant de l’entreprise, maintenance des bâti-
ments.

Fonction 18. Chef d’atelier
But de la fonction
Suivant les besoins définis par le directeur technique, coordonner,

contrôler et gérer l’atelier.
Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du directeur technique.

Domaines de résultats essentiels
- Elaboration et coordination des travaux délégués par le directeur

technique.
- Responsable du bon fonctionnement de l’atelier.
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- Meewerken aan de haalbaarheidsstudies en het opstellen van de
bestekken, de atelieractiviteiten tijdig organiseren, coördineren, contro-
leren in het kader van de beperkingen opgelegd door de technische
directie inzake personen, middelen en budget, teneinde te voorzien in
de decors en kostuums die nodig zijn voor de producties.

- Alle aanvragen centraliseren, en tijdig verdelen in overeenstemming
met de technische directie en de artistieke ploeg.

- Toezien op de naleving van de veiligheidsvoorschriften en van de
overeengekomen termijnen.

- Instaan voor het beheer van de stocks en het onderhoud van het
materieel onder zijn verantwoordelijkheid.

- Meewerken aan de eerste montage of het testen van de elementen
die werden geproduceerd in zijn atelier onder zijn verantwoordelijk-
heid.

- De medewerkers leiden en motiveren teneinde een competente en
gemotiveerde ploeg van medewerkers te creëren.

Functie 19. Gespecialiseerd medewerker (atelier)
Doel van de functie
De ateliertaken uitvoeren teneinde de verschillende elementen te

realiseren die noodzakelijk zijn voor de decors en kostuums (schrijn-
werker, siersmid,...).

Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de atelierleider.
Essentieel resultaatgebied
- Uitvoering van de ateliertaken op hun eigen specialisatiegebied.

Functie 20. Uitvoerend medewerker (atelier)
Doel van de functie
Verschillende uitvoerende taken uitvoeren in de ateliers.
Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de atelierleider of van

de gespecialiseerde medewerkers.
Essentiële resultaatgebieden
- Bijstand bieden aan de medewerkers van de ateliers in zijn

competentiegebied.
ARTISTIEK
Functie 21. Artistiek directeur
Doel van de functie
Het artistiek project dragen en ontwikkelen, de verschillende artis-

tieke activiteiten coördineren, consolideren en controleren teneinde te
komen tot een coherent artistiek beleid dat uitloopt op een artistieke
programmatie. De functie harmoniseert de praktische haalbaarheid van
het artistiek project ontwikkeld met alle departementen van de
organisatie.

Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de algemeen

directeur.
Essentiële resultaatgebieden
- Een visie en een coherent en duidelijk artistiek beleid ontwikkelen,

zowel op lange termijn als op korte termijn teneinde het kader te
creëren waarin de activiteiten zullen verlopen op artistiek niveau.

- De visie en het artistiek beleid zullen rekening houden met het
toegewezen budget.

- Waken over de selectie van de artiesten en van de stukken,
algemeen toezicht houden op de goede uitvoering van de spektakels en
van de producties teneinde een kwaliteitsvol artistiek programma te
kunnen aanbieden.

- Efficiënt samenwerken en communiceren met de administratieve,
financiële, technische en communicatiedirecties.

- De ontwikkelingen van de artistieke wereld volgen teneinde deze
tijdig op te nemen in het artistiek beleid.

Functie 22. Assistent van de artistieke directie
Doel van de functie
De artistiek directeur bijstaan in verschillende aspecten van zijn

functie.
Context en omgeving
- Hij werkt onder de verantwoordelijkheid van de artistiek directeur.
Essentiële resultaatgebieden
- Uitwerking en coördinatie van de dossiers opgedragen door de

artistiek directeur.
- De goede afloop waarborgen van de activiteiten die hij beheert.
- Een maximum aan artistieke, budgettaire, technische informatie

verzamelen om het goede doel te waarborgen van de activiteiten die hij
beheert.

- Coördineert de overdracht van de informatie tussen de artistiek
directeur en de administratieve en technische ploegen.

- Participer aux études de faisabilité et d’établissement des devis,
organiser, coordonner, contrôler les activités d’atelier dans le cadre des
limites imposées par la direction technique en matière de personnes, de
moyens et de budget en temps utile, de manière à prévoir les décors et
costumes nécessaires aux productions.

- Centraliser, distribuer en temps utile toutes les demandes en accord
avec la direction technique et l’équipe artistique.

- Veiller au respect des consignes de sécurité et des délais convenus.

- Assurer la gestion des stocks et l’entretien de l’outillage sous sa
responsabilité.

- Participer au premier montage ou essayage des éléments produits
dans son atelier sous sa responsabilité.

- Diriger et motiver les collaborateurs de manière à créer une équipe
de collaborateurs compétente et motivée.

Fonction 19. Collaborateur spécialisé (atelier)
But de la fonction
Exécuter les tâches d’atelier de manière à réaliser les différents

éléments nécessaires aux décors et costumes (ébéniste, ferronnier,...).

Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du chef d’atelier.
Domaine de résultat essentiel
- Exécution des tâches d’atelier dans leur domaine de spécialisation

propre.
Fonction 20. Collaborateur exécutant (atelier)
But de la fonction
Effectuer des tâches d’exécution diverses dans les ateliers.
Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du chef d’atelier ou des collabo-

rateurs spécialisés.
Domaines de résultats essentiels
- Apporter une assistance aux collaborateurs des ateliers dans son

domaine de compétence.
ARTISTIQUE
Fonction 21. Directeur artistique
But de la fonction
Porter et développer le projet artistique, coordonner, consolider et

contrôler les différentes activités artistiques de manière à parvenir à une
politique artistique cohérente qui débouche sur une programmation
artistique. La fonction harmonise la faisabilité pratique du projet
artistique développé avec l’ensemble des départements de l’organisa-
tion.

Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du directeur général.

Domaines de résultats essentiels
- Développer une vision et une politique artistique cohérente et claire,

tant à long terme qu’à court terme de manière à créer le cadre dans
lequel les activités se dérouleront au niveau artistique.

- La vision et la politique artistique tiendront compte du budget
imparti.

- Veiller à une sélection des artistes et des œuvres, veiller à une mise
au point générale et à la bonne exécution des spectacles et des
productions de manière à pouvoir offrir un programme artistique de
qualité.

- Collaborer et communiquer efficacement avec les directions admi-
nistratives, financières, techniques et de communication.

- Suivre les développements du monde artistique de manière à les
incorporer en temps utile dans la politique artistique.

Fonction 22. Assistant de direction artistique
But de la fonction
Assister le directeur artistique dans différents aspects de sa fonction.

Contexte et environnement
- II travaille sous la responsabilité du directeur artistique.
Domaines de résultats essentiels
- Elaboration et coordination des dossiers délégués par le directeur

artistique.
- Garantir la bonne finalité des activités qu’il gère.
- Récolter un maximum d’informations artistiques, budgétaires,

techniques pour garantir la bonne finalité des activités qu’il gère.

- Coordonne le transmis de l’information entre le directeur artistique
et les équipes administrative et technique.
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Functie 23. Auteur, componist,...
Doel van de functie
Efficiënt ideeën ontwikkelen en bijwerken voor producties teneinde

de basis te verstrekken die zal worden gebruikt voor de latere
uitwerking van vertolkingen en voorstellingen.

Context en omgeving
- De houder van de functie vertrekt van een wit blad en moet

eindigen met een definitief en volledig afgewerkt product dat beant-
woordt aan de algemene doelstellingen bepaald door de opdrachtge-
ver.

Essentiële resultaatgebieden
- Zoeken naar referentiebronmateriaal en naar alle mogelijke infor-

matie over het idee dat moet worden uitgewerkt teneinde een volledig
en coherent beeld te krijgen van de betrokken materie.

- In het kader van de richtlijnen aangegeven door de opdrachtgever,
het idee ontwikkelen en effectief concretiseren, teneinde een definitief
en volledig afgewerkt werk te leveren dat beantwoordt aan de
algemene doelstellingen zoals vorm, doelstelling en uitvoeringsduur
van het werk.

- Bereid zijn om de personen die betrokken zijn bij de ontwikkeling
van de vertolking van het œuvre te informeren en te adviseren.

Functie 24. Regisseur, choreograaf, muzikale leiding,...
Doel van de functie
Op creatief gebied ideeën ontwikkelen voor producties, rekening

houdend met de artistieke, technische en commerciële context van de
instelling, teneinde een concreet en totaal productieconcept te verstrek-
ken en teneinde de latere uitwerking van de vertolkingen en voorstel-
lingen te realiseren met de artistieke en technische ploeg.

Context en omgeving
- Op basis van het œuvre van een auteur en/of van een componist,

moet de houder van de functie komen tot een definitief en volledig
afgewerkt product dat beantwoordt aan de algemene doelstellingen
bepaald door de opdrachtgever.

Essentiële resultaatgebieden
- Zoeken naar materiaal, referentiebron en alle mogelijke informatie

betreffende de uitvoering van het project.
- In het kader van de richtlijnen aangegeven door de artistieke

directie, het project ontwikkelen en effectief concretiseren teneinde een
definitief en volledig afgewerkt œuvre te leveren dat beantwoordt aan
de algemene doelstellingen zoals vorm, doelstelling en de uitvoerings-
duur van het œuvre.

- De personen die betrokken zijn bij de ontwikkeling van de
vertolking van het œuvre leiden, informeren en adviseren.

- De financiële ruimte van het project naleven in overleg met de
opdrachtgever.

Functie 25. Ontwerper decor, licht, kostuums, videograaf, geluid,
video, decorontwerper, rekwisiteur, conceptuele make-up artiesten en
andere scheppende kunstenaars

Doel van de functie
In nauwe samenwerking met de regisseur en/of de choreograaf

en/of de muzikale leiding, realiseren en uitwerken van artistieke
ontwerpen, teneinde tijdig ontwerpen te verstrekken die in de lijn
liggen van de richtlijnen en van de vooropgestelde budgetten.

Context en omgeving
- Deze functie krijgt richtlijnen van de regisseur en/of van de

choreograaf en/of van de muzikale leiding, maar kan, binnen die
richtlijnen, zijn eigen creativiteit aanwenden om te komen tot artistieke
budgetvriendelijke ontwerpen met respect voor het œuvre.

Essentiële resultaatgebieden
- Bestuderen van de toegewezen producties, voortdurend communi-

ceren en afstemmen met de regisseur/choreograaf teneinde het kader,
de inhoud, de interpretaties en de gevoeligheden van de productie en
de verschillende scènes te begrijpen, zodat het ontwerp in de lijn ligt
van deze factoren en ze waar mogelijk zelfs verduidelijkt of accentu-
eert.

- Voortdurend communiceren en afstemmen met de andere schep-
pende kunstenaars en de regisseur en/of de choreograaf en/of de
muzikale leiding, teneinde bij te dragen tot de totstandkoming van de
verschillende ontwerpen die een coherent artistiek geheel vormen en
die zo optimaal mogelijk op mekaar inspelen.

- Op basis van de verkregen specificaties van de regisseur en/of
choreograaf en/of van de muzikale leiding, effectief uitwerken van een
ontwerp dat voldoet aan de verwachtingen, aan de artistieke normen
en aan de veiligheidsnormen van de instelling en dat bovendien
haalbaar is in termen van budgetten en tijdslimieten.

Fonction 23. Auteur, compositeur,...
But de la fonction
Développer et mettre au point efficacement des idées pour des

productions de manière à fournir la matière première qui sera utilisée
pour la mise au point ultérieure d’interprétations et de représentations.

Contexte et environnement
- Le titulaire de la fonction part d’une feuille blanche et doit aboutir

à un produit achevé définitif et complet qui répond aux objectifs
généraux définis par le commanditaire.

Domaines de résultats essentiels
- Recherche de matériel source de référence et de toutes les

informations possibles concernant l’idée à mettre au point de manière
à obtenir une image complète et cohérente de la matière en question.

- Dans le cadre des directives indiquées par le commanditaire,
développer et concrétiser effectivement l’idée, de manière à fournir une
œuvre achevée définitive et complète qui répond aux objectifs généraux
telle que forme, objectif et durée d’exécution de l’œuvre.

- Etre disposé à informer et à conseiller les personnes impliquées
dans le développement de l’interprétation de l’œuvre.

Fonction 24. Metteur en scène, chorégraphe, directeur musical,...
But de la fonction
Développer sur un plan créatif des idées pour des productions,

compte tenu du contexte artistique, technique et commercial de
l’institution, de manière à fournir un concept de production concret et
total et de manière à réaliser la mise au point ultérieure des
interprétations et représentations avec l’équipe artistique et technique.

Contexte et environnement
- Sur la base de l’œuvre d’un auteur et/ou d’un compositeur, le

titulaire de la fonction doit aboutir à un produit achevé définitif et
complet qui répond aux objectifs généraux définis par le commandi-
taire.

Domaines de résultats essentiels
- Recherche de matériel, source de référence et de toutes informations

possibles qui concernent la mise en œuvre du projet.
- Dans le cadre des directives indiquées par la direction artistique,

développer et concrétiser effectivement le projet de manière à fournir
une œuvre achevée définitive et complète qui répond aux objectifs
généraux tels que forme, objectif et la durée d’exécution de l’œuvre.

- Diriger, informer et conseiller les personnes impliquées dans le
développement de l’interprétation de l’œuvre.

- Respecter les enveloppes budgétaires du projet en accord avec le
commanditaire.

Fonction 25. Scénographe, créateur éclairage, costumier, vidéaste,
créateur son, créateur vidéo, décorateur, accessoiriste, créateur des
maquillages et autres artistes créateurs

But de la fonction
En étroite collaboration avec le metteur en scène et/ou le chorégra-

phe et/ou le directeur musical, réaliser et élaborer des concepts
artistiques, de manière à fournir en temps utile des concepts qui se
situent dans la ligne des directives et des budgets fixés.

Contexte et environnement
- Cette fonction reçoit des directives du metteur en scène et/ou du

chorégraphe et/ou du directeur musical, mais peut, dans le cadre de
celles-ci, utiliser sa propre créativité pour aboutir à des concepts
artistiques qui respectent l’œuvre et le budget.

Domaines de résultats essentiels
- Etudier les productions attribuées, communiquer et s’accorder

constamment avec le metteur en scène et/ou chorégraphe et/ou
directeur musical, de manière à comprendre le cadre, le contenu, les
interprétations et les sensibilités de la production et des diverses scènes,
de manière à ce que le concept soit en conformité avec ces facteurs, et
même les précise ou les accentue chaque fois que cela est possible.

- Communiquer et s’accorder constamment avec les autres artistes
concepteurs et le metteur en scène et/ou le chorégraphe et/ou le
directeur musical, de manière à contribuer à la réalisation des différents
concepts qui constituent un ensemble artistique cohérent et qui
s’imbriquent mutuellement de la manière la plus optimale possible.

- Sur la base des spécifications obtenues du metteur en scène et/ou
du chorégraphe et/ou du directeur musical, élaborer effectivement un
concept qui réponde aux attentes, aux normes artistiques et aux normes
de sécurité de l’institution et qui soit en outre réalisable en termes de
budgets et de délais.
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- Bijdragen aan het toezicht op een correcte uitvoering van het
ontwerp in het atelier of op het podium en verduidelijken van het
ontwerp waar nodig of gewenst, teneinde de technisch directeur en/of
de atelierleiders en/of de technisch leiders bij te staan.

- Technische gegevens verstrekken over zijn competentiegebied
teneinde de toevertrouwde opdracht tot een goed einde te brengen.

Functie 26. Assistent van de regisseur, van de choreograaf, van de
muzikale leiding,...

Doel van de functie

De regisseur en/of de choreograaf en/of de muzikale leiding en de
vertolkers bijstaan, zowel tijdens het productieproces als tijdens de
repetities, teneinde enerzijds bij te dragen tot de realisatie van de
productie, en anderzijds bij te dragen tot een zo vlot en efficiënt
mogelijk verloop van de repetities.

Context en omgeving

- De functie is gericht op een optimale bijstand van de regisseur en/of
van de choreograaf en/of van de muzikale leiding.

- De houder van de functie vervangt soms de regisseur en/of de
choreograaf en/of de muzikale leiding op korte termijn (bijvoorbeeld in
geval van dubbele programmatie, tijdens het proces van de repetities,
tijdens de eigenlijke uitvoering van de productie,...).

Essentiële resultaatgebieden

- De productie en de teksten bestuderen, voortdurend communiceren
en afstemmen met de regisseur en/of de choreograaf en/of de
muzikale leiding, teneinde het kader, de inhoud, de vertolkingen en de
gevoeligheden van de productie en van de verschillende scènes te
begrijpen en teneinde de regisseur en/of choreograaf en/of de
muzikale leiding en de vertolkers zo optimaal mogelijk te kunnen
bijstaan tijdens de repetities.

- Met zorg alle wijzigingen bijhouden die worden aangebracht aan de
productie, zowel op het gebied van de inhoud als op het gebied van de
vorm, tijdens het productieproces, teneinde de aanwezigheid te
waarborgen van een duidelijk en perfect bijgewerkt document dat de
basis zal vormen van de repetities en van de vertolkingen.

- Tijdens de repetities, op technisch en inhoudelijk gebied, de
regisseur en/of de choreograaf en/of de muzikale leiding en de
vertolkers ondersteunen en adviseren opdat, enerzijds, de repetities zo
vlot en efficiënt mogelijk zouden verlopen en anderzijds, om de
kwaliteit van het eindproduct te verhogen.

- Bijdragen tot het opstellen en eventueel wijzigen van een repetitie-
plan teneinde een voldoende aantal repetities nodig voor een goede,
kwalitatieve inoefening van de productie te voorzien en te plannen.

- Zorgen voor de overdracht van informatie tussen de artistieke,
administratieve en technische ploeg.

Functie 27. Toneelspeler, zanger, danser, musicus, mimespeler, circus-
artiest,...

Doel van de functie

Wel bepaalde taken analyseren, bestuderen, herhalen, interpreteren
en meewerken aan de uitvoering ervan, meestal in het kader van de
richtlijnen gegeven door de regisseur en/of de choreograaf en/of de
muzikale leiding, teneinde te komen tot de concrete realisatie van een
artistiek concept.

Context en omgeving

- Hij werkt overeenkomstig de richtlijnen van de regisseur en/of van
de choreograaf en/of van de muzikale leiding.

Essentiële resultaatgebieden

- Meewerken aan de geplande repetities, teneinde de individuele
vertolkingen op elkaar af te stemmen en deze te integreren in een
coherent geheel dat overeenstemt met de visie van de regisseur en/of
van de choreograaf en/of van de muzikale leiding betreffende de
vertolking in kwestie.

- Een kwaliteitsvolle vertolking verstrekken van de voorstellingen en
opnames, teneinde de ingestudeerde en gerepeteerde œuvres volgens
een hoog artistiek niveau aan het publiek voor te stellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

- Participer au contrôle de la bonne exécution du concept dans
l’atelier ou sur la scène et expliciter le concept lorsque cela est
nécessaire ou souhaitable, de manière à seconder le directeur technique
et/ou les chefs d’atelier et/ou les régisseurs.

- Fournir les données techniques relatives à son domaine de
compétence permettant l’aboutissement de la mission confiée.

Fonction 26. Assistant du metteur en scène, du chorégraphe, du
directeur musical,...

But de la fonction

Seconder le metteur en scène et/ou le chorégraphe et/ou le directeur
musical et les interprètes, tant pendant le processus de production que
pendant les répétitions, de manière, d’une part, à contribuer à la
réalisation de la production, et d’autre part, à contribuer à un
déroulement aussi fluide et efficace que possible des répétitions.

Contexte et environnement

- La fonction est axée sur une assistance optimale du metteur en scène
et/ou du chorégraphe et/ou du directeur musical.

- Le titulaire de la fonction remplace parfois le metteur en scène et/ou
le chorégraphe et/ou le directeur musical à court terme (par exemple en
cas de double programmation, pendant le processus des répétitions,
pendant l’exécution proprement dite de la production,...).

Domaines de résultats essentiels

- Appréhender la production et les textes, communiquer et s’accorder
constamment avec le metteur en scène et/ou le chorégraphe et/ou le
directeur musical, de manière à comprendre le cadre, le contenu, les
interprétations et les sensibilités de la production et des différentes
scènes et de manière à pouvoir seconder, de la manière la plus optimale
possible, le metteur en scène et/ou le chorégraphe et/ou le directeur
musical et les interprètes au cours des répétitions.

- Consigner avec soin toutes les modifications qui sont apportées à la
production, sur le plan du contenu comme sur le plan de la forme,
pendant le processus de production, de manière à garantir la présence
d’un document clair et parfaitement à jour qui constituera la base des
répétitions et des interprétations.

- Au cours des répétitions, seconder et conseiller, sur le plan
technique et du contenu, le metteur en scène et/ou le chorégraphe
et/ou le directeur musical et les interprètes, de manière, d’une part, à
ce que les répétitions se déroulent de manière aussi fluide et efficace que
possible, et d’autre part, à augmenter la qualité du produit fini.

- Contribuer à la mise sur pied et à la modification éventuelle d’un
plan de répétitions, de manière à prévoir et à planifier un nombre
suffisant de répétitions nécessaires à l’apprentissage, valable et de
qualité, de la production par l’exercice.

- Assurer la transmission de l’information entre l’équipe artistique,
administrative et technique.

Fonction 27. Comédien, chanteur, danseur, musicien, mime, circas-
sien,...

But de la fonction

Analyser, étudier, répéter, interpréter des tâches bien définies et
participer à leur exécution, généralement dans le cadre des directives
données par le metteur en scène et/ou le chorégraphe et/ou le
directeur musical, de manière à aboutir à la réalisation concrète d’un
concept artistique.

Contexte et environnement

- II travaille sous les directives du metteur en scène et/ou du
chorégraphe et/ou du directeur musical.

Domaines de résultats essentiels

- Participer aux répétitions prévues, de manière à faire concorder
entre elles les interprétations individuelles et à les intégrer dans un
ensemble cohérent qui corresponde à la vision du metteur en scène
et/ou du chorégraphe et/ou du directeur musical concernant l’inter-
prétation en question.

- Dispenser une interprétation de grande qualité des représentations
et enregistrements, de manière à présenter les œuvres étudiées et
répétées au public selon un niveau artistique élevé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12222]

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende de actualise-
ring van de loonvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsin-
richtingen en -diensten, betreffende de actualisering van de loonvoor-
waarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2015

Actualisering van de loonvoorwaarden

(Overeenkomst geregistreerd op 30 maart 2015
onder het nummer 126221/CO/319)

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten teneinde de
bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende de loonvoor-
waarden te conformeren enerzijds overeenkomstig de bepalingen van
de Europese richtlijn 2000/78/EG waardoor inzake het verwerven van
geldelijke anciënniteit in de toepasselijke weddeschalen de leeftijds-
voorwaarden worden geschrapt, en anderzijds om de benamingen
inzake opleidingen en kwalificaties te actualiseren.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt derhalve :
— de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 1994 betreffende

de loonvoorwaarden in de gehandicaptenzorg en de bijzondere
jeugdbijstand (registratienummer 35658/CO/319 - koninklijk
besluit van 17 maart 1995 - Belgisch Staatsblad van 22 april 1995).

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de inrichtingen en diensten
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : alle mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12222]

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative à l’actualisation des conditions salaria-
les (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement,
relative à l’actualisation des conditions salariales.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 28 janvier 2015

Actualisation des conditions salariales

Convention enregistrée le 30 mars 2015
(sous le numéro 126221/CO/319)

La présente convention collective de travail est conclue afin de mettre
les conventions collectives de travail existantes concernant les condi-
tions salariales en conformité avec les dispositions de la directive
européenne 2000/78/CE, supprimant les conditions d’âge relativement
à l’acquisition d’ancienneté financière dans les barèmes applicables,
d’une part, et, d’autre part, d’actualiser les dénominations en matière
de formations et de qualifications.

La présente convention collective de travail modifie dès lors :
— la convention collective de travail du 1er mars 1994 relative aux

conditions de rémunération dans le secteur des soins aux
handicapés et de l’assistance spéciale à la jeunesse
(numéro d’enregistrement 35658/CO/319 - arrêté royal du
17 mars 1995 - Moniteur belge du 22 avril 1995).

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services
ressortissant à la Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″ on entend : tous les travailleurs masculins et
féminins.
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Art. 2. § 1. In de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de
loonvoorwaarden in de gehandicaptenzorg en de bijzondere jeugdbij-
stand, gesloten op 1 maart 1994 in het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen (registratienum-
mer 35658/CO/319 - koninklijk besluit van 17 maart 1995 - Belgisch
Staatsblad van 22 april 1995), wordt de tekst van artikel 6, § 1 vervangen
door :

″Deze collectieve arbeidsovereenkomst stelt de minimumjaarlonen
en de minimale toegangsvereisten vast.

De weddeschalen vermelden de minimale toegangsvereisten waar-
aan moet voldaan worden om een bepaalde functie te kunnen
uitoefenen.

Onder ″dienstanciënniteit″ wordt verstaan : de anciënniteit berekend
op basis van de werkelijke diensten die zonder vrijwillige onderbreking
werden verricht in een voorziening die ressorteert onder het Paritair
Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten
van de Vlaamse Gemeenschap.

De hierna volgende bepalingen beogen enkel bezoldigingsmaatrege-
len vast te leggen.″.

§ 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoor-
waarden in de gehandicaptenzorg en de bijzondere jeugdbijstand,
gesloten op 1 maart 1994 in het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen (registratienummer 35658/CO/319 - konink-
lijk besluit van 17 maart 1995 - Belgisch Staatsblad van 22 april 1995),
worden de overzichtstabellen van artikel 6, § 2 vervangen door :

Functiegroep Minimale toegangsvereisten Gelijkgestelde kwalificaties Gelijkgesteld personeel

Logistiek personeel

Logistieke personeel
klasse 4,
Loonschaal 74.L
Barema 1 L4

Geen Bij wijze van overgangsmaatre-
gel de hierna vermelde perso-
neelsleden in dienst op 1 decem-
ber 1991 :
1) werknemers categorie I;
2) werknemers categorie II (met
loonschaal 74.L.1, barema 2 L4
onder II);
3) werknemers categorie III (met
loonschaal 74.L.2, barema 3 L4
onder III).

Logistiek personeel
klasse 3,
Loonschaal 81.L
Barema 6 L3a in dienst vóór
1 november 1993
Barema 7 L3 in dienst na
1 november 1993

Eindgetuigschrift van het :
1) hoger secundair beroepsonder-
wijs;
2) lager secundair technisch
onderwijs
voor zover dergelijk diploma of
getuigschrift voor de aanstelling
in die functie vereist is;
3) relevant ervaringsbewijs voor
een logistieke functie, uitgereikt
door het Vlaams Subsidieagent-
schap voor Werk en Sociale Eco-
nomie.

Bij wijze van overgangsmaatre-
gel de hierna vermelde perso-
neelsleden in dienst op 1 decem-
ber 1991 :
1) werknemers categorie IV (met
loonschaal 81.L.1, barema 4 L3
onder IV);
2) technicus (knutselaar appara-
tuur);
3) technicus elektronica A3;
4) hulp in klinisch laboratorium;
5) kopiist A3.

Logistiek personeel
klasse 2,
Loonschaal 88.L
Barema 8 L2

Eindgetuigschrift van het hoger
secundair technisch onderwijs
voor zover dergelijk diploma of
getuigschrift voor de aanstelling
in die functie vereist is.

1) ploegleider uit klasse 3, ver-
antwoordelijk voor vijf voltijdse
werknemers;
2) bij wijze van overgangsmaat-
regel de hierna vernoemde per-
soneelsleden in dienst op
1 december 1991 :
a) werknemers categorie IV die
in het bezit zijn van het eindge-
tuigschrift van het hoger secun-
dair (met loonschaal 88.L.1,
barema 4 L3 onder IV);
b) werknemers categorie V (met
loonschaal 88.L.2, barema 5 L2
onder V);
c) technicus elektronica A2;
d) kopiist A2.

Art. 2. § 1er. Dans la convention collective de travail, conclue le
1er mars 1994 au sein de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement, relative aux conditions de
rémunération dans le secteur des soins aux handicapés et de l’assis-
tance spéciale à la jeunesse (numéro d’enregistrement 35658/CO/319 -
arrêté royal du 17 mars 1995 - Moniteur belge du 22 avril 1995), le texte
de l’article 6, § 1er est remplacé par :

″La présente convention collective de travail fixe les rémunérations
annuelles minimales et les conditions minimales d’accès.

Les barèmes de rémunérations mentionnent les conditions d’accès
minimales qui doivent être remplies pour pouvoir exercer une fonction
déterminée.

Par ″ancienneté de service″, on entend : l’ancienneté calculée sur la
base des services réels effectués sans interruption volontaire dans un
établissement ressortissant à la Sous-commission paritaire des établis-
sements et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
flamande.

Les dispositions suivant ci-après ne visent qu’à déterminer des
mesures de rémunération.″.

§ 2. Dans la convention collective de travail, conclue le 1er mars 1994
au sein de la commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement, relative aux conditions de rémunération
dans le secteur des soins aux handicapés et de l’assistance spéciale à la
jeunesse (numéro d’enregistrement 35658/CO/319 - arrêté royal du
17 mars 1995 - Moniteur belge du 22 avril 1995), le texte de l’article 6, § 2
est remplacé par :
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Functiegroep Minimale toegangsvereisten Gelijkgestelde kwalificaties Gelijkgesteld personeel

Logistiek personeel
klasse 1,
Loonschaal 100.L
Barema 9 A1

1) diploma of eindgetuigschrift
van technisch hoger onderwijs;
2) diploma van het hoger beroeps-
onderwijs (HBO5), studiegebied
″industriële wetenschappen en
technologie″ voor zover derge-
lijk diploma of getuigschrift voor
de aanstelling in die functie ver-
eist is.

De technicus elektronica A1 in
dienst op 1 december 1991.

Administratief personeel

Administratief personeel klasse 3,
Loonschaal 81.A
Barema 12 A3

Eindgetuigschrift van het :
1) lager secundair onderwijs;
2) hoger secundair beroepsonder-
wijs met specifieke oriëntatie in
de administratieve richting.

De klerk en klerk-(steno)typist
(met loonschaal 81.A.1) in dienst
op 1 december 1991.

Administratief personeel klasse 2,
Loonschaal 88.A
Barema 10 A2

Eindgetuigschrift van het hoger
secundair onderwijs.

Bij wijze van overgangsmaatre-
gel :
1) opstellers en boekhouders
klasse 2 (met loonschaal 88.A.1,
barema 11 A2, boekhouding
klasse II) in dienst op 1 decem-
ber 1991;
2) klerken en klerken-(steno)typist
in dienst op 1 december 1991 na
vijf jaar dienst in die functie;
3) administratief personeel klasse
3 in dienst vóór 1 december 1991
na vijf jaar dienstan-ciënniteit
(jongerenwelzijn).

Administratief personeel klasse 1,
Loonschaal 100.A
Barema 9 A1

1) eindgetuigschrift van het hoger
onderwijs met een economische
of op personeelsbeleid gerichte
opleiding;
2) eindgetuigschrift van het hoger
beroepsonderwijs (HBO5), studie-
gebied ″handelswetenschappen
en bedrijfskunde″.

Diploma of eindgetuigschrift van
het economisch of technisch
hoger onderwijs.

1) de boekhouder klasse 1 en de
economen met het vermelde
diploma of eindgetuigschrift;
2) bij wijze van overgangsmaat-
regel economen zonder het ver-
meld diploma in dienst op
1 december 1991 met loonschaal
100.A.1.

Begeleidend en verzorgend personeel

Begeleidend en verzorgend per-
soneel klasse 3,
Loonschaal 81.B
Barema 14 B3

Eindgetuigschrift van het :
1) lager secundair onderwijs;
2) hoger secundair beroepsonder-
wijs.

Opvoeders klasse 3 in dienst op
1 december 1991.

Begeleidend en verzorgend per-
soneel klasse 2B,
Loonschaal 84.B.V
Barema 15 B2B

Eindgetuigschrift van het :
1) hoger secundair beroepsonder-
wijs met specifieke oriëntatie in
de menswetenschappelijke rich-
ting, onder meer :
a) kinderverzorg(st)er;
b) gezins- en sanitair help(st)er;
c) ziekenoppasser;
2) hoger secundair onderwijs.
Het begeleidend en verzorgend
personeel klasse 2B in dienst na
1 december 1991 gaat na tien jaar
dienstanciënniteit over naar de
loonschaal 88.B.V, barema B2A.

1) opvoeders klasse 2B en ADL-
assistenten (met loonschaal
84.B.V.1, barema 28 B2B) in dienst
op 1 december 1991;
2) bij wijze van overgangsmaat-
regel opvoeders klasse 3 in dienst
op 1 december 1991 na tien jaar
dienstanciënniteit in die functie.

Begeleidend en verzorgend per-
soneel klasse 2A,
Loonschaal 88.B.V
Barema 16 B2A

Eindgetuigschrift van :
1) hoger secundair onderwijs met
pedagogische, sociale, paramedi-
sche of artistieke oriëntatie;
2) hoger secundair onderwijs met
specifieke oriëntatie van :
a) kinderverzorg(st)er;
b) sanitaire help(st)er;
c) gezins- en bejaardenhelp(st)er;
3) geregistreerde zorgkundige
tewerkgesteld in een voor hun
kwalificatie geëigende doel-
groep.

1) opvoeders klasse 2 en 2A in
dienst op 1 december 1991;
2) opvoeders klasse 2B of bege-
leidend en verzorgend personeel
klasse 2B na tien jaar dienstan-
ciënniteit in die functie.
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Verzorgend personeel,
Loonschaal 95.V
Barema 13 MV2

Brevet van verpleegkundige.

Begeleidend personeel klasse 1,
Loonschaal 100.B
Barema 17 B1c

1) minstens het diploma van het
hoger onderwijs met sociale,
orthopedagogische, pedagogi-
sche, psychologische, paramedi-
sche, verpleegkundige of artis-
tieke oriëntatie;
2) eindgetuigschrift van het hoger
beroepsonderwijs (HBO5) studie-
gebied ″sociaal-agogisch werk″.

Opvoeders klasse 1 in dienst op
1 december 1991.

Sociaal, paramedisch en therapeutisch personeel

Sociaal, paramedisch en thera-
peutisch personeel,
Loonschaal 100.S.P.T
Barema 20 MV1

Voor sociaal personeel :
hoger onderwijs met de wettelijk
vereiste opleiding professioneel
gerichte bachelor voor :
1) maatschappelijk werk(st)er;
2) sociaal verpleegkundige;
3) gezinswetenschappen;
4) sociale readaptatiewetenschap-
pen.
Voor paramedische, verpleegkun-
dig en therapeutisch personeel :
hoger onderwijs met de wettelijk
vereiste opleiding professioneel
gerichte bachelor in de gezond-
heidszorg.

Hoger onderwijs met de wette-
lijk vereiste opleiding voor :
1) maatschappelijk werk(st)er;
2) gegradueerde verpleegkun-
dige (A1);
3) sociaal verpleegkundige;
4) kinesitherapeut A1;
5) logopedist;
6) assistent in de psychologie;
7) orthoptist;
8) orthopedist;
9) ergotherapeut A1;
10) heropvoed(st)ers in de psy-
chomotoriek.

Bijzondere functie (jongerenwel-
zijn),
Barema MV1

Hoger onderwijs met pedagogi-
sche of orthopedagogische oriën-
tatie.

Begeleidend personeel klasse 1
vóór 1 januari 1995 in dienst in
een voorziening van categorie 7
(jongerenwelzijn).

Diensthoofd paramedicus vanaf
acht of meer voltijdse equivalen-
ten paramedici in de voorzie-
ning,
Barema 18 B1b

Minstens twee jaar dienstanciën-
niteit als paramedicus.

Coördinator-paramedicus vanaf
drie diensthoofd-en-paramedici
in de voorziening,
Barema 19 B1a

Minstens drie jaar dienstanciën-
niteit als paramedicus of min-
stens één jaar dienstanciënniteit
als diensthoofd-paramedicus.

Hoofdopvoeder/hoofdbegeleider

Hoofdopvoeder/hoofdbegeleider,
Loonschaal 107.H
Barema 18 B1b

1) begeleidend personeel klasse 1
met twee jaar dienstanciënniteit
als opvoed(st)er of als lid van het
begeleidend personeel klasse 1;
2) de maatschappelijk werk(st)er,
paramedicus of therapeut met
twee jaar dienstanciënniteit.

De hoofdopvoeders in dienst op
1 december 1991.

Opvoeder-groepschef/eerste begeleider

Opvoeder-groepschef,
Loonschaal 112.O.G
Barema 19 B1a
Eerste begeleider (jongerenwel-
zijn),
Barema B1a

1) de hoofdopvoeder/
hoofdbegeleider met minstens
één jaar dienstanciënniteit;
2) begeleidend personeel klasse 1
met drie jaar dienstanciënniteit
als opvoed(st)er of als lid van het
begeleidend personeel klasse 1;
3) maatschappelijk werk(st)er,
paramedicus, verpleegkundige of
therapeut met drie jaar dienstan-
ciënniteit.

De opvoeders-groepschefs in
dienst op 1 december 1991.

Diensthoofd maatschappelijk werk

Diensthoofd maatschappelijk
werk,
Barema 18 B1b
Voorzieningen met drie of meer
voltijdse equivalenten maatschap-
pelijk werk(st)ers of sociaal ver-
pleegkundigen.

Maatschappelijk assistent of
sociaal verpleegkundige met twee
jaar anciënniteit.
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Licentiaten/masters

Loonschaal 127
Barema 21 L1

1) universitair diploma van het
studiegebied psychologie en
pedagogische wetenschappen,
revalidatiewetenschappen en
kinesitherapie, criminologie;
2) diploma hoger onderwijs met
de wettelijk vereiste opleiding
master in de kinesitherapie of
revalidatiewetenschappen.

Universitair diploma in de :
1) psychologie;
2) pedagogiek;
3) orthopedagogiek;
4) kinesitherapie of revalidatie-
wetenschappen;
5) criminologie.

Bijzondere functie met universi-
tair diploma (jongerenwelzijn),
Barema L1

Universitair diploma.

Geneesheren-omnipractici

Loonschaal 10/3
Barema 26 G1

Wettelijk universitair diploma.

Geneesheren-specialisten

Loonschaal 13/3
Barema 27 GS

Wettelijk universitair diploma.

Verantwoordelijke of directeur

Verantwoordelijke
1) diensten plaatsing in gezin-
nen,
Barema 22 K5
2) diensten begeleid wonen,
Loonschaal 112.D
Barema 19 B1a
3) diensten zelfstandig wonen,
Loonschaal 135.D
Barema 22 K5

Ten minste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs.

Verantwoordelijke residentiële
voorziening tot 12 bedden (jon-
gerenwelzijn),
Barema B1a

1) de
hoofdopvoeder/hoofdbegeleider
met minstens één jaar dienstan-
ciënniteit;
2) begeleidend personeel klasse 1
met drie jaar dienstanciënniteit
als opvoed(st)er of als lid van het
begeleidend personeel klasse 1;
3) maatschappelijk werk(st)er,
paramedicus, verpleegkundige of
therapeut met drie jaar dienstan-
ciënniteit.

Directeur ambulante dienst vanaf
36 plaatsen (jongerenwelzijn),
Barema K5

Universitair diploma.

Directeur instellingen

Directeur instellingen 6-12 plaat-
sen,
Loonschaal 135.D
Barema 22 K5

Tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs.

Directeur instellingen 13-29 plaat-
sen,
Loonschaal 135.D
Barema 22 K5

Tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs.

Directeur instellingen 30-59 plaat-
sen,
Loonschaal 140
Barema 23 K3

Tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs.

Directeur instellingen 60-89 bed-
den,
Loonschaal 145
Barema 24 K2

Universitair diploma. Diploma van niet-universitair
hoger onderwijs met vijf jaar
ervaring.

Directeur instellingen met 90 of
meer plaatsen,
Loonschaal 150
Barema 25 K1

Universitair diploma. Diploma van niet-universitair
hoger onderwijs met vijf jaar
ervaring.
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Onderdirecteur,
Loonschaal 135
Barema 22 K5

Tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs.

Directiemedewerker afdeling met
erkenning 75-90 bedden of 150-
179 plaatsen,
Barema 22 K5

1) tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs;
2) eindgetuigschrift van het hoger
beroepsonderwijs (sociaal hoger
onderwijs van het korte type en
voor sociale promotie).

Administratief medewerker van
de directie voorzieningen met
erkenning voor minder dan of
gelijk aan 90 bedden of plaatsen,
Barema 9 A1

1) tenminste houder van het
diploma niet-universitair hoger
onderwijs;
2) eindgetuigschrift van het hoger
beroepsonderwijs (sociaal hoger
onderwijs van het korte type en
voor sociale promotie).

Groupe de fonctions Conditions minimales d’accès Qualifications assimilées Personnel assimilé

Personnel logistique

Personnel logistique classe 4, caté-
gorie salariale 741 barème 1 L4

Aucune Mesure transitoire : les membres
du personnel énumérés ci-après,
en service au 1er décembre 1991 :
1) travailleurs catégorie I;
2) travailleurs catégorie II (caté-
gorie salariale 74 L1, barème 2 L4
sous II);
3) travailleurs catégorie III (caté-
gorie salariale 74 L2, barème 3 L4
sous III).

Personnel logistique classe 3, caté-
gorie salariale 811, barème 6 L3a,
en service avant le 1er novem-
bre 1993, barème 7 L3 en service
après le 1er novembre 1993

Certificat de fin d’études de :
1) l’enseignement secondaire
supérieur professionnel;
2) l’enseignement secondaire
inférieur technique (pour autant
qu’un diplôme ou certificat soit
requis pour la désignation dans
la fonction);
3) certificat d’expérience requis
pour une fonction logistique, déli-
vré par la ″Vlaams Subsidieagent-
schap voor Werk en Sociale Eco-
nomie″.

Mesure transitoire : les membres
du personnel énumérés ci-après,
en service au 1er décembre 1991 :
1) travailleurs catégorie IV (caté-
gorie salariale 81 L1, barème 4 L3
sous IV);
2) technicien (bricoleur équipe-
ment);
3) technicien électronique A3;
4) assistant en laboratoire clini-
que;
5) copiste A3.

Personnel logistique classe 2, caté-
gorie salariale 88 L, barème 8 L2

Certificat de fin d’études de
l’enseignement secondaire
supérieur technique pour autant
qu’un diplôme ou certificat soit
requis pour la désignation dans
la fonction.

1) chef d’équipe de classe 3,
responsable de cinq travailleurs
temps plein;
2) mesure transitoire : les mem-
bres du personnel énumérés
ci-après, en service au 1er décem-
bre 1991 :
a) travailleurs catégorie IV en
possession d’un certificat de fin
d’études de l’enseignement
secondaire supérieur (catégorie
salariale 88 L1, barème 4 L3 sous
IV);
b) travailleurs catégorie V (caté-
gorie salariale 88 L2, barème 5 L2
sous V);
c) technicien électronique A2;
d) copiste A2.

Personnel logistique classe 1, caté-
gorie salariale 1001, barème 9 A1

1) diplôme ou certificat de fin
d’études de l’enseignement
supérieur technique;
2) diplôme de l’enseignement
supérieur professionnel (HB05),
domaine ″sciences industrielles
et technologie″ pour autant qu’un
diplôme ou certificat soit requis
pour la désignation dans la
fonction.

Le technicien électronique A1 en
service au 1er décembre 1991.
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Personnel administratif

Personnel administratif classe 3,
catégorie salariale 81 A, barème 12
A3

Certificat de fin d’études de :
1) l’enseignement secondaire
inférieur;
2) l’enseignement secondaire
supérieur professionnel avec
orientation spécifiquement admi-
nistrative.

Clerc et clerc-(sténo)dactylo (caté-
gorie 81 A1) en service au
1er décembre 1991.

Personnel administratif classe 2,
catégorie salariale 88 A, barème 10
A2

Certificat de fin d’études de
l’enseignement secondaire
supérieur.

Mesure transitoire :
1) les rédacteurs et comptables
de classe 2 (catégorie salariale 88
A1, barème 11 A2, comptabilité
cl. II), en service au 1er décem-
bre 1991;
2) les clercs et clercs-
(sténo)dactylos, en service au
1er décembre 1991, après cinq
ans de service dans la fonction;
3) personnel administratif de
classe 3, en service avant le
1er décembre 1991 après cinq ans
d’ancienneté de service (assistan-
ce à la jeunesse).

Personnel administratif classe 1,
catégorie salariale 100 A, barème 9
A1

1) certificat de fin d’études de
l’enseignement supérieur avec
une formation orientée économie
ou gestion du personnel;
2) certificat de fin d’études de
l’enseignement supérieur profes-
sionnel (HB05), domaine ″scien-
ces commerciales et gestion
d’entreprise″.

Diplôme ou certificat de fin
d’études de l’enseignement
supérieur économique ou techni-
que.

1) le comptable classe 1 et les
économes porteurs dudit diplôme
ou certificat de fin d’études;
2) mesure transitoire : les écono-
mes sans le diplôme susmen-
tionné, en service au 1er décem-
bre 1991 en catégorie salariale 100
A1.

Personnel d’accompagnement et soignant

Personnel d’accompagnement et
soignant classe 3, catégorie sala-
riale 81 B, barème 14 B3

Certificat de fin d’études de :
1) l’enseignement secondaire
inférieur;
2) l’enseignement secondaire
supérieur professionnel.

Éducateurs classe 3, en service
au 1er décembre 1991.

Personnel d’accompagnement et
soignant classe 2B, catégorie sala-
riale 84 BV, barème 15 B2B

Certificat de fin d’études de :
1) l’enseignement secondaire
supérieur professionnel avec
orientation spécifique en scien-
ces humaines, notamment :
- puériculture;
- aide familiale et sanitaire;
- garde-malade;
2) l’enseignement secondaire
supérieur.
Le personnel d’accompagnement
et soignant de classe 2B, en ser-
vice après le 1er décembre 1991,
passe, après dix ans d’ancienneté
de service, à la catégorie salariale
88BV, barème B2AB2A.

1) éducateurs classe 2B et
assistants AVQ (catégorie sala-
riale 84 BV1, barème 28 B2B), en
service au 1er décembre 1991;
2) comme mesure transitoire, les
éducateurs classe 3, en service au
1er décembre 1991, après dix ans
d’ancienneté de service dans la
fonction.

Personnel d’accompagnement et
soignant classe 2A, catégorie sala-
riale 88BV, barème 16 B2A

Certificat de fin d’études de :
1) l’enseignement secondaire
supérieur à orientation pédago-
gique, sociale, paramédicale ou
artistique;
2) l’enseignement secondaire
supérieur professionnel avec
orientation spécifique de :
- puériculture;
- aide sanitaire;
- aide familiale et séniors;
3) soignant enregistré occupé
dans un groupe cible convenant
à sa qualification.

1) éducateurs classe 2 et 2A, en
service au 1er décembre 1991;
2) éducateurs classe 2B ou per-
sonnel d’accompagnement et
soignant classe 2B après dix ans
d’ancienneté de service dans la
fonction.

Personnel infirmier catégorie sala-
riale 95V, barème 13 MV2

Brevet d’infirmier.
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Personnel d’accompagnement
classe 1, catégorie salariale 100B,
barème 17 B1c

1) Au moins le diplôme de
l’enseignement supérieur à orien-
tation sociale, orthopédagogi-
que, pédagogique, psychologi-
que, paramédicale, infirmière ou
artistique;
2) certificat de fin d’études de
l’enseignement supérieur profes-
sionnel (HB05), domaine ″travail
socio-agogique″.

Éducateurs classe 1, en service
au 1er décembre 1991.

Personnel social paramédical et thérapeutique

Personnel social, paramédical et
thérapeutique, catégorie sala-
riale 100 SPT, barème 20 MV1

Pour le personnel social :
L’enseignement supérieur avec
la formation légalement requise
de bachelor professionnel pour :
- travailleur social;
- infirmier social;
- sciences familiales;
- sciences de réadaptation sociale.
Pour le personnel paramédical,
infirmier et thérapeutique :
Enseignement supérieur avec la
formation légalement requise de
bachelor professionnel en soins
de santé.

L’enseignement supérieur avec
la formation légalement requise
pour :
- travailleur social;
- infirmier gradué (A1);
- infirmier social;
- kinésithérapeute A1;
- logopède;
- assistant en psychologie;
- orthopticien;
- orthopédiste;
- ergothérapeute A1;
- rééducateurs en psychomotri-
cité.

Fonction spéciale (assistance à la
jeunesse) barème MV1

Enseignement supérieur à orien-
tation pédagogique ou orthopé-
dagogique.

Personnel d’accompagnement
classe 1, en service avant le 1er jan-
vier 1995 dans un établissement
de classe 7 (assistance à la jeunes-
se).

Chef de service paramédical à
partir de huit paramédicaux équi-
valents temps plein ou plus dans
l’établissement barème 18 B1b

Au moins deux ans d’ancienneté
de service comme paramédical.

Coordinateur paramédical à par-
tir de trois chefs de service
paramédicaux dans
l’établissement barème 19 B1a

Au moins trois ans d’ancienneté
de service comme paramédical
ou au moins un an d’ancienneté
de service comme chef de service
paramédical.

Chef-éducateur / Chef-accompagnateur

Chef-éducateur / Chef-
accompagnateur, catégorie sala-
riale 107 H, barème 18 B1b

1) Personnel d’accompa-
gnement classe 1 avec deux ans
d’ancienneté de service comme
éducateur ou membre du person-
nel d’accompagnement classe 1
2) assistant social, paramédical
ou thérapeute avec deux ans
d’ancienneté de service.

Les chefs-éducateurs en service
au 1er décembre 1991.

Éducateur-Chef de groupe / Premier accompagnateur

Éducateur-Chef de groupe caté-
gorie salariale 112.0 G, barème 19
B1a
Premier accompagnateur
(assistance à la jeunesse) barème
B1a

1) chef-éducateur/chef-
accompagnateur avec au moins
un an d’ancienneté de service;
2) personnel d’accompagnement
classe 1 avec trois ans
d’ancienneté de service comme
éducateur ou membre du person-
nel d’accompagnement classe 1;
3) assistant social, paramédical
ou thérapeute avec deux ans
d’ancienneté de service.

Éducateurs-chefs de groupe en
service au 1er décembre 1991.

Chef de service travail social

Chef de service travail social
barème 18 B1b, établissements
avec trois ou plus équivalents
temps plein assistants sociaux ou
infirmiers sociaux

Assistant social ou infirmier social
avec deux ans d’ancienneté.
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Licenciés / Masters

Catégorie salariale 127, barème
21 L1

1) diplôme universitaire dans le
domaine sciences psychologi-
ques et pédagogiques, sciences
de rééducation et kinésithérapie,
criminologie;
2) diplôme de l’enseignement
supérieur avec la formation léga-
lement requise de master en kiné-
sithérapie ou sciences de réédu-
cation.

Diplôme universitaire en :
1) psychologie;
2) pédagogie;
3) orthopédagogie;
4) kinésithérapie ou sciences de
rééducation;
5) criminologie.

Fonction spéciale avec diplôme
universitaire (assistance à la jeu-
nesse) barème L1

Diplôme universitaire.

Médecins généralistes

Catégorie salariale 10/3, barème
26 G1

Diplôme légal de l’enseignement
universitaire.

Médecins spécialistes

Catégorie salariale 13/3, barème
27 GS

Diplôme légal de l’enseignement
universitaire.

Responsable ou directeur

1) Responsable services de place-
ment familial barème 22 K5
2) Services Habitation accompag-
née catégorie salariale 112 D,
barème 19 B1a
3) Services d’habitation auto-
nome catégorie salariale 135 D,
barème 22 K5

Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire.

Responsable établissement rési-
dentiel jusqu’à 12 lits (assistance
à la jeunesse) barème B1a

1) chef-éducateur/chef-
accompagnateur avec au moins
un an d’ancienneté de service;
2) personnel d’accompagnement
classe 1 avec trois ans
d’ancienneté de service comme
éducateur ou membre du person-
nel d’accompagnement classe 1;
3) assistant social, paramédical
ou thérapeute avec deux ans
d’ancienneté de service.

Directeur service ambulant à par-
tir de 36 places (assistance à la
jeunesse) barème K5

Diplôme universitaire.

Directeur établissements

Directeur établissements 6 à
12 places catégorie salariale 135
D, barème 22 K5

Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire.

Directeur établissements 13 à
29 places catégorie salariale 135
D, barème 22 K5

Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire.

Directeur établissements 30 à
59 places catégorie salariale 140,
barème 23 K3

Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire.

Directeur établissements 60 à
89 lits catégorie salariale 145,
barème 24 K2

Diplôme universitaire. Diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire avec
cinq ans d’expérience

Directeur établissements 90 pla-
ces ou plus catégorie salariale
150, barème 25 K1

Diplôme universitaire. Diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire avec
cinq ans d’expérience

Sous-directeur catégorie salariale
135, barème 22 K5

Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire.
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Functiegroep Minimale toegangsvereisten Gelijkgestelde kwalificaties Gelijkgesteld personeel

Collaborateur de direction sec-
tion avec agréation 75 à 90 lits ou
150 à 179 places barème 22 K5

1) Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire;
2) Certificat de fin d’études de
l’enseignement supérieur profes-
sionnel (enseignement supérieur
social de type court et de promo-
tion sociale).

Collaborateur administratif de la
direction établissements avec
agréation pour 90 lits ou places
ou moins barème 9 A1

1) Au moins détenteur d’un
diplôme de l’enseignement
supérieur non-universitaire;
2) Certificat de fin d’études de
l’enseignement supérieur profes-
sionnel (enseignement supérieur
social de type court et de promo-
tion sociale).

§ 3. In de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoor-
waarden in de gehandicaptenzorg en de bijzondere jeugdbijstand,
gesloten op 1 maart 1994 in het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen (registratienummer 35658/CO/319 - konink-
lijk besluit van 17 maart 1995 - Belgisch Staatsblad van 22 april 1995),
wordt de titel van hoofdstuk VIII en de tekst van artikel 14, § 1
vervangen door :

″HOOFDSTUK VIII. — Gewaarborgd minimumloon

Art. 14. § 1. Aan de werknemers wordt een minimum bruto jaarloon
gewaarborgd van 516 679 BEF, inclusief de haard- of standplaatstoe-
lage. Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 102,02 (basis 1988).″.

Bij het sluiten van deze collectieve arbeidsovereenkomst bedraagt
sedert 1 januari 2013 het minimum bruto jaarloon (voltijdse basis)
16 244,56 EUR, het minimum bruto maandloon (voltijdse basis) 1
716,78 EUR.

Art. 3. Door de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 1995
betreffende de loonvoorwaarden voor de sector Centra voor Kinder-
zorg en Gezinsondersteuning (registratienummer 39512/CO/319 -
koninklijk besluit van 23 mei 1997 - Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 1997) en de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2001
ter loonharmonisatie in de Centra voor Kinderzorg en Gezinsonder-
steuning en in de Centra voor Integrale Gezinszorg (registratienum-
mer 63335/CO/319 - koninklijk besluit van 17 januari 2003 - Belgisch
Staatsblad van 2 april 2003), beide gesloten in het Paritair Subcomité
voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen van de Vlaamse
Gemeenschap, werd de collectieve arbeidsovereenkomst genoemd in
artikel 2 van toepassing gemaakt op de Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning.

De bepalingen vermeld in artikel 2 van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst zijn derhalve ook van toepassing op de Centra
voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning.

Art. 4. Door de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 1996
betreffende de loonvoorwaarden voor de sector Centra voor Integrale
Gezinszorg (registratienummer 43152/CO/319 - koninklijk besluit van
3 december 2006 - Belgisch Staatsblad van 25 januari 2007) en de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2001 ter loonharmoni-
satie in de Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning en in de
Centra voor Integrale Gezinszorg (registratienummer 63335/CO/319 -
koninklijk besluit van 17 januari 2003 - Belgisch Staatsblad van 2 april 2003),
beide gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen van de Vlaamse Gemeenschap, werd de
collectieve arbeidsovereenkomst genoemd in artikel 2 van toepassing
gemaakt op de Centra voor Integrale Gezinszorg.

De bepalingen vermeld in artikel 2 van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst zijn derhalve ook van toepassing op de Centra
voor Integrale Gezinszorg.

Art. 5. § 1. Voor de autonome Centra voor Algemeen Welzijnswerk
is onderstaande tabel met betrekking tot de toepasselijke
barema’s/weddeschalen en kwalificatievereisten van toepassing.

§ 3. Dans la convention collective de travail relative aux conditions de
rémunération dans le secteur des soins aux handicapés et de l’assis-
tance spéciale à la jeunesse, conclue à la Commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement le 1er mars 1994
(numéro d’enregistrement 35658/CO/319 - arrêté royal du 17 mars 1995 -
Moniteur belge du 22 avril 1995), le titre du chapitre VIII et le texte de
l’article 14, § 1er est remplacé par :

″CHAPITRE VIII. — Rémunération minimum garantie

Art. 14. § 1er. Il est garanti aux membres du personnel une
rémunération annuelle brute minimum de 516 679 BEF, allocation de
foyer ou de résidence incluse. Ce montant est rattaché à l’indice-
pivot 102,02 (base 1988).″.

A la conclusion de la présente convention collective de travail, la
rémunération annuelle brute minimum (base temps plein) s’élève
depuis le 1er janvier 2013 à 16 244,56 EUR, la rémunération mensuelle
brute minimum (base temps plein) à 1 716,78 EUR.

Art. 3. Par la convention collective de travail du 27 juin 1995 relative
aux conditions de rémunération pour le secteur ″Centra voor Kinde-
rzorg en Gezinsondersteuning″ (numéro d’enregistrement 39512/CO/319
- arrêté royal du 23 mai 1997 - Moniteur belge du 30 septembre 1997) et
la convention collective de travail du 20 février 2001 pour l’harmoni-
sation des salaires dans les ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsonders-
teuning″ et les ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ (numéro d’enregis-
trement 63335/CO/319 - arrêté royal du 17 janvier 2003 - Moniteur belge
du 2 avril 2003), toutes deux conclues dans la Sous-commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement
de la Communauté flamande, le champ d’application de la convention
collective de travail visée à l’article 2 est étendue aux ″Centra voor
Kinderzorg en Gezinsondersteuning″.

Les dispositions visées à l’article 2 de la présente convention
collective de travail s’appliquent dès lors également aux ″Centra voor
Kinderzorg en Gezinsondersteuning″.

Art. 4. Par la convention collective de travail du 29 avril 1996
relative aux conditions de rémunération pour le secteur ″Centra voor
Integrale Gezinszorg″ (numéro d’enregistrement 43152/CO/319 - arrêté
royal du 3 décembre 2006 - Moniteur belge du 25 janvier 2007) et la
convention collective de travail du 20 février 2001 pour l’harmonisation
des salaires dans les ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″
et les ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ (numéro d’enregistrement
63335/CO/319 - arrêté royal du 17 janvier 2003 - Moniteur belge du
2 avril 2003), toutes deux conclues dans la Sous-commission paritaire
des établissements et services d’éducation et d’hébergement de la
Communauté flamande, le champ d’application de la convention
collective de travail visée à l’article 2 est étendu aux ″Centra voor
Integrale Gezinszorg.″.

Les dispositions visées à l’article 2 de la présente convention
collective de travail s’appliquent dès lors également aux ″Centra voor
Integrale Gezinszorg.″.

Art. 5. § 1er. Pour les centres autonomes d’aide sociale générale
s’applique le tableau ci-après concernant les barèmes/catégories sala-
riales et conditions de qualification.
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De referenties naar en de toepassing van de vermelde
barema’s/weddeschalen komt overeen met de referenties en de
toepassing van de barema’s/weddeschalen van de collectieve arbeids-
overeenkomst betreffende de loonvoorwaarden in de gehandicapten-
zorg en de bijzondere jeugdbijstand, gesloten op 1 maart 1994 in het
Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
(registratienummer 35658/CO/319 - koninklijk besluit van 17 maart 1995
- Belgisch Staatsblad van 22 april 1995).

Onderstaande tabel stelt de minimumjaarlonen en de minimale
toegangsvereisten vast waaraan moet voldaan worden om een bepaalde
functie te kunnen uitoefenen.

Aan de partijen wordt echter de vrijheid overgelaten gunstiger
voorwaarden overeen te komen, onder meer rekening gehouden met de
bijzondere bekwaamheid en de persoonlijke verdiensten van de
betrokkenen.

Zij mogen geen afbreuk doen aan de bepalingen welke voor de
werknemers gunstiger zijn, daar waar dergelijke toestand bestaat.

De omzetting van de baremieke bruto jaarlonen naar de overeen-
stemmende bruto maandlonen en de overeenstemmende bruto uurlo-
nen, alsook de koppeling van de lonen en wedden aan de index is op
dezelfde wijze van toepassing als voor de lonen en wedden in de
gehandicaptenzorg en de bijzondere jeugdbijstand.

Onder ″dienstanciënniteit″ wordt verstaan : de anciënniteit berekend
op basis van de werkelijke diensten die zonder vrijwillige onderbreking
werden verricht in een voorziening die ressorteert onder het Paritair
Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten
van de Vlaamse Gemeenschap.

Classe Barème Conditions minimales d’accès

Personnel logistique

4 L4 Pas de dispositions particulières.

3 L3 Soit :
- enseignement secondaire supérieur professionnel;
- enseignement secondaire inférieur technique;
- certificat d’expérience requis pour une fonction logistique, délivré par la
″Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

2 L2 Enseignement secondaire supérieur technique pour autant que ce diplôme
ou certificat soit requis pour la désignation dans la fonction.

1 A1 Chef d’équipe de classe 3 soit :
- enseignement supérieur technique;
- enseignement supérieur professionnel (HB05), domaine ″sciences indus-
trielles et technologie″ pour autant que ce diplôme ou certificat soit requis
pour la désignation dans la fonction.

Personnel administratif

3 A3 Enseignement secondaire inférieur ou enseignement secondaire supérieur
professionnel avec orientation spécifiquement administrative.

2 A2 Enseignement secondaire supérieur personnel administratif de classe 3, en
service avant le 1er décembre 1991 après cinq ans d’ancienneté de service
dans la fonction.

1 A1 Enseignement supérieur technique ou enseignement supérieur profession-
nel (HB05), domaine ″sciences commerciales et gestion d’entreprise″.

Personnel aidant

Responsable B1a Au moins détenteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur non-
universitaire à orientation sociale, pédagogique, psychologique, infirmière,
paramédicale ou artistique.
Trois ans d’ancienneté de service comme accompagnateur/aidant de
classe 1.
Assistant social, paramédical thérapeute ou infirmier avec 3 ans d’ancienneté
de service.
Mesures transitoires : les membres du personnel qui, au 31 décembre 1992,
étaient subsidiables en tant que responsables sont assimilés.

Aidant classe 1 B1c Au moins détenteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur non-
universitaire à l’orientation sociale, pédagogique, psychologique, infir-
mière, paramédicale ou artistique.
Mesures transitoires : les membres du personnel qui, au 31 décembre 1992,
étaient subsidiables en tant qu’éducateurs de classe 1 sont assimilés.

Les références à et l’application des barèmes/catégories salariales
mentionnés se conforme aux références à et l’application des
barèmes/catégories salariales de la convention collective de travail
relative aux conditions de rémunération dans le secteur des soins aux
handicapés et de l’assistance spéciale à la jeunesse, conclue le
1er mars 1994 à la Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement (numéro d’enregistrement 35658/CO/319 -
arrêté royal du 17 mars 1995 - Moniteur belge du 22 avril 1995).

Le tableau ci-après fixe les salaires annuels minima et les conditions
d’accès minimales auxquelles il doit être satisfait pour pouvoir exercer
une fonction déterminée.

Il est laissé cependant aux parties la latitude de convenir de
conditions plus favorables, tenant notamment compte de l’aptitude
particulière et des mérites personnels des intéressés.

Elles ne peuvent aucunement porter préjudice aux dispositions plus
favorables pour les travailleurs, là où une telle situation existe.

La conversion des rémunérations brutes annuelles barémiques vers
les rémunérations brutes mensuelles et rémunérations brutes horaires
correspondantes, ainsi que la liaison des rémunérations à l’indice
s’applique de la même manière que pour les rémunérations dans
secteur des soins aux handicapés et de l’assistance spéciale à la
jeunesse.

Par ″ancienneté de service″, on entend : l’ancienneté calculée sur la
base des services réels effectués sans interruption volontaire dans un
établissement ressortissant à la Sous-commission paritaire des établis-
sements et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
flamande.
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Classe Barème Conditions minimales d’accès

Aidant classe 2A B2a Soit, au moins, le certificat qualifiant de l’enseignement secondaire
supérieur à orientation pédagogique, sociale, paramédicale ou artistique.
Soit l’enseignement secondaire supérieur professionnel avec orientation
spécifique de :
- puériculture;
- aide sanitaire;
- aide familiale et seniors;
- infirmier enregistré,
occupé dans un groupe cible convenant à sa qualification.
Soit, dix ans d’ancienneté de service comme accompagnateur/aidant de
classe 2B.
Mesures transitoires : les membres du personnel qui, au 31 décembre 1992,
étaient subsidiables en tant qu’éducateurs de classe 2A sont assimilés.

Aidant classe 2B B2b Au moins un certificat de l’enseignement secondaire supérieur ou un
certificat qualifiant de l’enseignement secondaire supérieur professionnel
avec orientation spécifique en sciences humaines.
Mesures transitoires : les membres du personnel qui, au 31 décembre 1992,
étaient subsidiables en tant qu’éducateurs de classe 2B sont assimilés.

Aidant pour
lequel un
diplôme univer-
sitaire a été
requis lors de la
sollicitation

L1 Fonction sociale ou thérapeutique avec formation universitaire.

Accompagna-
teur d’équipe (cf.
niveau chef-
éducateur)

B1b Cf. aidant classe 1 ou assimilation sur la base de compétence d’expérience.

Coordinateur
p lus ieurs
équipes (cf .
niveau éduca-
teur chef de
groupe)

B1a Cf. aidant classe 1 ou assimilation sur la base de compétence d’expérience.

Klasse Barema Minimale toegangsvereisten

Logistiek personeel

4 L4 Geen bijzondere bepalingen.

3 L3 Hetzij :
- hoger secundair onderwijs;
- lager secundair onderwijs;
- relevant ervaringsbewijs voor een logistieke functie, uitgereikt door het
Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie.

2 L2 Hoger secundair technisch onderwijs, voor zover dit diploma of getuig-
schrift voor de aanstelling in de functie vereist is.

1 A1 Ploegleider uit klasse 3, hetzij :
- hoger technisch onderwijs;
- hetzij hoger beroepsonderwijs (HBO5), studiegebied ″industriële weten-
schappen en technologie″
voor zover dit diploma of getuigschrift voor de aanstelling in de functie
vereist is.

Administratief personeel

3 A3 Lager secundair onderwijs of hoger secundair beroepsonderwijs met
specifieke oriëntatie in de administratieve richting.

2 A2 Hoger secundair onderwijs.
Administratief personeel klasse 3 in dienst vóór 1 december 1991 na
vijf jaar dienstanciënniteit in deze functie.

1 A1 Hoger technisch onderwijs of hoger beroepsonderwijs (HBO5), studiege-
bied ″handelswetenschappen en bedrijfskunde″.
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Klasse Barema Minimale toegangsvereisten

Hulpverlenend personeel

Verantwoorde-
lijke

B1a Tenminste houder van het diploma niet-universitair hoger onderwijs met
sociale, pedagogische, psychologische, verpleegkundige, paramedische of
artistieke oriëntatie.
Drie jaar dienstanciënniteit als begeleider/hulpverlener klasse 1.
Maatschappelijk werker, paramedicus, therapeut of verpleegkundige met
3 jaar dienstanciënniteit.
Overgangsmaatregelen : personeelsleden die op 31 december 1992 als
verantwoordelijke subsidieerbaar waren, worden gelijkgesteld.

Hulpver lener
klasse 1

B1c Tenminste houder van het diploma niet-universitair hoger onderwijs met
sociale, pedagogische, psychologische, verpleegkundige, paramedische of
artistieke oriëntatie.
Overgangsmaatregelen : personeelsleden die op 31 december 1992 als
opvoeder klasse 1 subsidieerbaar waren, worden gelijkgesteld.

Hulpver lener
klasse 2A

B2a Hetzij tenminste een kwalificatiegetuigschrift van het hoger secundair
onderwijs met pedagogische, sociale, paramedische of artistieke oriëntatie.
Hetzij hoger secundair beroepsonderwijs met specifieke oriëntatie van :
a) kinderverzorg(st)er;
b) sanitaire help(st)er;
c) gezins- en bejaardenhelp(st)er;
d) geregistreerde zorgkundige,
tewerkgesteld in een voor hun kwalificatie geëigende doelgroep.
Hetzij tien jaar dienstanciënniteit als begeleider/hulpverlener
klasse 2B.
Overgangsmaatregelen : personeelsleden die op 31 december 1992 als
opvoeder klasse 2A subsidieerbaar waren, worden gelijkgesteld.

Hulpver lener
klasse 2B

B2b Tenminste een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs of een
kwalificatiegetuigschrift van het hoger secundair beroepsonderwijs met
een specifieke oriëntatie in een menswetenschappelijke richting.
Overgangsmaatregelen : personeelsleden die op 31 december 1992 als
opvoeder klasse 2B subsidieerbaar waren, worden gelijkgesteld.

Hulpver lener
waarvoor een
univers i ta i r
d i p l o m a
gevraagd werd
bij de sollicitatie

L1 Maatschappelijke of therapeutische functie met universitaire opleiding.

Teambegeleider
(cfr. niveau
hoofdopvoeder)

B1b Cfr. hulpverlener klasse 1, of gelijkstelling op basis van ervaringsdeskun-
digheid.

Coördinator
meerdere teams
(cfr. niveau
opvoeder-
groepschef)

B1a Cfr. hulpverlener klasse 1, of gelijkstelling op basis van ervaringsdeskun-
digheid.

§ 2. Aan de werknemers wordt een minimum bruto jaarloon
gewaarborgd van 516 679 BEF, inclusief de haard- of standplaatstoe-
lage. Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 102,02 (basis 1988).

Bij het sluiten van deze collectieve arbeidsovereenkomst bedraagt
sedert 1 januari 2013 het minimum bruto jaarloon (voltijdse basis)
16 244,56 EUR, het minimum bruto maandloon (voltijdse basis)
1 716,78 EUR.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking met
ingang van 1 januari 2013 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de partijen opgezegd worden mits een
opzeggingstermijn van zes maanden, bij een ter post aangetekend
schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 december 2015.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

§ 2. Il est garanti aux membres du personnel une rémunération
annuelle brute minimum de 516 679 BEF, allocation de foyer ou de
résidence incluse. Ce montant est rattaché à l’indice-pivot 102,02
(base 1988).

A la conclusion de la présente convention collective de travail, la
rémunération annuelle brute minimum (base temps plein) s’élève
depuis le 1er janvier 2013 à 16 244,56 EUR, la rémunération mensuelle
brute minimum (base temps plein) à 1 716,78 EUR.

Art. 6. Cette convention collective de travail prend effet le 1er jan-
vier 2013 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant le respect
d’un délai de préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire des établisse-
ments et services d’éducation et d’hébergement.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205426]

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 januari 2014 betreffende een bijzondere vergoeding voor de
arbeiders ingeval van gebrek aan werk wegens economische
oorzaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2014
betreffende een bijzondere vergoeding voor de arbeiders ingeval van
gebrek aan werk wegens economische oorzaken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2014
betreffende een bijzondere vergoeding voor de arbeiders ingeval van
gebrek aan werk wegens economische oorzaken (Overeenkomst
geregistreerd op 11 augustus 2015 onder het nummer 128590/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werklieden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
verstaan onder ″werklieden″ : de mannelijke en vrouwelijke werk-
lieden.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende een
bijzondere vergoeding voor de arbeiders ingeval van gebrek aan werk
wegens economische oorzaken, geregistreerd onder het nummer
120387, wordt verlengd tot 31 december 2015.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 decem-
ber 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 december 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205426]

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la proro-
gation de la convention collective de travail du 13 janvier 2014
relative à une indemnité particulière pour les ouvriers en cas de
manque de travail pour motifs économiques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la prorogation de la
convention collective de travail du 13 janvier 2014 relative à une
indemnité particulière pour les ouvriers en cas de manque de travail
pour motifs économiques.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 18 juin 2015

Prorogation de la convention collective de travail du 13 janvier 2014
relative à une indemnité particulière pour les ouvriers en cas de
manque de travail pour motifs économiques (Convention enregistrée
le 11 août 2015 sous le numéro 128590/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il y
a lieu d’entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. La convention collective de travail du 13 janvier 2014,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière,
relative à une indemnité particulière pour les ouvriers en cas de
manque de travail pour motifs économiques, enregistrée sous le
numéro 120387, est prolongée jusqu’à 31 décembre 2015.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er juillet 2015 et cesse de produire ces effets au 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205435]
18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de vorming en de tewerkstelling (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende de vorming en de tewerkstelling.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2015

Vorming en tewerkstelling (Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2015
onder het nummer 128185/CO/109)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf
ressorteren.

Art. 2. De inspanningen, bedoeld in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 september 2005 betreffende vorming en tewerkstelling
(registratienummer 77657/CO/109) worden voortgezet tot 31 decem-
ber 2015 en voortdurend aangepast om deze in overeenstemming te
brengen met de doelstellingen, bedoeld in artikel 30 van de wet van
23 december 2005 betreffende het Generatiepact, vervangen door artikel
24 van de wet van 17 mei 2007 houdende uitvoering van het
interprofessioneel akkoord voor de periode 2007-2008.

In de schoot van het Instituut voor Vorming en Onderzoek in de
Confectie (IVOC) zullen de maatregelen worden overlegd die hiertoe
nodig zijn.

Hiertoe zullen onder meer de IVOC-faciliteiten verder worden
bekend gemaakt, beheerd en uitgebouwd.

Deze faciliteiten hebben onder meer betrekking op promotie en steun
voor bedrijfsopleidingsplannen in de ondernemingen, gekend onder de
benaming ″ondernemingsportefeuille″ en op promotie en steun van
individuele vorming van de werknemers, gekend onder de benaming
″leerrekening″.

Art. 3. De werkgevers bedoeld in artikel 1 van onderhavige collec-
tieve arbeidsovereenkomst zijn voor het jaar 2015 een inspanning van
0,10 pct. verschuldigd berekend op grond van het volledige loon van de
arbeid(st)ers, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205435]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 22 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, concernant la formation et l’emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection, concernant
la formation et l’emploi.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie de l’habillement
et de la confection

Convention collective de travail du 22 juin 2015

Formation et emploi (Convention enregistrée le 23 juillet 2015 sous le
numéro 128185/CO/109)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvrier(ère)s des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection.

Art. 2. Les efforts visés dans la convention collective de travail du
19 septembre 2005 concernant la formation et l’emploi (numéro
d’enregistrement 77657/CO/109) seront poursuivis jusqu’au 31 décem-
bre 2015 et adaptés en permanence en vue de les mettre en concordance
avec les objectifs, visés à l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005
relative au Pacte de solidarité entre les générations, remplacés par
l’article 24 de la loi du 17 mai 2007 contenant l’exécution de l’accord
interprofessionnel pour la période 2007-2008.

Au sein de l’Institut pour la Recherche et l’Enseignement dans la
Confection (IREC), les mesures nécessaires à cet effet seront examinées.

A cet effet, les facilités offertes par l’IREC seront entre autres
communiquées, gérées et élaborées.

Ces facilités concernent entre autres la promotion et le soutien des
plans de formation dans les entreprises, mieux connues sous la
dénomination ″portefeuille de l’entreprise″ et la promotion et le soutien
de la formation individuelle des travailleurs, connue sous la dénomi-
nation ″Budget Formation Individuel″.

Art. 3. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente convention
collective de travail sont redevables, pour l’année 2015, d’un effort de
0,10 p.c., calculé sur la base du salaire global des ouvrier(ère)s, comme
prévu à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés et aux arrêtés
d’exécution de cette loi.
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Deze inspanning is bestemd ten voordele van personen die behoren
tot de risicogroepen, in overeenstemming met titel XIII, hoofdstuk VIII
van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), in
overeenstemming met het koninklijk besluit van 29 mei 2015 ter
activering van de inspanning ten voordele van personen die tot de
risicogroepen behoren en van de inspanning ten bate van de actieve
begeleiding van werklozen voor de periode 2015-2016.

Van deze inspanning is 0,05 pct. te besteden in overeenstemming met
het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189,
4de lid van de wet van 27 december 2012 houdende diverse bepalingen
(I), gewijzigd door het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot wijziging
van het voornoemde koninklijk besluit van 19 februari 2013.

De betaling wordt verricht aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
arbeiders van de kleding- en confectienijverheid″, zoals voorzien in
artikel 3, 9o van de statuten van dit fonds. Het sociaal waarborgfonds
draagt deze bedragen over aan het Instituut voor Vorming en
Onderzoek in de Confectie (IVOC).

Art. 4. Binnen het Instituut voor Vorming en Onderzoek in de
Confectie (IVOC) wordt door de ondertekenende organisaties beslist
welke vormings- en opleidingsinitiatieven verder ontwikkeld worden
ten gunste van de personen die behoren tot de risicogroepen of op wie
een begeleidingsplan van toepassing is.

Personen die behoren tot de risicogroepen zijn werkzoekenden en
werknemers die door opleidingsinitiatieven hun werkgelegenheid
kunnen behouden of hun kansen op de arbeidsmarkt kunnen ver-
hogen.

Met betrekking tot de 0,05 pct. bedoeld in artikel 3 wordt binnen het
Instituut voor Vorming en Onderzoek in de Confectie (IVOC) op
sectoraal vlak onderzoek verricht naar de promotie van banen voor
jongeren met vorming op de werkvloer. De bedoeling daarbij is om
maximaal ingroeibanen voor jongeren te realiseren. Diverse pistes
kunnen daartoe worden uitgewerkt en toegepast, zoals onder meer het
bijstellen van specifieke arbeidsvoorwaarden, specifieke doelgroepen,
specifieke functies, inschakelen van oudere werknemers voor de
opvolging, het samenwerken met onderwijsinstellingen en met de
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling.

Art. 5. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1999/2000
van 8 december 1998 hebben de ondernemingen een bijkomende
inspanning gedaan op het vlak van vorming en opleiding. Deze
bijkomende inspanning wordt voortgezet door een sectorale bijdrage
van 0,20 pct. op de lonen van 1 januari 2007 tot 31 december 2015.

Aldus levert de sector verder zijn aandeel tot de uitvoering van het
engagement om bijkomende inspanningen op het vlak van permanente
vorming te doen.

Binnen het Instituut voor Vorming en Onderzoek in de Confectie
wordt door de ondertekenende organisaties beslist welke vormings- en
opleidingsinitiatieven zullen ontwikkeld worden met deze middelen.

Art. 6. Een forfaitaire vergoeding ten belope van 247,89 EUR wordt
toegekend aan de werkgever die een voltijds tijdskrediet van minstens
zes maanden met vervanging toestaat tijdens de duur van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze vergoeding wordt betaald door het ″Sociaal Waarborgfonds
voor de kleding- en confectienijverheid″. De raad van beheer van dit
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″
bepaalt de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van deze
vergoeding.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt en verlengt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 september 2005 betreffende vorming
en tewerkstelling (registratienummer 77657/CO/109), verlengd bij de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 19 december 2006 (registratienum-
mer 81900/CO/109), van 2 juli 2007 (registratienummer 84296/CO/109),
van 29 november 2007 (registratienummer 86665/CO/109), van
27 januari 2010 (registratienummer 99184/CO/109), van 19 mei 2011
(registratienummer 104445/CO/109), van 17 mei 2013 (registratienum-
mer 115697/CO/109) en van 4 maart 2014 (registratienummer
121184/CO/109).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 december 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Cet effort est destiné aux personnes qui appartiennent aux groupes à
risque, conformément au titre XIII, chapitre VIII de la loi du 27 décem-
bre 2006 contenant des dispositions diverses (I), conformément à
l’arrêté royal du 29 mai 2015 activant l’effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque et l’effort en faveur de l’accompa-
gnement actif des chômeurs pour la période 2015-2016.

Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013, 0,05 p.c. de cet
effort sont à consacrer à l’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du
27 décembre 2012 contenant des dispositions diverses (I), modifié par
l’arrêté royal du 19 avril 2014 modifiant l’arrêté royal du 19 février 2013
précité.

Le paiement est effectué au ″Fonds social de garantie pour ouvriers
de l’industrie de l’habillement et de la confection″, comme prévu à
l’article 3, 9o des statuts dudit fonds. Le fonds social de garantie
transfère ces montants à l’Institut pour la Recherche et l’Enseignement
dans la Confection (IREC).

Art. 4. Les organisations signataires représentées au sein de l’Insti-
tut pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confection (IREC)
décident quelles seront les initiatives d’emploi et de formation à
élaborer en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque ou
auxquelles s’applique un plan d’accompagnement.

Les personnes qui appartiennent aux groupes à risque sont des
demandeurs d’emploi et des travailleurs qui par le biais d’initiatives en
matière de formation peuvent sauvegarder leur emploi ou augmenter
leurs possibilités sur le marché du travail.

Concernant ces 0,05 p.c. visés à l’article 3, une étude est effectuée au
sein de l’Institut pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confec-
tion (IREC) au niveau sectoriel pour la promotion d’emplois pour les
jeunes avec une formation sur le terrain. Le but est en outre de réaliser
le maximum d’emplois tremplin pour les jeunes. Diverses pistes
peuvent être élaborées et appliquées à cet égard, comme entre autres la
mise au point de conditions de travail spécifiques, de groupes-cibles
spécifiques, de fonctions spécifiques, la mise au travail de travailleurs
âgés pour le suivi, la collaboration avec les institutions de formation et
avec les services régionaux de l’emploi.

Art. 5. En exécution de l’accord interprofessionnel 1999/2000 du
8 décembre 1998, les entreprises ont fourni un effort supplémentaire
dans le domaine de la formation. Cet effort supplémentaire est
poursuivi par une cotisation sectorielle de 0,20 p.c. sur les salaires de la
période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2015.

Le secteur continue ainsi d’apporter sa contribution à l’exécution de
l’engagement de faire des efforts supplémentaires en matière de
formation permanente.

Au sein de l’Institut pour la Recherche et l’Enseignement dans la
Confection, les organisations signataires décident quelles seront les
initiatives de formation à développer grâce à ces moyens.

Art. 6. Une indemnité forfaitaire de 247,89 EUR est octroyée aux
employeurs qui autorisent un crédit-temps complet d’au moins six
mois avec remplacement, pendant la durée de la présente convention
collective de travail.

Cette indemnité est payée par le ″Fonds social de garantie de
l’industrie de l’habillement et de la confection″. Le conseil d’adminis-
tration de ce ″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement et
de la confection″ fixe les conditions et modalités d’octroi de cette
indemnité.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2015.

La présente convention collective de travail modifie et prolonge la
convention collective de travail du 19 septembre 2005 concernant la
formation et l’emploi (numéro d’enregistrement 77657/CO/109), pro-
longée par la convention collective de travail du 19 décembre 2006
(numéro d’enregistrement 81900/CO/109), du 2 juillet 2007 (numéro
d’enregistrement 84926/CO/109), du 29 novembre 2007 (numéro
d’enregistrement 86665/CO/109), du 27 janvier 2010 (numéro d’enre-
gistrement 99184/CO/109), du 19 mai 2011 (numéro d’enregistrement
104445/CO/109), du 17 mai 2013 (numéro d’enregistrement
115697/CO/109) et du 4 mars 2014 (numéro d’enregistrement
121184/CO/109).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205573]

5 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van een vaste
vergoeding aan bepaalde personeelsleden van de Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg die zijn
gedetacheerd bij de Permanente Vertegenwoordiging van België
bij de Europese Unie

De Minister van Werk,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de
algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
meer bepaald op de artikels 1, 2 en 7;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 mei 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtenaren-
zaken, gegeven op 20 augustus 2015;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 26 oktober 2015 van
Sectorcomité XI; Werkgelegenheid en Arbeid;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat bepaalde personeelsleden van de Federale Over-

heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg representatie-
functies uitoefenen bij de Permanente Vertegenwoordiging van België
bij de Europese Unie;

Overwegende dat de gedetacheerde personeelsleden diverse bijko-
mende kosten hebben die verband houden met hun representatie-
functie; dat ze, daar het om herhaalde kosten gaat, een vaste
vergoeding moeten krijgen;

Overwegende dat sommige personeelsleden reeds deze bijkomende
kosten hebben en dat deze, bijgevolg, hiervoor zo snel mogelijk moeten
worden vergoed,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, die met het akkoord van de bevoegde minister van het
voormelde Departement en de Minister van Buitenlandse Zaken, zijn
gedetacheerd bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Europese Unie.

Art. 2. Aan de personeelsleden bepaald in artikel 1 wordt een vaste
maandelijkse vergoeding toegekend van 706,50 EUR waarvan 412,05 EUR
als basisvergoeding en 294,45 EUR als voorschot op de actieve
representatiekosten.

Art. 3. De vaste vergoeding wordt maandelijks na afloop van de
termijn betaald.

Bij onderbreking van de uitoefening van de functie waarmee de vaste
vergoeding verband houdt wordt de betaling van de vergoeding
opgeheven, voor zover de lasten niet langer worden gedragen.

In geval van gedeeltelijke prestaties wordt de vaste vergoeding
evenredig verminderd.

Op het einde van elk kwartaal, moeten de gedetacheerde personeels-
leden, overeenkomstig de voorschriften van de bevoegde minister, het
gebruik van de voorschotten op de kosten voor actieve representatie
verantwoorden. Indien het verantwoorde bedrag lager ligt dan het
totaal bedrag van de voorschotten, wordt het verschil tussen het bedrag
van de vergoeding en het verantwoord bedrag teruggevorderd door
inhouding of terugstorting.

Art. 4. De in artikel 2 bepaalde vaste vergoeding is gekoppeld aan
de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld door de wet van 2 augus-
tus 1971 houdende inrichting van het stelsel tot koppeling aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen. Hiertoe wordt ze gekoppeld aan
het indexcijfer 138,01.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014.

Brussel, 5 januari 2016.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205573]

5 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel octroyant une indemnité
forfaitaire à certains membres du personnel du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale détachés auprès de
la Représentation permanente de la Belgique auprès de l’Union
européenne

Le Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, notamment les articles 1er, 2 et
7;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
20 août 2015;

Vu le protocole de négociation du 26 octobre 2015 au sein du Comité
de secteur XI; Emploi et Travail;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que certains membres du personnel du Service public

fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale assument des fonctions
de représentation à la Représentation permanente de la Belgique auprès
de l’Union européenne;

Considérant que les membres du personnel détachés supportent
diverses charges supplémentaires liées à l’exercice de leur fonction de
représentation; qu’ils doivent, dès lors que ces charges sont récurrentes,
bénéficier d’une indemnité dont le montant est établi forfaitairement;

Considérant que certains membres du personnel supportent déjà ces
charges supplémentaires et qu’il convient, par conséquent, de les
indemniser le plus rapidement possible,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux membres du personnel
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale
détachés, en accord entre le ministre compétent du Département précité
et le Ministre des Affaires étrangères, auprès de la Représentation
permanente de la Belgique auprès de l’Union européenne.

Art. 2. Il est octroyé aux membres du personnel visés à l’article 1er

une indemnité forfaitaire mensuelle d’un montant de 706,50 EUR dont
412,05 EUR pour indemnité de base et 294,45 EUR pour avance sur frais
de représentation active.

Art. 3. L’indemnité forfaitaire est payée mensuellement et à terme
échu.

En cas d’interruption de l’exercice de la fonction en rapport avec
l’indemnité forfaitaire, le paiement de l’indemnité sera arrêté, pour
autant que les charges ne sont plus supportées.

En cas de prestations réduites, l’indemnité forfaitaire est réduite
proportionnellement.

Au terme de chaque trimestre, les membres du personnel détachés
sont tenus de justifier selon les modalités prescrites par le ministre
compétent, l’utilisation des avances sur frais de représentation active. Si
le montant justifié est inférieur au montant total des avances, la
différence entre le montant de l’indemnité et le montant justifié est
récupérée par retenue ou remboursement.

Art. 4. L’indemnité forfaitaire visée à l’article 2 est liée aux fluctua-
tions de l’indice des prix à la consommation conformément aux
modalités prévues par la loi du 2 août 1971 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation. A cette fin, elle est liée à
l’indice 138,01.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er juillet 2014.

Bruxelles, le 5 janvier 2016.

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22018]
11 JANUARI 2016. — Verordening tot wijziging van de verordening

van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking
tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
11 januari 2016.

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage III van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen worden de formulier F-Form-I-06
en F-Form-II-03 met betrekking tot de aanvraagprocedure en de
kandidatuur, waarnaar verwezen in hoofdstuk « F. Heelkunde op de
thorax en cardiologie » van de lijst, toegevoegd. Deze formulieren gaan
als bijlage 1 bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 maart 2016.

Brussel,

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

F-Form-II-03

Bijlage I bij Verordening van 11 januari 2016 tot wijziging van de Verordening van16 juni 2014 tot vastlegging van de
formulieren met betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

FORMULIER F-Form-II-03

Kandidatuur om te worden opgenomen op de lijst van de netwerken voor de verstrekkingen 172491-172502 en
172513-172524 betreffende de hulpmiddelen voor de percutane herstelling van de coaptatie van de mitralisklep-
bladen ter behandeling van mitralisklepregurgitatie, zoals bepaald in de vergoedingsvoorwaarde F-§19.

(Gelieve dit formulier in te vullen in hoofdletters)

➢ Te versturen voor 1 maart 2016 naar :

RIZIV, Dienst Geneeskundige verzorging

Secretariaat van de Commissie voor Tegemoetkoming van Implantaten en Invasieve Medische
Hulpmiddelen

Tervurenlaan 211

1150 Brussel

1. Identificatie van de netwerkcoördinator en de verplegingsinrichting waar hij/zij werkt :

Naam en voornaam van de netwerkcoördinator :

..........................................................................................................................................................................................................

RIZIV nr. van de netwerkcoördinator : ...................................................................................................................................

Email-adres : ................................................................................................................................................................................

Telefoon (secretariaat dienst) : .................................................................................................................................................

Naam van de verplegingsinrichting : .....................................................................................................................................

Riziv identificatienr. van de verplegingsinrichting : 710_ _ _ _ _

Administratief adres (adres waarnaar de briefwisseling dient gestuurd te worden) :

Straat en nummer : ......................................................................................................................................................................

Postcode en gemeente : .............................................................................. ..............................................................................

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22018]
11 JANVIER 2016. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014

fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 11 janvier 2016.

Arrête :

Article 1er. A l’annexe III du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, les formulaires
F-Form-I-06 et F-Form-II-03 concernant la procédure de demande et la
candidature, auquel il est fait référence au chapitre « F. Chirurgie
thoracique et cardiologie » de la liste, sont ajoutés. Ces formulaires
suivent en annexe 1 de ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2016.

Bruxelles, le

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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2. Identificatie van de verplegingsinrichting waar de indicatiestelling en de ingrepen zullen plaatsvinden :

Naam van de verplegingsinrichting : .....................................................................................................................................

Riziv identificatienr. van de verplegingsinrichting : 710_ _ _ _ _

Administratief adres (adres waarnaar de briefwisseling dient gestuurd te worden) :

Straat en nummer : ......................................................................................................................................................................

Postcode en gemeente : .............................................................................. ..............................................................................

De site waar de ingrepen zullen worden uitgevoerd :

..........................................................................................................................................................................................................

3. De ervaring van het netwerk in valvulaire pathologie

Het netwerk bevestigt dat zij een gemiddeld jaarlijks minimum van 600 ingrepen over de jaren -2011-2012-2013
voor de volgende verstrekkingen heeft uitgevoerd :

• 229596-229600 N2100 : operatie op het hart of op de grote intrathoracale bloedvaten die de plastiek of het
plaatsen van een kunstklep omvat met extracorporele circulatie

• 229515-229526 N2700 : operatie op het hart of op de grote intrathoracale bloedvaten die het plaatsen
omvat van meer dan één kunstklep of van een valvulaire homogreffe of van een kunstklep en een
myocard-revascularisatie met extra corporele circulatie

229596-229600 229515-229526 Totaal

2011

2012

2013

Totaal

h De waarde in de cel rechts-onder in de tabel is ≥ 1800 ( = 600 gemiddeld over 3 jaar)
4. Verplegingsinrichtingen die deel uitmaken van het netwerk
Verplegingsinrichting 1 :

Naam : .......................................................................................................................................................................
Adres : ........................................................................................................................................................................
Riziv identificatienr. : 710_ _ _ _ _

Verplegingsinrichting 2 :
Naam : .......................................................................................................................................................................
Adres : ........................................................................................................................................................................
Riziv identificatienr. : 710_ _ _ _ _

Verplegingsinrichting 3 :
Naam : .......................................................................................................................................................................
Adres : ........................................................................................................................................................................
Riziv identificatienr. : 710_ _ _ _ _

! (Pas het document elektronisch aan om eventueel additionele verplegingsinrichtingen toe te voegen)

h De geneesheerspecialisten van deze verplegingsinrichtingen maken deel uit van het netwerkcomité
zoals bepaald in het punt 2.1 van de vergoedingsmodaliteiten F-§19,

h De geneesheerspecialisten van deze verplegingsinrichtingen zijn opgegeven in de tabel in bijlage.
5. Verbintenissen
De netwerkcoördinator verklaart in naam van het netwerk :

h akkoord te gaan met de bepalingen en de criteria die werden opgenomen in het punt 2 van de
vergoedingsvoorwaarde F-§19.

h te zullen meewerken aan de registratie van alle gegevens nodig voor de evaluatie zoals bedoeld in
punt 9 van de vergoedingsvoorwaarde F-§19;

h de Dienst elke wijziging in de samenstelling van het netwerk-comité of van het netwerk jaarlijks mee
te delen.

De netwerkcoördinator garandeert in naam van de verplegingsinrichting waar de verstrekking wordt gepresteerd :
h de beschikking over een erkenning van het globaal zorgprogramma B “cardiale pathologie” (bestaande

uit de deelprogramma’s B1, B2 en B3), zoals bepaald door de overheid tot wiens bevoegdheid de
volksgezondheid behoort;

h de beschikking over 3D echografie en transoesofagale echografie;
h een permanentie van 24u/24u en van 7d/7d van minstens één cardiochirurg met een grote ervaring in

de klassieke klepchirurgie op de plaats van de ingreep wordt gegarandeerd door de leden van het
netwerk.

De netwerkcoördinator bevestigt kennis genomen te hebben van de bepalingen en de criteria die werden
opgenomen in de vergoedingsvoorwaarde F-§19 en daarvan alle voorwaarden te aanvaarden :

Gedaan te (plaats) op (datum) .............................................../ .............................................../ ..............................................
Naam, voornaam handtekening en stempel van de netwerkcoördinator :
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N-Form-I-I-06

Bijlage I bij Verordening van 11 januari 2016 tot wijziging van de Verordening van16 juni 2014 tot vastlegging van de
formulieren met betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

FORMULIER F-Form-I-06

Aanvraag voor een volgnummer voor het bekomen van een tegemoetkoming van de verplichte verzekering in
de kosten van de hulpmiddelen voor de percutane herstelling van de coaptatie van de mitralisklepbladen ter
behandeling van mitralisklepregurgitatie, zoals bepaald in de vergoedingsvoorwaarde F-§19 (verstrekkingen
172491-172502 en 172513-172524)

(Gelieve dit formulier in te vullen in hoofdletters)

➢ Binnen de 30 kalenderdagen na implantatie te versturen naar :

• Secretariaat van de Commissie voor Tegemoetkoming van Implantaten en Invasieve Medische
Hulpmiddelen, Dienst Geneeskundige Verzorging (RIZIV, Tervurenlaan 211, 1150 Brussel).

Identificatie van de netwerkcoördinator en de verplegingsinrichting waar hij/zij werkt

Naam van de verplegingsinrichting : ......................................................................................................................................

Riziv identificatienr. van de verplegingsinrichting : 710_ _ _ _ _

Naam en voornaam van de netwerkcoördinator :

..........................................................................................................................................................................................................

RIZIV nr. van de netwerkcoördinator : .................................................................. ................................................................

Email-adres : .................................................................................................................................................................................

Telefoon (secretariaat dienst) : ...................................................................................................................................................

Identificatie van de rechthebbende

Naam : ...........................................................................................................................................................................................

Voornaam : ....................................................................................................................................................................................

Identificatienummer van het Rijksregister : ............................................................................................................................

Geboortedatum : ..........................................................................................................................................................................

Geslacht : .......................................................................................................................................................................................

Verzekeringsinstelling : ...............................................................................................................................................................

Datum van de ingreep : .............../......................./.............

Aantal tegemoetkomingen toegewezen aan het netwerk

Het toegekende aantal tegemoetkomingen voor het lopende jaar 20.. : ...........................................................................

Het aantal tegemoetkomingen reeds aangevraagd voor dit lopende jaar : ......................................................................

Dit betreft een aanvraag voor de verstrekking :

h 172491-172502

h 172513-172524 (enkel indien overschrijding van het toegekende jaarlijks aantal verstrekkingen
172491-172502)

Identificatie van het multidisciplinaire team dat de indicatiestelling deed

De vergoedingsvoorwaarde F-§19 voorziet in minstens de volgende samenstelling :

➢ 1 interventioneel cardioloog en 1 cardiothoracaal chirurg die de ingreep uitvoeren

➢ 1 bijkomende interventioneel cardioloog en 1 bijkomende cardiothoracaal chirurg. Voor het netwerk
komen deze uit een andere verplegingsinrichting dan deze van de artsen die de ingreep zullen
uitvoeren 1 cardioloog met ervaring in transoesophageale echocardiographie

➢ 1 cardioloog met ervaring in hartfalen

➢ 1 geriater indien de rechthebbende 75 jaar of ouder is

! (Pas het document elektronisch aan om eventueel additionele leden van het team toe te voegen)

Interventionele cardiologen
Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................
RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................
Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet (1) deel aan de ingreep

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................
RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................
Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet (1) deel aan de ingreep
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Cardiothoracale chirurgen :

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................

Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet (1) deel aan de ingreep

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................

Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet (1) deel aan de ingreep

Cardioloog met ervaring in transoesophageale echocardiografie :

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................

Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet 1 deel aan de ingreep

Cardioloog met ervaring in hartfalen :

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................

Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet 1 deel aan de ingreep

Geriater :

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

RIZIV-nummer : ...........................................................................................................................................................................

Verplegingsinrichting : ................................................................................................................................................................

Nam wel / niet 1 deel aan de ingreep

Verbintenissen :

De rechthebbende werd voorafgaandelijk aan de ingreep geselecteerd door het multidisciplinair team, zoals
bepaald in het punt 2.1 van de overeenkomst.

Het lid van het multidisciplinair team die deze aanvraag van een volgnummer ondertekent bevestigt dat de
rechthebbende voldoet aan de volgende criteria :

h Symptomatisch ernstige mitralis klep regurgitatie, ondanks optimale hartfalen-behandeling, zoals gedefi-
nieerd door de meest recente ESC richtlijnen.

h Een cardiale NYHA-score van 3 of 4.

h Hoog operatief risico zoals beoordeeld door het multidisciplinair hart-team, minstens rekening houdend
met de leeftijd, LV functie, pulmonaire druk, comorbiditeiten, frailty, voorgeschiedenis van borstbestraling
en cardiale chirurgie en technische/anatomische contra-indicaties voor chirurgie.

h Technische haalbaarheid beoordeeld met TEE

h Een geschatte algemene levensverwachting na de ingreep met het hulpmiddel van minstens 1 jaar.

Dit lid van het multidisciplinair team bevestigt verder dat :

h De beslissing tot implantatie werd genomen tijdens een multidisciplinair overleg :

o Datum van het multidisciplinair overleg : ................................./ ................................./ .................................

h de implantatie uitgevoerd werd in een verplegingsinrichting zoals bedoeld in het opschrift 2.1.1. van de
vergoedingsvoorwaarde F-§19 van de overeenkomst

h de opvolging van de rechthebbende zal geschieden in het netwerk zoals bedoeld in het opschrift 8.
“Verbintenissen van de netwerk” van de vergoedingsvoorwaarde F-§19 van de overeenkomst.

h de documenten waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden vermeld onder punt 3 “Criteria
betreffende de rechthebbende” van de vergoedingsvoorwaarde F-§19 van de overeenkomst, de follow-up
gegevens van de patiënten ingegeven in het register en het overlijden, de herhospitalisatie om cardiale
redenen of complicaties te wijten aan het hulpmiddel die plaatsvinden buiten de geplande follow-up
tijdstippen evenals een kopij van het volledig ingevulde formulier dienen in het dossier van de
rechthebbende te worden bewaard en zullen aan de adviserend geneesheer worden toegezonden op diens
verzoek.

h De ingreep wordt uitgevoerd door geneesheer-specialisten die betrokken waren bij het multidisciplinair
overleg.

Gedaan te (plaats) op (datum)

Naam, voornaam, handtekening en stempel van het lid van het multidisciplinair team :

Gezien om te worden gevoegd bij de Verordening van 11 januari 2015

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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F-Form-II-03

Annexe I au Règlement du 11 janvier 2015 modifiant le Règlement du 16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

FORMULAIRE F-Form-II-03

Candidature afin de figurer sur la liste des réseaux pour les prestations 172491-172502 et 172513-172524
concernant les dispositifs pour le rétablissement percutané de la coaptation des feuillets des valves mitrales pour
le traitement d’une régurgitation de la valve mitrale, comme spécifié dans la condition de remboursement F-§19

(Veuillez remplir ce formulaire en caractères d’imprimerie)

➢ A envoyer avant le 1er mars 2016 à :

INAMI, Service des Soins de Santé

Secrétariat de le Commission de remboursement des implants et des dispositifs médicaux invasifs

Avenue de Tervueren 211

1150 Bruxelles

1. Identification du coordinateur du réseau et de l’établissement hospitalier dans lequel il travaille :

Nom et prénom du coordinateur du réseau :

..........................................................................................................................................................................................................

N° INAMI du coordinateur du réseau : ..................................................................................................................................

Adresse Email : ..................................................................................... ......................................................................................

Téléphone (secrétariat du service) : ..........................................................................................................................................

Nom de l’établissement hospitalier : .......................................................................................................................................

N° d’identification INAMI de l’établissement hospitalier : 710_ _ _ _ _

Adresse administrative (adresse à laquelle la correspondance doit être envoyée) :

Rue et numéro :.............................................................................................................................................................................

Code postal et commune : .........................................................................................................................................................

2. Identification de l’établissement hospitalier au sein duquel la pose d’indication et les interventions
auront lieu :

Nom de l’établissement hospitalier : .......................................................................................................................................

N° d’identification INAMI de l’établissement hospitalier : 710_ _ _ _ _

Adresse administrative (l’adresse à laquelle le courrier postale doit être envoyée) :

Rue et numéro : ...........................................................................................................................................................................

Code postale et commune : ........................................................................... ...........................................................................

Précisez le site sur lequel les interventions seront pratiquées :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

3. L’expérience du réseau en pathologie valvulaire

Le réseau confirme qu’il a exécuté au minimum 600 interventions par an en moyenne, pour les années
2011-2012-2013 pour les prestations suivantes :

• 229596-229600 N2100 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux intrathoraciques qui comporte la
plastie ou la mise en place d’une valve artificielle, avec circulation extracorporelle

• 229515-229526 N2700 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux intrathoraciques qui comporte le
placement de plus d’une valve artificielle ou d’une homogreffe valvulaire, ou d’une valve artificielle
associée à une revascularisation myocardique, avec circulation extracorporelle

229596-229600 229515-229526 Total

2011

2012

2013

Total

h Le valeur dans la cellule en bas à droite dans le tableau est ≥ 1800 ( = 600 en moyenne pour 3 ans)
4. Les établissements hospitaliers qui font partie du réseau
Etablissement hospitalier 1 :

Nom : .........................................................................................................................................................................
Adresse : ....................................................................................................................................................................
N° d’identification INAMI : 710_ _ _ _ _

Etablissement hospitalier 2 :
Nom : .........................................................................................................................................................................
Adresse : ....................................................................................................................................................................
N° d’identification INAMI : 710_ _ _ _ _
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Etablissement hospitalier 3 :

Nom : .........................................................................................................................................................................

Adresse : ....................................................................................................................................................................

N° d’identification INAMI : 710_ _ _ _ _

! (Adaptez le document électronique pour ajouter des établissements hospitaliers additionnels au team)

h Les médecins-spécialistes de ces établissements hospitaliers font partie du comité de réseau comme
stipulé en point 2.1 des modalités de remboursement F-§19

h Les médecins-spécialistes de ces établissements hospitaliers sont repris dans le tableau en annexe.

5. Engagements

Le coordinateur du réseau déclare au nom du réseau :

h marquer son accord sur les dispositions et les critères repris au point 2 de la condition de remboursement
F-§19.

h qu’il collaborera à l’enregistrement de toutes les données nécessaires pour l’évaluation comme précisé au
point 9 de al condition de remboursement F-§19.

h qu’il communiquera annuellement au Service chaque modification de la composition du comité de réseau
ou du réseau .

Le coordinateur du réseau déclare en nom de l’établissement hospitalier au sein duquel l’intervention sera
effectuée :

h qu’il dispose d’un agrément pour le programme de soins « pathologie cardiaque » B (composé des
programmes de soins partiels B1, B2 et B3) tel que fixé par l’autorité ayant la santé publique dans ses
attributions ;

h qu’il dispose d’un échographe 3D et d’une échographe transœsophagien ;

h qu’ une permanence de 24h/24h et de 7j/7j d’au moins un chirurgien cardiaque disposant d’une grande
expérience dans la chirurgie de valve classique au sein de la localisation de l’intervention est garantie par
les membres du réseau.

Le coordinateur du réseau confirme avoir pris connaissance des dispositions et des critères de la condition de
remboursement F-§19 et en accepter toutes les conditions :

Établi à (lieu) le (date) . ..................................................../ ................................................../ ..................................................

Nom, prénom, signature et cachet du coordinateur du réseau :
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Annexe I au Règlement du 11 janvier 2015 modifiant le Règlement du 16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

FORMULAIRE F-Form-I-06
Demande d’un numéro d’ordre pour obtenir une intervention de l’assurance obligatoire dans le coût des

prestations relatives aux dispositifs pour le rétablissement percutané de la coaptation des valves mitrales en vue du
traitement de la régurgitation de la valve mitrale, comme stipulé dans la condition de remboursement F-§19
(prestations 172491-172502 et 172513-172524)

(Veuillez remplir ce formulaire en caractères d’imprimerie)
➢ A envoyer dans les 30 jours calendriers après l’implantation au :

• Secrétariat de la Commission de remboursement des implants et des dispositifs médicaux invasifs,
Service des Soins de santé (copie) (INAMI, Avenue de Tervueren 211, 1150 Bruxelles)

Identification du coordinateur du réseau et de l’établissement hospitalier dans lequel il travaille
Nom de l’établissement hospitalier : .......................................................................................................................................
N° d’identification INAMI de l’établissement hospitalier : 710_ _ _ _ _
Nom et prénom du coordinateur du réseau :
..........................................................................................................................................................................................................
N° INAMI du coordinateur du réseau : ..................................................................................................................................
Adresse Email : ..................................................................................... ......................................................................................
Téléphone (secrétariat du service) : ..........................................................................................................................................
Identification du bénéficiaire
Nom : ............................................................................................... ..............................................................................................
Prénom : ............................................................................................ ...........................................................................................
Numéro d’identification au Registre National : .....................................................................................................................
Date de naissance : ......................................................................................................................................................................
Sexe : ..............................................................................................................................................................................................
Mutualité : .....................................................................................................................................................................................
Date de l’intervention : .................................................../ .................................................../ ...................................................
Le nombre annuel d’interventions accordées au réseau
Le nombre d’interventions accordées pour l’année en cours 20...... : ................................................................................
Le nombre d’interventions déjà demandées pour l’année en cours : ................................................................................
Cette demande concerne :
h 172491-172502
h 172513-172524 (seulement en cas de dépassement du nombre annuel pour la prestation 172491-172502)
Identification de l’équipe multidisciplinaire qui a fait la pose d’indication
La condition de remboursement F-§19 prévoit une composition minimale de :
➢ 1 cardiologue interventionnel et 1 chirurgien cardiaque qui effectueront l’intervention
➢ 1 cardiologue interventionnel et 1 chirurgien cardiaque supplémentaires. Dans le cas d’un réseau, ceux-ci

viennent d’un autre établissement hospitalier que celui des médecins qui effectueront l’intervention
➢ 1 cardiologue avec une expérience en échocardiographie transœsophagienne
➢ 1 cardiologue avec une expérience en insuffisance cardiaque
➢ 1 gériatre si le bénéficiaire a 75 ans ou plus

! (Adaptez le document électronique pour ajouter des membres additionnels au team)

Cardiologues interventionnels
Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................
Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................
Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention
Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................
Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................
Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention
Chirurgiens cardiaques :
Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................
Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................
Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention
Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................
Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................
Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention
Cardiologue avec une expérience en échocardiographie transœsophagienne :
Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................
Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................
Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................
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A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention

Cardiologue avec une expérience en insuffisance cardiaque

Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................

Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................

Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention

Gériatre :

Nom et prénom : ..................................................................................... ...................................................................................

Numéro INAMI : .........................................................................................................................................................................

Etablissement hospitalier : .........................................................................................................................................................

A participé / N’a pas participé (1) à l’intervention

Engagements :

Le bénéficiaire a été sélectionné, préalablement à l’intervention, par l’équipe multidisciplinaire, comme stipulé au
point 2.1 de la convention.

Le membre de l’équipe multidisciplinaire qui signe cette demande d’un numéro d’ordre, confirme que le
bénéficiaire répond aux critères suivants :

h Régurgitation symptomatique sévère de la valve mitrale, malgré un traitement optimal contre l’insuffisance
cardiaque, comme défini par les directives ESC les plus récentes.

h Un score NYHA cardial de 3 ou 4.

h Risque d’opération élevé tel qu’évalué par l’équipe multidisciplinaire, en tenant compte au minimum de
l’âge, de la fonction ventriculaire gauche, de la pression pulmonaire, des comorbidités, de la fragilité, des
antécédents de rayonnements au niveau du thorax et de chirurgie cardiaque, et des contre-indications
techniques/anatomiques à la chirurgie.

h Faisabilité technique évaluée au moyen de l’échographie transoesophagienne.

h Une estimation de l’espérance de vie générale d’un an minimum après l’intervention au moyen du dispositif

Le membre de l’équipe multidisciplinaire confirme de plus que :

h la décision pour l’implantation a été prise lors d’une concertation multidisciplinaire :

o Date de la concertation multidisciplinaire : ................................./................................./.................................

h l’implantation est effectuée dans un établissement hospitalier comme stipulé dans l’intitulé 2.1.1 de la
condition de remboursement F-§19 de la convention

h le suivi du bénéficiaire se fera au sein du réseau comme stipulé dans l’intitulé 8. “Engagements de
l‘établissement hospitalier” de la condition de remboursement F-§19 de la convention.

h les documents desquels il ressort qu’il est satisfait aux conditions décrit sous le point 3 de la condition de
remboursement F-§19 de la convention, les données de suivi des patients inscrits dans le registre, le décès,
une nouvelle hospitalisation pour des raisons cardiaques ou des complications dues au dispositif et
survenant en dehors des moments de suivi prévus ainsi qu’une copie du formulaire rempli doivent être
conservés dans le dossier médical du bénéficiaire et seront envoyés au médecin-conseil à sa demande.

h L’intervention est effectuée par des médecins spécialistes qui ont été impliqués dans la concertation
multidisciplinaire.

Établi à (lieu) le (date) . ..................................................../ ................................................../ ..................................................

Nom, prénom, signature et cachet du membre de l’équipe multidisciplinaire :

Vu pour être annexé au Règlement du 11 janvier 2015.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35057]
18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de maximumtarieven van de

Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis
vervoer

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn, artikel 26;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 18 december 2015;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2015 tot goedkeuring van de maximumtarieven van

de Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De door de raad van bestuur van de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn voorgestelde
maximumtarieven en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis vervoer, vermeld in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd, worden goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2015 tot goedkeuring van de maximumtarieven van
de Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Bijlage

Tarieven 2016 - maximumtarieven en categorieën gratis openbaar vervoer
Maximumtarieven geldig vanaf 1 februari 2016 :
• Buzzy Pazz 6 tot en met 11 jaar : S 51 voor een jaarabonnement
• Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – jaarabonnement :

o 1ste jaarabonnement Buzzy Pazz : S 199,
o 2e jaarabonnement Buzzy Pazz : S 159,2 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum, kadert

binnen gezinskorting),
o vanaf 3e jaarabonnement Buzzy Pazz : S 51 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum, kadert

binnen gezinskorting).
• Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – 3 maand abonnement :

o 1ste 3 maand abonnement Buzzy Pazz : S 75,
o 2e 3 maand abonnement Buzzy Pazz : S 60 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum, kadert

binnen gezinskorting),
o vanaf 3e 3 maand abonnement Buzzy Pazz : S 60 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum,

kadert binnen gezinskorting).
• Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – maand abonnement :

o 1ste maand abonnement Buzzy Pazz : S 30,
o 2e maand abonnement Buzzy Pazz : S 24 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum, kadert

binnen gezinskorting),
o vanaf 3e 3 maand abonnement Buzzy Pazz : S 24 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum,

kadert binnen gezinskorting).
• Buzzy Pazz in combinatie met abonnement NMBS (toeslag De Lijn) :

o Buzzy Pazz 1 maand : S 26
o Buzzy Pazz 3 maand : S 61
o Buzzy Pazz 1 jaar : S 159
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• Omnipas 25 tot en met 64 jaar – jaarabonnement : S 299
• Omnipas 25 tot en met 64 jaar – 3 maand abonnement : S 114
• Omnipas 25 tot en met 64 jaar – maand abonnement : S 46
• 65+ : S 51 voor een jaarabonnement, ook voor inwoners buiten Vlaanderen
• Omnipas in combinatie met abonnement NMBS (toeslag De Lijn) :

o Omnipas 1 maand : S 42
o Omnipas 3 maand : S 100
o Omnipas 1 jaar : S 259

• VG : S 41 voor een jaarabonnement
• VT : S 51 voor een jaarabonnement
• Biljet : S 3
• SMS : S 1,8 + operatorkost
• Lijnkaart S 1,4 per rit
• Groepstarief blijft van kracht vanaf 5 personen : S 1,2 euro per rit per persoon
• Dagpas kind voertuig : S 5
• Dagpas kind voorverkoop : S 4
• Dagpas voertuig : S 8
• Dagpas voorverkoop :S 6
• Driedagenpas voorverkoop : S 12
• Vijfdagenpas voorverkoop : S 17
• Rit snellijn Limburg : S 17,8
• Maandabonnement snellijn Limburg : S 207
• Jaarabonnement snellijn Limburg : S 2.068
Categorieën gratis openbaar vervoer :
• Personen met een handicap
• Personen die in het bezit zijn van hun begeleiderskaart en die een persoon met een handicap begeleiden tijdens

de reis
• Oud-strijders en daarmee gelijkgestelden
• Begeleide -6 jarigen
• Parlementairen voor zover ze niet verzaken aan hun grondwettelijk prerogatief
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 tot goedkeuring van

de maximumtarieven van de Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn
Brussel, 18 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35057]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation des tarifs maximums de la

« Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn » (Société flamande des Transports - De Lijn) et des catégories de
personnes éligibles au transport gratuit

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Vervoersmaat-
schappij – De Lijn » (Société des Transports flamande – De Lijn), notamment l’article 26 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 18 décembre 2015 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2015 approuvant les tarifs maximum de la « Vlaamse

Vervoermaatschappij - De Lijn » ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les tarifs maximum proposés par le conseil d’administration de la « Vlaamse Vervoermaatschappij -
De Lijn » et les catégories de personnes éligibles au transport gratuit, mentionnés à l’annexe jointe au présent arrêté,
sont approuvés.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2015 approuvant les tarifs maximum de la « Vlaamse
Vervoermaatschappij - De Lijn » est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2016.
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Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

<

Annexe

Tarifs 2016 - tarifs maximums et catégories de transports en commun gratuits
Tarifs maximum à partir du 1er février 2016 :
• Buzzy Pazz 6 à 11 ans inclus : S 51 pour un abonnement annuel
• Buzzy Pazz 12 à 24 ans inclus – abonnement annuel :

o 1er abonnement annuel Buzzy Pazz : S 199,
o 2e abonnement annuel Buzzy Pazz : S 159,2 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont

identiques),
o à partir du 3e abonnement annuel Buzzy Pazz : S 51 (pour les abonnements dont la date de début et date

de fin sont identiques, dans le cadre de la réduction familiale).
• Buzzy Pazz 12 à 24 ans inclus – abonnement 3 mois :

o 1er abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 75,
o 2e abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 60 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont

identiques, dans le cadre de la réduction familiale),
o à partir du 3e abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 60 (pour les abonnements dont la date de début et date

de fin sont identiques, dans le cadre de la réduction familiale).
• Buzzy Pazz 12 à 24 ans inclus – abonnement mensuel :

o 1er abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 30,
o 2e abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 24 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont

identiques, dans le cadre de la réduction familiale),
o à partir du 3e abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 24 (pour les abonnements dont la date de début et date

de fin sont identiques, dans le cadre de la réduction familiale).
• Buzzy Pazz en combinaison avec abonnement SNCB (supplément De Lijn) :

o Buzzy Pazz 1 mois : S 26
o Buzzy Pazz 3 mois : S 61
o Buzzy Pazz 1 an : S 159

• Omnipas de 25 à 64 ans inclus – abonnement annuel : S 299
• Omnipas de 25 à 64 ans inclus – abonnement 3 mois : S 114
• Omnipas de 25 à 64 ans inclus – abonnement mensuel : S 46
• 65+ : S 51 pour un abonnement annuel, également pour les personnes qui n’habitent pas en Flandre
• Omnipas en combinaison avec abonnement SNCB (supplément De Lijn) :

o Omnipas 1 mois : S 42
o Omnipas 3 mois : S 100
o Omnipas 1 an: S 259

• VG : S 41 pour un abonnement annuel
• VT : S 51 pour un abonnement annuel
• Billet S 3
• SMS : S 1,8 + frais de l’opérateur
• Carte De Lijn S 1,4 par voyage
• Tarif de groupe est maintenu à partir de 5 personnes : S 1,2 euro par voyage par personne
• Billet un jour enfant véhicule : S 5
• Billet un jour enfant vente anticipée : S 4
• Billet un jour véhicule : S 8
• Billet un jour vente anticipée S 6
• Billet trois jours vente anticipée : S 12
• Billet cinq jours vente anticipée : S 17
• Voyage ligne express Limbourg : S 17,8
• Abonnement mensuel ligne express Limbourg : S 207
• Abonnement annuel ligne express Limbourg : S 2.068
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Catégories de transports en commun gratuits :
• Personnes handicapées
• Les personnes en possession de leur carte d’accompagnateur et qui accompagnent une personne handicapée

lors du voyage
• Les anciens combattants et les personnes y assimilées
• Les -6 ans accompagnés
• Les parlementaires dans la mesure où ils ne renient pas leur prérogative constitutionnelle

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 portant approbation des tarifs
maximum de la « Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn »

Bruxelles, le 18 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29009]

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant,
pour l’année scolaire 2015-2016, dérogation à diverses normes de maintien

dans l’enseignement secondaire ordinaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les
articles 5sexties et 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant les listes des indicateurs
permettant au Gouvernement d’autoriser plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à
l’implantation des degrés d’observations autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement,
ainsi qu’aux normes de maintien par année, degré et option, en particulier l’article 5 et l’annexe V;

Vu l’avis favorable du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du 30 avril
et du 17 septembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2015;

Considérant qu’il est nécessaire de maintenir certaines options, certains degrés et certaines années d’études afin de
permettre une offre d’enseignement par caractère et qu’il n’existe aucune concurrence entre établissements de même
caractère à propos de ces options, degrés ou années d’études;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément aux articles 5sexties et 19, § 2, alinéa 1er, du décret du 29 juillet 1992 portant
organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, il est dérogé, pour l’année scolaire 2015-2016, aux normes
de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les établissements scolaires qui sont repris à l’annexe I
du présent arrêté.

Art. 2. Conformément aux articles 5 sexties et 19, § 2, alinéa 1er , du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé,
pour l’année scolaire 2015-2016, aux normes de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les
établissements scolaires qui sont repris à l’annexe II du présent arrêté, sur la base des indicateurs entraînant la
délivrance automatique de la dérogation.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 16 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

5310 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Annexe I à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année scolaire 2015-2016,
dérogation à diverses normes de maintien dans l’enseignement secondaire ordinaire

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année
scolaire 2015-2016, dérogation à diverses normes de maintien dans l’enseignement secondaire ordinaire.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année scolaire 2015-2016,
dérogation à diverses normes de maintien dans l’enseignement secondaire ordinaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année
scolaire 2015-2016, dérogation à diverses normes de maintien dans l’enseignement secondaire ordinaire.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29009]

16 DECEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij afwijking van verschillende
behoudsnormen in het gewoon secundair onderwijs voor het jaar 2015-2016 wordt verleend

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 5sexties en 19;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie, inzonderheid op artikel 5 en bijlage V;

Gelet op het gunstig advies van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 30 april en
17 september 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 december 2015;

Overwegende dat sommige opties, graden en studiejaren moeten worden behouden om een onderwijsaanbod per
karakter mogelijk te maken en dat er geen enkele concurrentie bestaat tussen inrichtingen met hetzelfde karakter op
het vlak van die opties, graden of studiejaren;
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Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig de artikelen 5sexties en 19, § 2, eerste lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende
organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, wordt, voor het schooljaar 2015-2016, afgeweken van de
normen inzake behoud voor de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen die in bijlage I bij dit besluit
vermeld zijn.

Art. 2. Overeenkomstig de artikelen 5sexties en 19, § 2, eerste lid, van het bovenvermelde decreet van 29 juli 1992,
wordt, voor het schooljaar 2015-2016, afgeweken van de normen inzake behoud voor de opties, graden en studiejaren
in de schoolinrichtingen die in bijlage II bij dit besluit vermeld zijn, op grond van indicatoren die het automatische
verlenen van de afwijking veroorzaken.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.

Brussel, 16 december 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Présidente, Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200238]

7 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les modalités de transfert de membres du
personnel des Services du Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public qui dépendent de la
Région à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’article 2, § 3, modifié par le décret du 3 décembre 2015 relatif
à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 novembre 2015;

Vu le protocole no 687 du Comité de Secteur no XVI du 27 novembre 2015;

Vu l’avis no 58.606/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 décembre 2015, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Santé et de l’Action sociale et du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o l’Agence : l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;
2o les organismes : les organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au

statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne;
3o le service d’origine : les services du Gouvernement ou l’organisme auquel le membre du personnel transféré

était affecté au moment du transfert;
4o le membre du personnel : l’agent, le stagiaire ou le membre du personnel contractuel du service d’origine, à

l’exception du membre du personnel bénéficiant d’un contrat de remplacement.
§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er :
1o le stagiaire est considéré comme titulaire du grade pour lequel il s’est porté candidat;
2o le membre du personnel engagé par contrat de travail est censé être titulaire du grade correspondant à l’emploi

pour lequel il a été engagé ou, en cas de silence du contrat, du grade auquel est liée l’échelle de traitement dans laquelle
la rémunération est fixée.

Art. 2. § 1er. Le projet de transfert est porté à la connaissance des membres du personnel de la Direction générale
opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé, affectés au Département des Aînés et de la Famille et au
Département de la Santé et des Infrastructures médicosociales, par un ordre de service qui les invite à faire savoir par
écrit, dans les trente jours, s’ils souhaitent être transférés à l’Agence, dans un des emplois énumérés dans l’ordre de
service.

Le membre du personnel qui s’est porté candidat au transfert est transféré à l’Agence. Le membre du personnel
qui a opté pour son maintien au sein du Service public de Wallonie y est réaffecté.

§ 2. A l’issue de la procédure, si certains emplois restent inoccupés, l’ordre de service reprenant ces emplois est
porté à la connaissance des membres du personnel de l’ensemble des services du Gouvernement et des organismes.

Pour l’octroi de chaque emploi, un classement est établi par le Gouvernement entre les personnes désirant être
transférées sur la base de l’ordre suivant :

1o le ou les membres du personnel du Service public de Wallonie qui ne sont pas mentionnés au paragraphe 1er;
2o le ou les membres du personnel des autres services du Gouvernement ou les membres du personnel des

organismes.

5312 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Dans chacun des groupes énumérés à l’alinéa précédent, les membres du personnel qui souhaitent être transférés
et qui possèdent les titres et la qualification requis pour l’emploi considéré, sont classés dans l’ordre suivant :

1o les agents;
2o les stagiaires;
3o les membres du personnel contractuel.
Dans chacun des groupes énumérés à l’alinéa précédent, les membres du personnel sont classés comme suit :
1o le membre du personnel possédant la plus grande ancienneté de grade;
2o à égalité d’ancienneté de grade, le membre du personnel dont l’ancienneté de service est la plus grande;
3o à égalité d’ancienneté de service, le membre du personnel le plus âgé.
Le critère de l’ancienneté de grade n’est pas appliqué au membre du personnel contractuel.
Art. 3. Le membre du personnel est transféré, nominativement, par un arrêté du Gouvernement wallon.
Le transfert ne constitue pas une nouvelle nomination.
Art. 4. § 1er. Le membre du personnel transféré à l’Agence conserve au moins la rétribution qu’il avait ou qu’il

aurait obtenue s’il avait continué à exercer dans son service d’origine la fonction dont il était titulaire au moment de
son transfert.

Il conserve sa qualité, son grade, ses anciennetés administrative et pécuniaire.
Sans préjudice du paragraphe 2, il conserve les allocations, les indemnités, les primes et les autres avantages dont

il bénéficiait dans son service d’origine, conformément à la réglementation qui lui était applicable et à partir de la date
à laquelle le droit est acquis.

Il conserve les avantages liés à une fonction si les conditions de leur octroi subsistent à l’Agence.
§ 2. Lorsqu’un membre du personnel exerce une fonction supérieure dans le service d’origine, il est uniquement

tenu compte pour son transfert de son grade statutaire.
§ 3. Le membre du personnel transféré conserve la dernière évaluation qui lui a été attribuée.
Cette évaluation demeure valable jusqu’à l’attribution d’une nouvelle évaluation. Si, à la date de son transfert, le

membre du personnel a introduit un recours contre une mention qui lui a été attribuée, cette procédure est poursuivie
dans le service d’origine.

§ 4. Le membre du personnel lauréat dans son service d’origine d’un concours d’accession à un niveau supérieur,
conserve, à l’Agence, le bénéfice de la réussite de ce concours.

Le membre du personnel garde le bénéfice de tous les brevets ou épreuve de carrière visés par le Code de la
Fonction publique wallonne acquis lors de sa carrière.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.
Art. 6. Le Ministre de la Fonction publique et le Ministre de la Santé et de l’Action sociale sont chargés, chacun en

ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 7 janvier 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/200238]
7. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten zur Übertragung von

Personalmitgliedern der Dienststellen der Wallonischen Regierung und der von der Region abhängenden
Einrichtungen öffentlichen Interesses auf die Wallonische Agentur für Gesundheit, Sozialschutz, Behinder-
tenwesen und Familie (″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten und durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 abgeänderten Artikels 87
§ 3;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches für soziale Maßnahmen und Gesundheit, Artikel 2 § 3 in seiner zuletzt
durch das Dekret vom 3. Dezember 2015 über die Wallonische Agentur für Gesundheit, Sozialschutz, Behindertenwe-
sen und Familie abgeänderten Fassung;

Aufgrund des am 16. November 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 19. November 2015 abgegebenen Gutachtens des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 27. November 2015 aufgestellten Protokolls Nr. 687 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 30. Dezember 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 58.606/2 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers für Gesundheit und soziale Maßnahmen und des Ministers für den öffentlichen

Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - § 1. Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o die Agentur: die Wallonische Agentur für Gesundheit, Sozialschutz, Behindertenwesen und Familie;
2o die Einrichtungen: die Einrichtungen öffentlichen Interesses, auf die das Dekret vom 22. Januar 1998 über das

Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen,
Anwendung findet;
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3o die Herkunftsdienststelle: die Dienststellen der Regierung oder der Einrichtung, denen das Personalmitglied
zum Zeitpunkt der Übertragung zugewiesen war;

4o das Personalmitglied: der Beamte, der Beamte auf Probe oder das Mitglied des Vertragspersonals der
Herkunftsdienststelle, mit Ausnahme des Personalmitglieds, das im Rahmen eines Vertretungsvertrags beschäftigt
wird.

§ 2. Für die Anwendung des Paragraphen 1:
1o gilt der Beamte auf Probe als Inhaber des Dienstgrades, für den er sich beworben hat;
2o gilt das vertraglich angestellte Personalmitglied als Inhaber des Grades, der der Stelle entspricht, für die es

angestellt wurde, oder falls in dem Vertrag keine Angaben zur Stelle gemacht werden, als Inhaber des Grades, dem die
Gehaltstabelle zugeordnet ist, in der sein Gehalt festgelegt ist.

Art. 2 - § 1. Die der Abteilung Senioren und Familie und der Abteilung Gesundheit und sozialmedizinische
Infrastrukturen der operativen Generaldirektion Lokale Behörden, soziale Maßnahmen und Gesundheit zugewiesenen
Personalmitglieder werden durch eine Dienstmitteilung über das Übertragungsprojekt informiert, durch die sie
aufgefordert werden, innerhalb von dreißig Tagen schriftlich mitzuteilen, ob sie in einer der in der betreffenden
Mitteilung angeführten Stellen auf die Agentur übertragen werden möchten.

Das Personalmitglied, das sich dafür beworben hat, wird auf die Agentur übertragen. Das Personalmitglied, das
sich dafür entschieden hat, weiterhin innerhalb des Öffentlichen Dienstes der Wallonie beschäftigt zu werden, wird
dort einer Stelle zugewiesen.

§ 2. Wenn bestimmte Stellen am Ende des Verfahrens noch immer nicht besetzt sind, wird die Dienstanweisung,
in der diese Stellen aufgeführt werden, allen Personalmitgliedern der Dienststellen der Regierungen und Einrichtungen
zur Kenntnis gesetzt.

Für die Zuteilung jeder Stelle bestimmt die Regierung eine Rangfolge der Personen, die aufgrund der
Dienstmitteilung versetzt werden möchten, wobei folgende Reihenfolge beachtet wird:

1o das oder die Personalmitglieder des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, die nicht in Paragraph 1 erwähnt
werden;

2o das oder die Personalmitglieder der sonstigen Dienststellen der Regierung oder die Mitglieder der
Einrichtungen.

In jeder der Gruppen des vorangeführten Absatzes werden die Personalmitglieder, die übertragen werden
möchten und für die betreffende Stelle über die verlangten Abschlüsse und Qualifikationen verfügen, in folgender
Reihenfolge eingestuft:

1o die Beamten;
2o die Beamten auf Probe;
3o die Mitglieder des Vertragspersonals.
In jeder der Gruppen des vorangeführten Absatzes werden die Personalmitglieder wie folgt eingestuft:
1o das Personalmitglied mit dem höchsten Dienstalter im Dienstgrad;
2o bei gleichem Dienstalter im Dienstgrad, das Personalmitglied mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter;
3o bei gleichem allgemeinem Dienstalter, das älteste Personalmitglied.
Das Kriterium des Dienstalters im Dienstgrad ist auf das Mitglied des Vertragspersonals nicht anwendbar.
Art. 3 - Das Personalmitglied wird namentlich durch einen Erlass der Wallonischen Regierung übertragen.
Diese Übertragung stellt keine neue Ernennung dar.
Art. 4 - § 1. Das auf die Agentur übertragene Personalmitglied behält mindestens die Besoldung, die es hatte oder

erhalten hätte, wenn es das Amt, das es zum Zeitpunkt der Übertragung innehatte, weiterhin in seiner
Herkunftsdienststelle ausgeübt hätte.

Es behält zudem seine Eigenschaft, seinen Dienstgrad sowie sein administratives und Besoldungsdienstalter.
Unbeschadet der Bestimmungen von Paragraph 2 behält es ebenfalls die Zulagen, Entschädigungen, Prämien und

die sonstigen Vorteile, auf die es in seiner Herkunftsdienststelle Anspruch hatte, und zwar gemäß der auf es
anwendbaren Regelungen und ab dem Datum, an dem der Anspruch als erwiesen galt.

Es behält die mit einer Funktion verbundenen Vorteile nur insofern die Bedingungen ihrer Gewährung in der
Agentur weiter bestehen.

§ 2. Wenn ein Personalmitglied in seiner Herkunftsdienststelle eine höhere Funktion ausübt, wird für seine
Übertragung nur sein statutarischer Dienstgrad berücksichtigt.

§ 3. Das übertragene Personalmitglied behält ihre letzte Bewertung.
Diese Bewertung bleibt gültig bis eine neue Bewertung erfolgt ist. Wenn ein Personalmitglied am Datum seiner

Übertragung eine Beschwerde gegen die ihm zugestellte Bewertung eingeleitet hat, wird dieses Verfahren in der
Herkunftsdienststelle fortgeführt.

§ 4. Das Personalmitglied, das in seiner Herkunftsdienststelle ein Wettbewerbsverfahren für den Aufstieg in die
höhere Stufe erfolgreich abgelegt hat, behält innerhalb der Agentur den Vorteil des erfolgreichen Abschließens des
Wettbewerbsverfahrens.

Das Personalmitglied behält den Anspruch auf alle im Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes angeführten
Zeugnisse oder Prüfungsbescheinigungen, die es während seiner Laufbahn erlangt hat.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am von der Regierung bestimmten Datum in Kraft.
Art. 6 - Der Minister für den öffentlichen Dienst und der Minister für Gesundheit und soziale Maßnahmen werden

jeder in seinem Bereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 7. Januar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten
M. PREVOT

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200238]
7 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de wijze waarop personeelsleden van de

diensten van de Waalse Regering en van de instellingen van openbaar nut die onder het Gewest ressorteren
overgaan naar het « Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles » (Waals
Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, artikel 2, § 3, gewijzigd bij het decreet van
3 december 2015 betreffende het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 19 november 2015;
Gelet op protocol nr. 687 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 27 november 2015;
Gelet op het advies nr. 58.606/2 van de Raad van State, gegeven op 30 december 2015, overeenkomstig artikel 84,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid en Sociale Actie en van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o het Agentschap: het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals

agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen);″
2o de instellingen: de instellingen van openbaar nut die onder de toepassing vallen van het decreet van

22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
Waalse Gewest ressorteren;

3o de dienst van herkomst: de diensten van de Regering of de instelling waarop het overgedragen personeelslid
aangesteld was op het ogenblik van de overdracht;

4o het personeelslid: de ambtenaar, de stagiair of het contractueel personeelslid van de dienst van herkomst, met
uitzondering van het personeelslid met een vervangingsovereenkomst.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1:
1o de stagiair wordt beschouwd als houder van de graad waarvoor hij zich kandidaat heeft gesteld;
2o het personeelslid dat via arbeidsovereenkomst in dienst is genomen, wordt geacht houder te zijn van de graad

die overeenstemt met de betrekking waarvoor hij in dienst is genomen of, bij stilzwijgen van de overeenkomst, van de
graad waarmee de weddeschaal verbonden is waarin de bezoldiging is vastgesteld.

Art. 2. § 1. Het ontwerp van overdracht wordt ter kennis gebracht van de personeelsleden van het Operationeel
Directoraat-generaal Plaatselijke Besturen, Sociale Actie en Gezondheid, aangesteld bij het Departement Bejaarden en
Gezinnen en bij het Departement Gezondheid en Medisch-sociale Infrastructuren, bij een dienstorder waarbij ze
worden verzocht binnen de dertig dagen schriftelijk te laten weten of ze wensen te worden overgedragen naar het
Agentschap, op één van de betrekkingen vermeld in de dienstorder.

Het personeelslid dat zich voor de overplaatsing kandidaat heeft gesteld, wordt naar het Agentschap
overgedragen. Het personeelslid dat gekozen heeft voor zijn behoud binnen de Waalse Overheidsdienst wordt daar
weer aangesteld.

§ 2. Als, na afloop van de procedure, bepaalde betrekkingen onbezet blijven, wordt de dienstorder met deze
betrekkingen ter kennis gebracht van de personeelsleden van het geheel van de diensten van de Regering en van de
instellingen.

Voor de toekenning van elke betrekking, stelt de Regering een rangschikking vast tussen de personen die wensen
te worden overgedragen op basis van de volgende volgorde:

1o het personeelslid of de personeelsleden van de Waalse Overheidsdienst die niet worden vermeld in paragraaf 1;
2o het personeelslid of de personeelsleden van de andere diensten van de Regering of de personeelsleden van de

instellingen.
Binnen elke van de in het vorig lid opgesomde groepen, worden de personeelsleden die wensen overgedragen te

worden en die de vereiste titels en kwalificatie bezitten voor de bedoelde betrekking, gerangschikt in onderstaande
volgorde:

1o de ambtenaren;
2o de stagiairs;
3o de contractuele personeelsleden.
Binnen elke van de in het vorig lid opgesomde groepen worden de personeelsleden gerangschikt als volgt:
1o het personeelslid met de grootste graadanciënniteit;
2o bij gelijke graadanciënniteit, het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit;
3o bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste in leeftijd.
Het criterium van de graadanciënniteit wordt niet toegepast voor het contractueel personeelslid.
Art. 3. De personeelsleden worden bij hun naam overgedragen bij een besluit van de Waalse Regering.
Die overdracht is geen nieuwe benoeming.
Art. 4. § 1. Het personeelslid overgedragen naar het Agentschap behoudt minstens de bezoldiging die hij had of

die hij gekregen zou hebben indien hij de functie waarvan hij houder was op het ogenblik van zijn overdracht in zijn
dienst van herkomst had blijven uitoefenen.

Hij behoudt zijn hoedanigheid, zijn graad, zijn administratieve anciënniteit en zijn geldelijke anciënniteit.
Onverminderd § 2, behoudt hij de toelagen, vergoedingen, premies en de andere voordelen die hij in zijn

oorspronkelijke dienst genoot, overeenkomstig de regeling die op hem van toepassing was, vanaf de datum waarop het
recht verworven is.

Ze behouden de voordelen in verband met een ambt als de voorwaarden voor hun toekenning in het Agentschap
nog altijd bestaan.
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§ 2. Wanneer een personeelslid wordt belast met de uitoefening van een hoger ambt in de oorspronkelijke dienst,
wordt voor zijn overdracht alleen met zijn statutaire graad rekening gehouden.

§ 3. Het overgedragen personeelslid behoudt de laatste evaluatie die hem werd toegekend.
Die evaluatie blijft geldig tot de toekenning van een nieuwe evaluatie. Indien het personeelslid op de datum van

zijn overdracht een beroep heeft ingediend tegen een melding die hem werd toegekend, wordt die procedure in de
oorspronkelijke dienst voortgezet.

§ 4. Het personeelslid dat geslaagd is voor een vergelijkend examen voor overgang naar het hogere niveau in zijn
oorspronkelijke dienst, behoudt, in het Agentschap, het voordeel van het slagen voor dit vergelijkend examen.

Het personeelslid behoudt het voordeel van alle brevetten of loopbaanexamen bedoeld in de Waalse
ambtenarencode die het tijdens zijn loopbaan heeft verkregen.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de door de Regering bepaalde datum.
Art. 6. De Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Gezondheid en Sociale Actie zijn, ieder wat hem

betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 7 januari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200240]
14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004

portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes
entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, les
articles 4, alinéa 4, 7 et 19, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juillet 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juillet 2015;
Vu le rapport du 4 novembre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 58.561/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 20, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du

décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, modifié par les
arrêtés du Gouvernent wallon des 9 février 2006, 6 décembre 2007, 12 décembre 2008 et 26 février 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o dont les activités ne relèvent pas de secteurs ou partie de secteurs exclus telles que précisées à l’article 4, 1o

à 4o, 9o à 13o, 22o, 24o à 30o et 33o à 35o ainsi que des secteurs ou partie de secteurs repris aux divisions 70 à 74 du Code
NACE-BEL; »;

b) le 5o est abrogé.
Art. 2. L’article 21 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 21. Le montant de la prime à l’emploi est fixé à 3.250 euros par emploi créé ou à 5.000 euros pour le premier

travailleur, à savoir la personne engagée dans les liens d’un contrat de travail avec la très petite entreprise calculé
comme une unité de travail (U.T.A.).

La prime à l’emploi pour le premier travailleur est ramenée à 2.000 euros si la très petite entreprise ne crée pas une
unité de travail à temps plein et pour autant qu’il y ait création d’au moins 0,6 unité de travail.

La moyenne du personnel occupé en équivalent temps plein par la très petite entreprise après chaque création
d’emploi est au moins égale au nombre de primes à l’emploi obtenues au cours des cinq dernières années.

La très petite entreprise bénéficie, sur une période de cinq ans, de maximum cinq primes à l’emploi, avec un
maximum d’une prime par emploi créé. ».

Art. 3. L’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernent wallon du 6 décembre 2007, est complété
par un alinéa rédigé comme suit :

« La prime à l’emploi est uniquement liquidée si la très petite entreprise est identifiée à l’Office national de sécurité
sociale au moment de l’introduction de la demande et au moment de la liquidation de la prime à l’emploi. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 24bis rédigé comme suit :
« Art. 24bis. En cas de fusion ou scission de société, d’apport d’universalité ou de branche d’activité, de cession

d’universalité ou de branche d’activité, visés au livre XI du Code des sociétés, ainsi qu’en cas de réorganisation
judiciaire de l’entreprise par transfert sous autorité de justice visée au chapitre IV, du titre 4, de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, la prime à l’emploi est octroyée à la nouvelle entité juridique aux conditions
suivantes :

1o l’activité économique de l’entreprise est poursuivie en Région wallonne;
2o les emplois subventionnés sont transférés dans la nouvelle entité juridique;
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3o la nouvelle entité juridique est une très petite entreprise pendant le trimestre de référence. ».
Art. 5. L’article 26bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007, est abrogé.
Art. 6. Le présent arrêté s’applique aux demandes de primes à l’emploi relatives à la création d’emploi à partir du

premier trimestre 2014.
Art. 7. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 14 janvier 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/200240]
14. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder
Mittelbetriebe

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, Artikel 4
Absatz 4, Artikel 7 und Artikel 19 Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe;

Aufgrund des am 16. Juli 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 23. Juli 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 4. November 2015;

Aufgrund des am 21. Dezember 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 58.561/2;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 20 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des

Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, abgeändert durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006, 6. Dezember 2007, 12. Dezember 2008 und 26. Februar 2015 wird wie
folgt abgeändert:

a) Ziffer 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″2o keine Tätigkeiten durchführt, die ausgeschlossenen Bereichen oder Teilen von ausgeschlossenen Bereichen im

Sinne von Art. 4, Ziffern 1 bis 4, 9 bis 13, 22, 24 bis 30 und 33 bis 35, oder Bereichen oder Teilen von Bereichen im Sinne
der Abschnitte 70 bis 74 des NACE-BEL-Verzeichnisses zugehören;″;

b) Ziffer 5 wird außer Kraft gesetzt.
Art. 2 - Artikel 21 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 21 - Der Betrag der Beschäftigungsprämie wird auf 3.250 Euro pro als Arbeitseinheit (JAE) geschaffenen

Arbeitsplatz oder auf 5.000 Euro für den ersten Arbeitnehmer festgelegt, wobei es sich um die Person handelt, die die
im Rahmen eines Arbeitsvertrags mit dem Kleinstbetrieb eingestellt wird.

Die Beschäftigungsprämie für den ersten Arbeitnehmer wird auf 2.000 Euro zurückgebracht, wenn der
Kleinstbetrieb keine vollzeitige Arbeitseinheit schafft, wobei jedoch 0,6 Arbeitseinheit geschaffen werden muss.

Die durchschnittliche Anzahl der im Kleinstbetrieb in Vollzeitäquivalenten beschäftigten Arbeitnehmer nach jeder
Schaffung eines Arbeitsplatzes entspricht mindestens der Anzahl der im Laufe der letzten fünf Jahre erhaltenen
Beschäftigungsprämien.

Der Kleinstbetrieb hat im Laufe eines Zeitraums von fünf Jahren Anspruch auf höchstens fünf Beschäftigungs-
prämien, mit höchstens einer Prämie pro geschaffenen Arbeitsplatz.″.

Art. 3 - Artikel 24 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2007, wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Beschäftigungsprämie wird nur dann gezahlt, wenn der Kleinstbetrieb zum Zeitpunkt der Einreichung des
Antrags und zum Zeitpunkt der Auszahlung der Beschäftigungsprämie beim Landesamt für soziale Sicherheit
identifiziert ist.″.

Art. 4 - In denselben Erlass wird ein Artikel 24bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 24bis - Im Falle eines Gesellschaftszusammenschlusses oder einer Spaltung, der Einbringung eines

Gesamtvermögens oder eines Wirtschaftszweigs, der Abtretung eines Gesamtvermögens oder eines Wirtschaftszweigs
im Sinne von Buch XI des Gesetzbuches über die Gesellschaften, sowie im Falle der gerichtlichen Reorganisation des
Betriebs durch Übertragung unter der Autorität des Gerichts im Sinne von Kapitel IV Titel 4 des Gesetzes vom 31.
Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen, wird die Beschäftigungsprämie der neuen Körperschaft gewährt,
insofern die folgenden Bedingungen erfüllt sind:

1o die wirtschaftliche Tätigkeit des Betriebs wird in der Wallonischen Region weitergeführt;
2o die bezuschussten Arbeitsplätze werden der neuen Körperschaft übertragen;
3o die neue Körperschaft ist ein Kleinstbetrieb während des Bezugsquartals.″.

Art. 5 - Artikel 26bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2007, wird aufgehoben.
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Art. 6 - Vorliegender Erlass gilt für Anträge auf Beschäftigungsprämien für ab dem ersten Quartal 2014 geschaffene
Arbeitsplätze.

Art. 7 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 14. Januar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200240]

14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste
van de kleine en middelgrote ondernemingen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote
ondernemingen, artikelen 4, vierde lid, 7 en 19, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 juli 2015;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 23 juli 2015;

Gelet op het verslag van 4 november 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 58.561/2 van de Raad van State, gegeven op 21 december 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 20, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het

decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006, 6 december 2007, 12 december 2008 en
26 februari 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 2o wordt vervangen als volgt :
″ 2o waarvan de activiteiten niet onder uitgesloten sectoren of sectordelen zoals nader bepaald in artikel 4, 1o tot

en met 4o, 9o tot en met 13o, 22o, 24o tot en met 30o en 33o tot en met 35o vallen, alsook sectoren of sectordelen
opgenomen in de afdelingen 70 tot en met 74 van de NACE-BEL-code;″;

b) punt 5o wordt opgeheven.
Art. 2. Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″ Art 21. Het bedrag van de werkgelegenheidspremie wordt vastgesteld op 3.250 euro per tot stand gekomen

betrekking of op 5.000 euro voor de eerste werknemer, namelijk de persoon die in dienst is genomen met een
arbeidsovereenkomst die hem aan de zeer kleine onderneming verbindt, berekend als werkeenheid.

De werkgelegenheidspremie voor de eerste werknemer wordt teruggebracht op 2.000 euro als de zeer kleine
onderneming geen voltijdse werkeenheid oplevert en voor zover er minstens 0,6 werkeenheid wordt opgericht.

Het gemiddelde van het personeel dat in voltijds equivalent door de zeer kleine onderneming wordt tewerkgesteld
na elke jobcreatie is minstens gelijk aan het aantal werkgelegenheidspremies verkregen tijdens de laatste vijf jaren.

De zeer kleine onderneming komt, over een periode van vijf jaar, in aanmerking voor maximum vijf werkgele-
genheidspremies, met een maximum van één premie per jobcreatie ».

Art. 3. Artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007,
wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″De werkgelegenheidspremie wordt alleen uitbetaald als de zeer kleine onderneming bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid wordt geïdentificeerd op het ogenblik van de indiening van de aanvraag en op het ogenblik van de
uitbetaling van de werkgelegenheidspremie.″.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 24bis ingevoegd, luidend als volgt :
″Art 24bis. In het geval van fusie of splitsing van ondernemingen, inbreng van een algemeenheid of bedrijfstak,

afstand van algemeenheid of bedrijfstak, bedoeld in boek XI van het Wetboek van vennootschappen, evenals in geval
van gerechtelijke reorganisatie van de onderneming bij een overdracht onder gerechtelijk gezag bedoeld in
hoofdstuk IV, van titel 4, van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen, wordt de
werkgelegenheidspremie aan de nieuwe juridische constructie toegekend onder de volgende voorwaarden :

1o de economische bedrijvigheid van de onderneming wordt in het Waalse Gewest voortgezet;
2o de gesubsidieerde betrekkingen worden overgedragen aan de nieuwe juridische constructie;
3o de nieuwe juridische constructie is een zeer kleine onderneming tijdens het referentiekwartaal.″.
Art. 5. Artikel 26bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007,

wordt opgeheven.
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Art. 6. Dit besluit is van toepassing op de aanvragen om werkgelegenheidspremies betreffende de jobcreatie vanaf
het eerste kwartaal 2014.

Art. 7. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 januari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15007]
Buitenlandse carrière. — Aanstellingen

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2016 wordt de heer Philippe
COLYN geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal van
België in de Republiek Kaapverdië, met standplaats te Dakar.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2016 wordt de heer Luc LIEBAUT
geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal van België in de
Republiek Cyprus, met standplaats te Athene.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15008]
Buitenlandse carrière. — Overplaatsing

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2016 wordt de heer Philippe
BRONCHAIN ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur en wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Bujumbura.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00042]
Raad van State. — Benoeming tot eerste auditeur

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2016 wordt Mevr. Laurence
Vancrayebeck, auditeur, met ingang van 1 februari 2016 benoemd tot
eerste auditeur bij de Raad van State.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00036]
Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2016 wordt de aanwijzing van de
heer HUYGE Roland als korpschef van de lokale politie van de
politiezone DENDERLEEUW/HAALTERT voor een periode van vijf jaar
hernieuwd, met ingang van 1 januari 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15007]
Carrière extérieure. — Désignations

Par arrêté royal du 8 janvier 2016, M. Philippe COLYN est accrédité
en qualité d’Ambassadeur et Consul général de Belgique dans la
République du Cap-Vert, avec résidence principale à Dakar.

Par arrêté royal du 8 janvier 2016, M. Luc LIEBAUT est accrédité en
qualité d’Ambassadeur et Consul général de Belgique dans la Républi-
que de Chypre, avec résidence principale à Athènes.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15008]
Carrière extérieure. — Mutation

Par arrêté ministériel du 12 janvier 2016, M. Philippe BRONCHAIN
est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale et est adjoint
à l’Ambassade de Belgique à Bujumbura.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00042]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un premier auditeur

Par arrêté royal du 13 janvier 2016, Mme Laurence Vancrayebeck,
auditeur, est nommée, à partir du 1er février 2016, premier auditeur au
Conseil d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00036]

Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 10 janvier 2016, la désignation de M. HUYGE,
Roland, à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police DENDERLEEUW/HAALTERT est renouvelée pour un terme de
cinq ans à partir du 1er janvier 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00039]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2016 wordt de heer GILIS
Stephan, met ingang van 1 januari 2016, benoemd in de functie van
“hoofdcommissaris van politie - Kwaliteitsmanagement - Intern toe-
zicht - Operationeel coördinator” bij de lokale politie van de politiezone
TIENEN-HOEGAARDEN en wordt bevorderd in de graad van hoofd-
commissaris van politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00035]
Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef

Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2016 wordt de heer DE BRUYN,
Patrick, op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie
en ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale politie van
de politiezone DILBEEK met ingang van 1 februari 2016.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden ″op rust″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00037]
Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2016 wordt de heer VAN
BEYLEN, Lucien, op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris
van politie met ingang van 1 januari 2016.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie te
dragen, gevolgd door de woorden “op rust”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00038]
Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2016 wordt de heer TAMBEUR
Erwin op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie
met ingang van 1 augustus 2016.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie te
dragen, gevolgd door de woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204901]

Burgerlijke eretekens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 21 juli 1867 tot instelling van het
burgerlijk ereteken;

Op de voordracht van de Minister van Werk en van de Minister van
Justitie

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Burgerlijke Medaille eerste klasse wordt verleend aan
de hiernavermelde raadsheer in sociale zaken :

De heer Jean-Claude VAN RODE

raadsheer in sociale zaken bij het arbeidshof te Antwerpen

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00039]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 10 janvier 2016, M. GILIS Stephan, est, à partir du
1er janvier 2016, nommé dans la fonction de « commissaire division-
naire de police - Gestion de la qualité - Contrôle interne - Coordinateur
opérationnel » auprès de la police locale de la zone de police
TIENEN-HOEGAARDEN et est promu dans le grade de commissaire
divisionnaire de police.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00035]
Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps

Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 janvier 2016, M. DE BRUYN, Patrick, est mis à
la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police et est
déchargé de son mandat de chef de corps de la police locale de la zone
de police DILBEEK à la date du 1er février 2016.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale suivi par les mots
« en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00037]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 janvier 2016, M. VAN BEYLEN, Lucien, est mis
à la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police à la
date du 1er janvier 2016.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00038]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 janvier 2016, M. TAMBEUR Erwin est mis à la
retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police à la date
du 1er août 2016.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204901]

Décorations civiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 21 juillet 1867 instituant la décoration civique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi en du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Médaille civique de première classe est conférée au
conseiller social ci-après :

Monsieur Jean-Claude VAN RODE

conseiller social à la cour du travail d’Anvers
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24001]
16 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende ontslag en

benoeming van een effectief lid van het Comité voor het toekennen
van het Europese milieukeurmerk

De Minister van Leefmilieu,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 14 terdecies ingevoegd bij de wet van 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk, artikel 7,
§ 1;

Overwegende het ministerieel besluit van 15 juli 2014 tot benoeming
van de leden van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk;

Overwegende de voordrachten bedoeld in artikel 7, § 1, f) van
voormeld koninklijk besluit,

Besluit :

Artikel 1. Wordt aanvaard het ontslag aangeboden door Mevr. Fran-
çoise Van Tiggelen, effectief lid van het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk.

Art. 2. Wordt benoemd binnen het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk voor de duur van het mandaat van het
lid dat ze vervangt, mevrouw Stéphanie Kint, effectief lid, als vertegen-
woordiger van de representatieve organisaties van de productie, de
distributie, de landbouw en de middenstand.

Brussel, 16 december 2015.

Mevr. M.-Ch. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09037]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2016, is aan de heer De Deken, P.,
op zijn verzoek ontslag verleend uit zijn functies van griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 november 2015.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2016, in werking tredend op
30 september 2016 ‘s avonds, is de heer De Soete, R., griffier bij het hof
van beroep te Antwerpen, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2016, in werking tredend op
30 april 2016 ‘s avonds, is Mevr. Lemaître, G., griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, op haar verzoek in ruste gesteld.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24001]
16 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel portant démission et

nomination d’un membre effectif du Comité d’attribution du label
écologique européen

La Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 14 terdecies inséré par la loi du 25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
label écologique européen, l’article 7, § 1er;

Considérant l’arrêté ministériel du 15 juillet 2014 portant nomination
des membres du Comité d’attribution du label écologique européen;

Considérant les propositions visées à l’article 7, § 1er, f) de l’arrêté
royal précité,

Arrête :

Article 1er. Est acceptée la démission présentée par Mme Françoise
Van Tiggelen, membre effectif du Comité d’attribution du label
écologique européen.

Art. 2. Est nommée au sein du Comité d’attribution du label
écologique européen pour la durée du mandat du membre qu’elle
remplace, madame Stéphanie Kint, membre effectif, en qualité de
déléguée des organisations représentatives de la production, de la
distribution, de l’agriculture et des classes moyennes.

Bruxelles, le 16 décembre 2015.

Mme M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09037]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 12 janvier 2016, est acceptée à sa demande, la
démission de M. De Deken, P., de ses fonctions de greffier au tribunal de
première instance du Hainaut.

Le présent arrêté produit ses effets le 15 novembre 2015.

Par arrêté royal du 13 janvier 2016, entrant en vigueur le 30 septem-
bre 2016 au soir, M. De Soete, R., greffier à la cour du travail d’Anvers,
est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 13 janvier 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2016 au soir, Mme Lemaître, G., greffier au tribunal de première
instance de Flandre Orientale, est admise à la retraite à sa demande.
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Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2016, in werking tredend op
31 maart 2016 ‘s avonds, is Mevr. Six, C., griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2016, worden in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 27 september 2015, waarbij Mevr. Samyn, R.,
griffier bij het vredegerecht van het kanton Wervik, op haar verzoek in
ruste wordt gesteld, de woorden “griffier bij het vredegerecht van het
kanton Wervik” vervangen door de woorden “hoofdgriffier van het
vredegerecht van het kanton Wervik”.

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2016, dient in het koninklijk
besluit van 25 november 2015, waarbij de heer Vanbeneden, M.,
assistent bij het parket Brussel, benoemd wordt tot griffier bij het Hof
van Cassatie, te worden gelezen “Van Beneden”.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Weten-
schapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11038]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 18 december 2015 werden met ingang
van deze datum benoemd :

Leopoldsorde

Commandeur
De heer Jean-Paul van GYSEL de MEISE, Baron, Meise.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Commandeur
De heer Chaim PLUCZENIK, Antwerpen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11037]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 18 december 2015 werden met ingang van
deze datum benoemd :

Leopoldsorde

Officier
De heren :
Alfred INZLICHT, Antwerpen;
David WAHL, Antwerpen.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Bij koninklijke besluiten van 26 december 2015 werden met ingang
van deze datum benoemd :

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 13 janvier 2016, entrant en vigueur le
31 mars 2016 au soir, Mme Six, C., greffier au tribunal de première
instance de Flandre Occidentale, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 13 janvier 2016, dans l’article 1er de l’arrêté royal
du 27 septembre 2015, par lequel Mme Samyn, R., greffier à la justice de
paix du canton de Wervik, est admise à la retraite à sa demande, les
mots « greffier à la justice de paix du canton de Wervik » sont remplacés
par les mots « greffier en chef de la justice de paix du canton de
Wervik ».

Par arrêté royal du 12 janvier 2016, dans l’arrêté royal du 25 novem-
bre 2015, par lequel M. Vanbeneden, M., assistant au parquet de
Bruxelles, est nommé greffier à la Cour de cassation, il y a lieu de lire
« Van Beneden ».

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11038]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêtés royaux du 18 décembre 2015 ont été nommés à cette date :

Ordre de Léopold

Commandeur
M. Jean-Paul van GYSEL de MEISE, Baron, Meise.
Il portera la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Commandeur
M. Chaim PLUCZENIK, Anvers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11037]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêté royal du 18 décembre 2015 ont été nommés à cette date :

Ordre de Léopold

Officier
MM. :
Alfred INZLICHT, Anvers;
David WAHL, Anvers.
Ils porteront la décoration civile.

Par arrêtés royaux du 26 décembre 2015 ont été nommés à cette date :
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Kroonorde

Officier
De heren :
Ari EPSTEIN, Antwerpen;
Michel GRÜN, Antwerpen;
Dilip THAKKER, Antwerpen.

Ridder
De heren :
Shlomo HOFFMAN, Antwerpen;
Serge LANDAU, Antwerpen;
Jacques WEISZ, Antwerpen;
Alain ZLAYET, Antwerpen.

Orde van Leopold II

Officier
De heren :
Charles CYTO, Antwerpen;
Praveen DASOT, Antwerpen;
Michel SCHONFELD, Antwerpen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35071]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

HOVE. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 3 december 2015 verleent goedkeuring
aan het ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Kasteeldomeinen’ dat de gemeenteraad van Hove op 18 mei 2015 definitief
vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35061]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

NEERPELT. — Bij besluit van 30 november 2015 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan ″Lillerheide″ definitief goedgekeurd. Het plan bevat een grafisch plan, de stedenbouwkundige voorschriften, een
toelichtingsnota en een onteigeningsplan.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de vice-minister-president van de Vlaamse Regering

[2016/200116]
8 JANUARI 2016. — Eervol ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij ministerieel besluit van 8 januari 2016 van de viceminister-president van de Vlaamse Regering, wordt aan
Mevr. Ann VERRETH, geboren in Lier, op 14 november 1972 met ingang van 1 januari 2016 eervol ontslag verleend als
raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef.

Ordre de la Couronne

Officier
MM. :
Ari EPSTEIN, Anvers;
Michel GRÜN, Anvers;
Dilip THAKKER, Anvers.

Chevalier
MM. :
Shlomo HOFFMAN, Antwerpen/Anvers;
Serge LANDAU, Antwerpen/Anvers;
Jacques WEISZ, Antwerpen/Anvers;
Alain ZLAYET, Antwerpen/Anvers.

Ordre de Léopold II

Officier
MM. :
Charles CYTO, Anvers;
Praveen DASOT, Anvers;
Michel SCHONFELD, Anvers.
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VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2016/35032]
24 DECEMBER 2015. — Besluit van de wnd. secretaris-generaal van het departement Financiën en Begroting

tot indeling van het departement Financiën en Begroting in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram

De wnd. secretaris-generaal van het departement Financien en Begroting,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, het laatst gewijzigd bij decreet van 3 juli 2015;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van beslissingsbevoegdheden aan

de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikel 10;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse

administratie, artikel 19; gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en 17 januari 2014;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein

Financiën en Begroting;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014 tot wijziging van de regelgeving naar aanleiding

van de opheffing van het intern verzelfstandigd agentschap Centrale Accounting,

Besluit :

Artikel 1. Het departement Financiën en Begroting bestaat uit subentiteiten : naast het secretariaat-generaal en de
klachtendienst, zijn er de volgende afdelingen :

1° de afdeling beleidsondersteuning, begroting en financiële operaties;

2° de afdeling algemene diensten van Financiën;

3° de afdeling BI, applicaties en procesondersteuning, systemen, interne automatisering & LAN/WAN;

4° de afdeling applicaties;

5° de afdeling financiële diensten en rapportering.

Art. 2. De afdeling beleidsondersteuning, begroting en financiële operaties staat in voor :

1° beleidsondersteuning en regelgeving;

2° begrotingszaken;

3° financiële operaties.

Art. 3. De afdeling algemene diensten van Financiën staat in voor :

1° personeel;

2° facility;

3° derdengeschillen;

4° informatiebeheer.

Art. 4. De afdeling BI, applicaties en procesondersteuning, systemen, interne automatisering & LAN/WAN staat
in voor :

1° bedrijfsdata en informatie;

2° de ondersteuning inzake applicaties en procesondersteuning;

3° de systemen;

4° interne automatisering;

5° LAN/WAN.

Art. 5. De afdeling applicaties staat in voor :

1° de technische ondersteuning van de financiële systemen;

2° de rapportering via de financiële systemen;

3° de functionele ondersteuning van de financiële systemen.

Art. 6. De afdeling financiële diensten en rapportering staat in voor :

1° inkoop en vast actief;

2° kasboek, debiteuren en begunstigdenbeheer;

3° crediteuren;

4° grootboek en interne verrichtingen;

5° rapportering, controle en advisering.

Art. 7. Het organogram van het Departement Financiën en Begroting wordt vastgesteld in de bijlage, gevoegd bij
dit besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016 en vervangt het besluit van 27 november 2014.

Brussel, 24 december 2015.

Wnd. secretaris-generaal van het departement Financiën en Begroting,
B. VAN NERUM
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BIJLAGE : het organogram van het departement Financiën en Begroting

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de wnd. secretaris-generaal van het departement Financiën en
Begroting van 24 december 2015 tot indeling van het departement Financiën en Begroting in subentiteiten en tot
vaststelling van zijn organogram.

Wnd. secretaris-generaal van het departement Financiën en Begroting,
B. VAN NERUM

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2016/200132]
15 DECEMBER 2015. — Toelating tot de proeftijd

Bij besluit van de afgevaardigd bestuurder van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs wordt de
heer Jean-Marie Klingeleers, met personeelsnummer 236756, toegelaten tot de proeftijd in de graad van hoofddeskun-
dige (standplaats Brussel). De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden. Deze beslissing wordt aan alle kandidaten,
die door de lijnmanager van de entiteit geschikt werden bevonden voor de functie van hoofddeskundige
dossierbeheerder met de graad van hoofddeskundige voor de afdeling DBFM, meegedeeld. Dit besluit treedt in
werking op 1 januari 2016.

Bij besluit van de afgevaardigd bestuurder van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs wordt
Mevr. Katrien Deschuyteneer, met personeelsnummer 236722, toegelaten tot de proeftijd in de graad van
hoofddeskundige (standplaats Brussel). De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden. Deze beslissing wordt aan alle
kandidaten, die door de lijnmanager van de entiteit geschikt werden bevonden voor de functie van hoofddeskundige
Boekhouding met de graad van hoofddeskundige voor de afdeling Algemene Ondersteuning, meegedeeld. Dit besluit
treedt in werking op 1 januari 2016.
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Bij besluit van de afgevaardigd bestuurder van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs wordt
Mevr. Katrien Moerman, met personeelsnummer 236767, toegelaten tot de proeftijd in de graad van hoofdmedewerker
(standplaats Brussel). De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden. Deze beslissing wordt aan alle kandidaten,
die door de lijnmanager van de entiteit geschikt werden bevonden voor de functie van hoofdmedewerker
dossierbeheerder met de graad van hoofdmedewerker voor de afdeling Reguliere Financiering, meegedeeld. Dit besluit
treedt in werking op 1 januari 2016.

Bij besluit van de afgevaardigd bestuurder van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs wordt de
heer Tom De Smidt, met personeelsnummer 236758, toegelaten tot de proeftijd in de graad van hoofdmedewerker
(standplaats Brussel). De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden. Deze beslissing wordt aan alle kandidaten,
die door de lijnmanager van de entiteit geschikt werden bevonden voor de functie van hoofdmedewerker/
contactpersoon welzijn met de graad van hoofdmedewerker voor de afdeling Kennis en Advisering, meegedeeld.
Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Bij besluit van de afgevaardigd bestuurder van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs wordt de
heer Tom Vernaillen, met personeelsnummer 236748, toegelaten tot de proeftijd in de graad van hoofddeskundige
(standplaats Brussel). De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden. Deze beslissing wordt aan alle kandidaten,
die door de lijnmanager van de entiteit geschikt werden bevonden voor de functie van hoofddeskundige
dossierbeheerder met de graad van hoofddeskundige voor de afdeling Reguliere Financiering, meegedeeld. Dit besluit
treedt in werking op 1 januari 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/200180]
24 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende bepaling van de coëfficiënt voor de berekening van het

bedrag van de gebruikstoelage verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenhe-
den, inzonderheid op artikel 7bis, ingevoegd bij het decreet van 17 maart 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investerings-
subsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden, inzonderheid op
artikel 12 en 40;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de minister in december 2015
de coëfficiënt moet bepalen voor de berekening van het bedrag van de gebruikstoelage verstrekt door het Vlaams
Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden, dit overeenkomstig artikel 12 en 40 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het
Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden; dat deze coëfficiënt geldt totdat in decem-
ber 2016 een nieuwe coëfficiënt wordt bepaald door de minister;

Overwegende dat deze coëfficiënt wordt bepaald rekening houdend met een referentierentevoet die wordt
berekend op basis van noteringen tijdens de periode van 1 september 2015 tot en met 30 november 2015, dit
overeenkomstig voormeld artikel 12 en 40; dat deze referentierentevoet aldus ten vroegste op 1 december 2015 kan
worden berekend; dat gelet op deze datum en op het feit dat de minister de voormelde coëfficiënt in december 2015
moet bepalen, hier een beroep moet gedaan worden op de spoedeisende adviesprocedure van artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, namelijk de vraag voor een advies binnen een termijn van ten
hoogste vijf werkdagen;

Overwegende dat door het beleidsdomein Financiën en Begroting de referentierentevoet, vermeld in voormeld
artikel 12 en 40, werd meegedeeld op 2 december 2015 en werd bepaald op 1,1022 % ;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur-generaal van financiën, gegeven op december 2015;
Gelet op het advies 56.869/3 van de Raad van gegeven op december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Besluit :
Art. 1. De coëfficiënt, vermeld in artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling

van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden, wordt bepaald op 5,5987 % .

De in het eerste lid vermelde coëfficiënt geldt voor de dossiers waarin in de periode vanaf de ondertekening van
dit besluit tot aan de bepaling van de nieuwe coëfficiënt in december 2016, een bevel werd gegeven tot aanvang van
de werken, een bestelling werd geplaatst of een authentieke aankoopakte werd verleden.

Art. 2. De coëfficiënt, vermeld in artikel 40 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling
van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden, wordt bepaald op 5,3188 % .

De in het eerste lid vermelde coëfficiënt geldt voor de dossiers waarin in de periode vanaf de ondertekening van
dit besluit tot aan de bepaling van de nieuwe coëfficiënt in december 2016, een definitief principieel akkoord werd
gegeven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.
Brussel, 24 december 2015.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2016/200118]

23 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de voorlopige opname van een meelzak Wereldoorlog I
in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel van 23 december 2015 betreffende de
voorlopige opname van roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap
wordt bepaald:

Enig artikel. De meelzak uit Wereldoorlog I wordt als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 2, historisch
erfgoed.

a) korte beschrijving : meelzak Wereldoorlog I
38 × 78 cm
1914-1918
specifieke kenmerken : opdruk deels onleesbaar, in blauwe inkt : Belgian Relief, Linn... Kansas, Winter ... Flour,
Belgian relief CO. Pleasanton, Kans. US, Belgian Relief Flour; borduurwerk : leeuw met Belgische vlag (1914-1915)
en Zij zullen hem niet temmen
inventarisnummer archiefcollectie KOKW 1226;

b) motivatie : als symbool van de omvangrijke internationale voedselsteun, die België tijdens de Eerste Wereldoorlog kreeg,
heeft deze bloemzak een grote waarde voor het collectieve geheugen.
Het gaat om één van de weinige materiële getuigen van de voedselhulp tijdens Wereldoorlog I daar er weinig
dergelijke geborduurde bloemzakken in publieke collecties in ons land te vinden zijn. De meeste bevinden zich
in de Verenigde Staten.
Bovendien draagt de bijzondere en unieke iconografie door combinatie van symbolen van Belgisch én Vlaams
patriottisme bij tot de zeldzaamheid van het stuk. Als schakelfunctie is het een voorbeeld van handwerk
(″volkskunst″) uit de bezetting van de Eerste Wereldoorlog;

c) eigendomssituatie : privébezit.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij
elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter
post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de
beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft
gehad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[2016/200119]
30 APRIL 2015. — Uitvoering van artikel 82 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot

uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en het artikel 38
van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van
22 november 2013

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
armoedebestrijding van 30 april 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. Mevr. Sabine Lievens wordt benoemd tot voorzitter van de commissie voor sociale economie en de
heer Hans Rymenams als plaatsvervanger.

Art. 2. Worden benoemd als vertegenwoordigers van de representatieve interprofessionele werkgevers-
organisaties :

1o de heer Joris Renard als lid en de Mevr. Caroline Deiteren als plaatsvervanger;

2o Mevr. Sonja Teughels als lid en de heer Pieter Van Herck als plaatsvervanger;

3o de heer Wouter Vander Steene als lid en Mevr. Kristel De Roy als plaatsvervanger.

Art. 3. Worden benoemd als vertegenwoordigers van de representatieve interprofessionele werknemers-
organisaties :

1o de heer Philippe Diepvents als lid en Mevr. Helga Coppen als plaatsvervanger;

2o de heer Stijn Gryp als lid en de heer Peter Van der Hallen als plaatsvervanger;

3o Mevr. Laïla Aissa als lid en de heer Stijn Roovers als plaatsvervanger.

Art. 4. Worden benoemd als vertegenwoordigers aangewezen door de leden van de Commissie Sociale Economie,
vermeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 2o, van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het
ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord
ondernemen :

1o Mevr. Eva Verraes als lid en de heer Lieven Van Der Stock als plaatsvervanger;

2o de heer Stef De Cock als lid en de heer Francis Devisch als plaatsvervanger;

3o de heer Jan Van Passel als lid en Mevr. Stefanie Bawin als plaatsvervanger.
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Art. 5. Worden benoemd als vertegenwoordigers van de representatieve sectorale werknemersorganisaties :

1o de heer John Colpaert als lid en Mevr. Nicole Lancksweerdt als plaatsvervanger;

2o de heer Kris De Block als lid en de heer Sven Robbrecht als plaatsvervanger;

3o de heer Patrick Vandenberghe als lid en de heer Wilfried Herpoele als plaatsvervanger.

Art. 6. Mevr. Ann Jughmans als lid en de heer Fabio Contipelli als plaatsvervanger worden benoemd als
vertegenwoordiger van de lokale besturen.

Art. 7. Mevr. Leen Gilles als lid en Mevr. Bérénice Bianco als plaatsvervanger worden benoemd als vertegen-
woordiger van het departement.

Art. 8. Mevr. Carole Castelein als lid en de heer Johan Stevens als plaatsvervanger worden benoemd als
vertegenwoordiger van de VDAB.

Art. 9. Mevr. Sandra Hellings als lid en de heer Bilal Benyaich als plaatsvervanger worden benoemd als
vertegenwoordiger van de SERV.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/200194]

1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het departement Ruimte Vlaanderen houdende
delegatie van sommige bevoegdheden inzake financiële controle en goedkeuring in Orafin aan personeelsleden
van het Departement Ruimte Vlaanderen

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT RUIMTE VLAANDEREN

Gelet op kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 2005,
22 december 2006, 27 april 2007 en 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, inzonderheid op
artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005; 16 december 2005, 10 maart 2006,
31 maart 2006, 24 november 2006 en 24 april 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, zoals gewijzigd, hierna het raamstatuut te noemen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking van het
Rubiconfonds, inzonderheid artikel 2;

Gelet het besluit van de secretaris-generaal van 8 oktober 2012 houdende vaststelling van de organisatiestructuur;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 20 oktober 2015 houdende delegatie van sommige

bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen;
Overwegende dat de interne controle noodzaakt dat de oplevering van goederen en diensten gebeurt op de plaats

van de bestelling en desgevallend ook de betalingsbeslissing inhoudt;

Overwegende dat het aangewezen is om een goede monitoring en interne controle op te bouwen, zowel op niveau
van kleine frequent voorkomende uitgaven alsook op het goed budgetteren van grote éénmalige uitgaven.

Besluit :
Artikel. 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Ruimte Vlaanderen en regelt de financiele controle en

goedkeuring van dossiers in Orafin.
Art. 2. In uitvoering van het Rekendecreet wordt bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling

van dossiers een functiescheiding ingesteld tussen :
- De inhoudelijke afhandeling van het dossier;
- de thesauriele afhandeling, nl het in opdracht uitvoeren van inningen en betalingen
- de boekhoudkundige verwerking (opgenomen door het boekhoudkantoor)
waarbij respectievelijk de Ingever facturatie alsook de financieel analist een taakverdeling opnemen en

functiescheiding respecteren in overeenstemming met bovenstaande regels.
Art. 3. De heer Erwin Cammu wordt aangeduid als financieel analist Orafin voor de financiële controle en

goedkeuring.
Art. 4. De heer Erwin Cammu wordt aangeduid als ingever facturatie Orafin in toepassing van artikel 10 en 13 van

het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen van 20 oktober 2015 houdende delegatie
van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement Ruimte
Vlaanderen

Art. 5. De heer Geert Schelpe wordt aangeduid als financieel ordonnateur Orafin voor de controle en goedkeuring
in toepassing van artikel 10 en 13 van het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen
van 20 oktober 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden
van het Departement Ruimte Vlaanderen.

Art. 6. De heer Geert Schelpe wordt aangeduid als ingever facturatie Orafin in toepassing van artikel 9 van het
besluit van de secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen van 20 oktober 2015 houdende delegatie
van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement Ruimte
Vlaanderen alsook voor de centraal beheerde werkingsbudgetten op niveau van de entiteit Ruimte Vlaanderen alsook
voor de subsidiebesluiten voortkomend uit de regelgeving inzake Ruimtelijke Ordening.
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Art. 7 Met het oog op de continuïteit inzake financiële interne controle, kan in geval van tijdelijke afwezigheid van
bovenstaade personen, een collega namens een van beide tijdelijk de functie waarnemen. In geval van tijdelijke
afwezigheid plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening, de formule
″voor de financieel beheerder/verantwoordelijke, afwezig″.

Art. 8. De secretaris-generaal kan bij eenvoudige beslissing, de verleende delegatie, geheel of gedeelte opheffen.
Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2015.
Brussel, 1 november 2015.

De secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen,
Peter Cabus

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/200206]
1 NOVEMBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het departement Ruimte Vlaanderen houdende

delegatie van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement
Ruimte Vlaanderen

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT RUIMTE VLAANDEREN

Gelet op kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 2005,
22 december 2006, 27 april 2007 en 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering betreffende het financiële en materiële beheer van de dienst met
afzonderlijk beheer ″Grondfonds″, inzonderheid artikel 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, inzonderheid op
artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005; 16 december 2005, 10 maart 2006,
31 maart 2006, 24 november 2006 en 24 april 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, zoals gewijzigd, hierna het raamstatuut te noemen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking van het
Rubiconfonds, inzonderheid artikel 2;

Gelet het besluit van de secretaris-generaal van 8 oktober 2012 houdende vaststelling van de organisatiestructuur;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 20 oktober 2015 houdende delegatie van sommige

bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 1 november 2015 houdende delegatie van sommige

bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 1 november 2015 houdende delegatie van sommige

bevoegdheden inzake financiële controle en goedkeuring in Orafin aan personeelsleden van het Departement Ruimte
Vlaanderen;

Overwegende dat met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering het wenselijk is sommige bevoegdheden inzake
budgethouderschap en het inhoudelijk ordionnateurschap te delegeren aan het personeelsleden van het Departement
Ruimte Vlaanderen;

Overwegende dat de interne controle noodzaakt dat de oplevering van goederen en diensten gebeurt op de plaats
van de bestelling en desgevallend ook de betalingsbeslissing inhoudt;

Overwegende dat het aangewezen is om een goede monitoring en interne controle op te bouwen, zowel op niveau
van kleine frequent voorkomende uitgaven alsook op het goed budgetteren van grote éénmalige uitgaven.

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel. 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Ruimte Vlaanderen.
Art. 2. De financieel analist Orafin van het departement Ruimte Vlaanderen, wordt in toepassing van artikel 2 van

het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking van het Rubiconfonds aangeduid
als budgethouder, inhoudelijk ordonnateur en heeft delegatie om, in het kader van de uitvoering van de begroting en
binnen de perken van de in de begroting vastsgestelde kredieten en middelen die onder het beheer van het
Rubiconfonds ressoorteren, na visum van de begrotingsverantwoordelijke van het departement Ruimte Vlaanderen, de
beslissingen te nemen met betrekking tot het aangaan van verbintenissen of het nemen van de eraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de eruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten. Met betrekking tot de niet gedelegeerde
aangelegenheden, waarvoor de beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de secretaris-generaal berust, heeft de
financieel analist Orafin delegatie om na visum van de financieel verantwoordelijke van het departement Ruimte
Vlaanderen, de administratieve beslissingen en handelingen te nemen die, in het kader van de ontvangsten- en
uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en uitvoering van de beslissing van de Vlaamse Regering, of
de minister, of de secretaris-generaal.

Art. 3. De financieel verantwoordelijke van het departement Ruimte Vlaanderen, wordt in toepassing van artikel 9
van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 april 2000 betreffende het financiële en materiële beheer van de dienst
met afzonderlijk beheer ″Grondfonds″, aangeduid als financieel beheerder, budgethouder, inhoudelijk ordonnateur en
heeft delegatie om, in het kader van de uitvoering van de begroting en binnen de perken van de in de begroting
vastsgestelde kredieten en middelen die onder het beheer van het Grondfonds ressorteren, de beslissingen te nemen
met betrekking tot het aangaan van verbintenissen of het nemen van de eraan verbonden vastleggingen, het
goedkeuren van verplichtingen en de eruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en
het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.
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Met betrekking tot de niet gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de beslissing bij de Vlaamse Regering, of de
minister, of de secretaris-generaal berust, heeft de financieel verantwoordelijke delegatie om de administratieve
beslissingen en handelingen te nemen die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor
de voorbereiding en uitvoering van de beslissing van de Vlaamse Regering, of de minister, of de secretaris-generaal.

Art. 4. De delegatie zoals voorzien in de artikelen 2 en 3 geldt onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van
de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en onverminderd de verplichtingen tot het instellen van een
functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling van dossiers.

Art. 5. Driemaandelijks wordt er aan de secretaris-generaal verslag uitgebracht over de aanwending van de
krachtens dit besluit verleende machtigingen gedane boekhoudkundige en budgettaire verrichtingen.

Art. 6. De delegaties die in dit besluit werden verleend, kunnen niet nader worden gesubdelegeerd.
Art. 7. Het besluit van 27 augustus 2015 van de secretaris-generaal van het departement Ruimte Vlaanderen

houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het departe-
ment Ruimte Vlaanderen wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2015.
Brussel, 1 november 2015.

De secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen,
P. Cabus

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200227]
Santé

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2015 accorde, à dater du 1er janvier 2016, une inscription dans la
programmation et un agrément provisoire d’une durée d’un an (deux périodes de six mois) pour un centre et un
scanner PET au CHR Sambre et Meuse à Namur (A/103).

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2015 accorde, à dater du 1er janvier 2016, une inscription dans la
programmation et un agrément provisoire d’une durée d’un an (deux périodes de six mois) pour un centre et un
scanner PET au Centre hospitalier Jolimont (A/146).

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2015 accorde, à dater du 1er janvier 2016, une inscription dans la
programmation et un agrément provisoire d’une durée d’un an (deux périodes de six mois) pour un centre et un
scanner PET au CHC à Liège (A/152).

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200227]
Gezondheid

Bij ministerieel besluit van 21 december 2015 worden, vanaf 1 januari 2016, een opname in de programmering en
een voorlopige erkenning van één jaar (twee periodes van zes maanden) voor een PET-centrum en een PET-scanner
toegekend aan het ″CHR Sambre et Meuse″ te Namen (A/103).

Bij ministerieel besluit van 21 december 2015 worden vanaf 1 januari 2016 een opname in de programmering en
een voorlopige erkenning van één jaar (twee periodes van zes maanden) voor een PET-centrum en een PET-scanner
toegekend aan het ″Centre hospitalier Jolimont″ (A/146).

Bij ministerieel besluit van 21 december 2015 worden, vanaf 1 januari 2016, een opname in de programmering en
een voorlopige erkenning van één jaar (twee periodes van zes maanden) voor een PET-centrum en een PET-scanner
toegekend aan het ″CHC″ te Luik (A/152).
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200216]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001530

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001530, de France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Terres, cailloux, terre d’excavation, pierres et pierrailles provenant des chantiers
de terrassements

Code * : 170504
Quantité maximum prévue : 9 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 au 31/08/2016
Notifiant : MARECHAL THIERRY

6780 MESSANCY
Centre de traitement : VAGLIO

57360 MALANCOURT-LA-MONTAGNE

Namur, le 13 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200212]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015060037

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015060037, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange de lourds de distillation et têtes de distillation
Code * : 070108
Quantité maximum prévue : 450 tonnes
Validité de l’autorisation : 14/09/2015 au 13/09/2016
Notifiant : HOLCIM FRANCE

27430 SAINT ETIENNE DU VAUVRAY
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 12 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200213]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317249

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317249, d’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles liquides et solides (190208 et 190209)
Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 960 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 au 31/08/2016
Notifiant : ENVA IRELAND

CO LAOIS
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 13 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200217]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317301

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317301, d’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange d’argile et de gâteau de filtration composé d’hydroxyde de calcium,
d’oxyde de calcium et de silicate d’aluminium

Code * : 120115
Quantité maximum prévue : 50 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 au 31/08/2016
Notifiant : DEE ENVIRONMENTAL SERVICES

0 CO LOUTH
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 12 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200215]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013095

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013095, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de sablage
Code * : 120116
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/10/2015 au 30/10/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 13 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31035]
Particulier bureau voor arbeidsbemiddeling. — Erkenning

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest van
11 januari 2016, wordt SERVICE PLUS SERVICE bvba, Waterloosest-
eenweg 1395, bus 2, te 1180 Brussel , erkend als particulier bureau voor
arbeidsbemiddeling voor de uitoefening van de volgende activiteit in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :
c Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten
Deze erkenning wordt toegekend voor een duur van 2 jaar vanaf

11 januari 2016 en draagt het identificatienummer 00522-406-20160111.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18021]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Oscar Driessen c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van
de verkavelingsvergunning die op 3 november 2015 afgegeven is door
de gemeente Plombières aan de vennootschap naar Nederlands recht
MUGOMA voor een goed gelegen te Sippenaeken, rue de la Forge,
kadastraal bekend sectie A, nr. 448H.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 217.962/XIII-
7542.

Voor de Hoofdgriffier :
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31035]
Agence d’emploi privée. — Agrément

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 11 jan-
vier 2016, SERVICE PLUS SERVICE sprl, Chaussée de Waterloo 1395,
bte 2, à 1180 Bruxelles, est agréée en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-
Capitale :
c Mise à disposition de travailleurs intérimaires
Le présent agrément est accordé pour une durée de 2 ans à partir du

11 janvier 2016 et porte le numéro d’identification 00522-406-20160111.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18021]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

M. Oscar Driessen et consorts ont demandé l’annulation du permis
de lotir délivré le 3 novembre 2015 par la commune de Plombières à la
société de droit néerlandais MUGOMA pour un bien sis à Sippenaeken,
rue de la Forge, cadastré section A, n° 448 H.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 217.962/XIII-
7542.

Pour le Greffier en chef :
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2016/18021]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Oscar Driessen u.a. haben die Nichtigerklärung der am 3. November 2015 von der Gemeinde Plombières an
die Gesellschaft niederländischen Rechts MUGOMA erteilten Erschließungsgenehmigung für ein in Sippenaeken, rue
de la Forge, gelegenes und Flur A, Nr 448H katastriertes Gut beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 217.962/XIII-7542 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18022]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw SANTHEA c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 12 oktober 2015 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de vereffening
van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 okto-
ber 2015.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 217.868/VI-
20.671 en G/A 217.899/VI-20.673.

Voor de Hoofdgriffier :
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18022]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die SANTHEA VoG und andere haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 12. Oktober 2015 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2002 über die Festlegung und die Ausgleichung des
Finanzmittelhaushalts der Krankenhäuser beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. Oktober 2015 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 217.868/VI-20.671 und G/A 217.899/VI-20.673 in die Liste

eingetragen.
Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200292]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch dekundigen

elektriciteit (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen
(ANG15221)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 18 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : één van

volgende diploma’s, uitgereikt door een Belgische hogeschool, behaald
in een afdeling elektriciteit, elektronica of elektromechanica :

• diploma van het korte type of van het hoger onderwijs van één
cyclus (b.v. gegradueerde, professionele bachelor, regent);

• diploma van technisch ingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18022]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

L’ASBL SANTHEA et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté
royal du 12 octobre 2015 modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif
à la fixation et à la liquidation du budget des moyens financiers des
hôpitaux.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 octobre 2015.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 217.868/VI-
20.671 en G/A 217.899/VI-20.673.

Pour le Greffier en chef :
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200292]
Sélection comparative d’experts techniques électricité (m/f/x)

(niveau B), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments
(ANG15221)

Une liste de 18 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (par exemple
gradué, bachelier professionnalisant);

• diplôme d’ingénieur technicien délivré dans une section ″élec-
tricité″, ″électromécanique″ ou ″électronique″.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 8 februari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200333]
Vergelijkende selectie van Franstalige economische analyst (m/v)

(niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (AFG16002)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Licentiaat/master of handelsingenieur (diploma van basisoplei-

ding van de 2de cyclus) in de economische wetenschappen of de
toegepaste economische wetenschappen.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 8 februari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200332]
Vergelijkende selectie van Franstalige beheerders kwaliteitscontrole

(m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie (AFG16003)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
voor vier jaar.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma basisopleiding 2e cyclus (licentiaat/master/doctoraat) in

de rechten uitgereikt door een Belgische universiteit na minstens
vier jaar studies.

• Diploma basisopleiding 2e cyclus (licentiaat/master, handelsinge-
nieur, ...) in economische wetenschappen, toegepaste economische
wetenschappen, bedrijfswetenschappen, handelswetenschappen of
bestuurswetenschappen uitgereikt door een Belgische universiteit of
hogeschool na minstens vier jaar studies.

Solliciteren kan tot 8 februari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 février 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200333]
Sélection comparative d’analystes économiques, francophones, (m/f)

(niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie (AFG16002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Licence/master ou ingénieur commercial (diplôme de base de

2e cycle) en sciences économiques ou sciences économiques appliquées.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 février 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200332]
Sélection comparative de gestionnaires qualité des contrôles (m/f/x),

francophones, (niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie (AFG16003)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement pour une durée de quatre ans.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de base de 2e cycle (licence/master/doctorat) en droit

délivré par une université belge après au moins quatre années d’études.

• Diplôme de base de 2e cycle (licence/master, ingénieur commer-
cial...) délivré en sciences économiques, sciences économiques appli-
quées ou sciences de gestion, sciences administratives et en sciences
commerciales par une université belge ou une Haute-Ecole après au
moins quatre ans d’études.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 février 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/200350]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige
(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG15067)
werd afgesloten op 6 oktober 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200408]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige digitale drukkers

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige digitale drukkers
(m/v) (niveau C) voor de FOD Financiën (ANG15113) werd afgesloten
op 18 januari 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200303]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers

Nederlands - Duits

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers Nederlands
- Duits (m/v) (niveau A) voor de OISZ (ANG15152) werd afgesloten op
15 januari 2016.

Er zijn 4 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200351]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verpleegkundige
(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG15183)
werd afgesloten op 22 december 2015.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200412]
Vergelijkende selectie van Franstalige digitale drukkers

De vergelijkende selectie van Franstalige digitale drukkers (m/v/x)
(niveau C) voor de FOD Financien (AFG15094) werd afgesloten op
18 januari 2016.

Er zijn 5 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/200350]

Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones

La sélection comparative d’ infirmières (m/f/x) (niveau B), néerlan-
dophones, pour le SPF Intérieur (ANG15067) a été clôturée le 6 octo-
bre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200408]
Sélection comparative d’imprimeurs digitaux, néerlandophones

La sélection comparative d’imprimeurs digitaux (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG15113) a été clôturée le
18 janvier 2016.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200303]
Sélection comparative de traducteurs Néerlandais - Allemand,

néerlandophones

Sélection comparative de traducteurs Néerlandais - Allemand (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour les IPSS (ANG15152) a été clôturée
le 15 janvier 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200351]
Sélection comparative d’infirmières, néerlandophones

La sélection comparative d’ infirmières (m/f/x) (niveau B), néerlan-
dophones, pour le SPF Intérieur (ANG15183) a été clôturée le 22 décem-
bre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200412]
Sélection comparative d’imprimeurs digitaux, francophones

La sélection comparative d’imprimeurs digitaux (m/f/x) (niveau C),
francophones, pour le SPF Finances (AFG15094) a été clôturée le
18 janvier 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00031]
23 OKTOBER 2015. — Ministeriële omzendbrief OOP 44 betreffende

de versterkte controle op basis van artikel 34 van de wet op het
politieambt. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
OOP 44 van de Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 23 oktober 2015 betreffende de versterkte
controle op basis van artikel 34 van de wet op het politieambt (Belgisch
Staatsblad van 3 november 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00031]
23. OKTOBER 2015 — Ministerielles Rundschreiben OOP 44 über die verstärkte Kontrolle

auf der Grundlage von Artikel 34 des Gesetzes über das Polizeiamt — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens OOP 44 des Vizepremierministers und
Ministers der Sicherheit und des Innern vom 23. Oktober 2015 über die verstärkte Kontrolle auf der Grundlage von
Artikel 34 des Gesetzes über das Polizeiamt.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

23. OKTOBER 2015 — Ministerielles Rundschreiben OOP 44 über die verstärkte Kontrolle
auf der Grundlage von Artikel 34 des Gesetzes über das Polizeiamt

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure
An den Herrn Hohen Beamten, beauftragt mit der Ausübung von Zuständigkeiten der Brüsseler Agglomeration
An die Frauen und Herren Bürgermeister
An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei
An den Herrn Generaldirektor der Generaldirektion Ausländeramt
An die Frau Generalkommissarin der föderalen Polizei
An den Herrn Generalinspektor der Generalinspektion der föderalen und der lokalen Polizei
An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste
An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Nachrichtendienste
Zur Information:
An den Herrn Minister der Justiz
An die Frau Ministerin der Mobilität
An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei
Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,
Sehr geehrter Herr Hoher Beamter,
Sehr geehrte Frau Bürgermeisterin, sehr geehrter Herr Bürgermeister,
Sehr geehrte Frau Korpschefin, sehr geehrter Herr Korpschef,
Sehr geehrter Herr Generaldirektor,
Sehr geehrte Frau Generalkommissarin,
Sehr geehrter Herr Generalinspektor,
Sehr geehrter Herr Vorsitzender des Ausschusses P,
Sehr geehrter Herr Vorsitzender des Ausschusses N,
Sehr geehrte Damen und Herren,
1. Einleitung
Die Erfüllung unserer Verpflichtungen in Sachen Aufnahme und Unterstützung der Personen, die aus den von

bewaffneten Konflikten betroffenen Gebieten flüchten, darf nicht zu Lasten der notwendigen Aufrechterhaltung der
öffentlichen Sicherheit sowohl auf dem nationalen Hoheitsgebiet als auch allgemein im Schengen-Raum gehen.

Im Hinblick auf die Aufrechterhaltung der öffentlichen Sicherheit und unter Berücksichtigung der derzeitigen
geopolitischen Lage und Sicherheitslage muss die Bekämpfung von Phänomenen wie ″Foreign Terrorist Fighters″ oder
Menschenhandel und Menschenschmuggel fortgeführt und verstärkt werden.

Der außergewöhnliche Zustrom von Asylsuchenden in das nationale Hoheitsgebiet und die heikle Situation, in der
sich diese Personen befinden, erfordern geeignete Maßnahmen, damit einerseits die vorerwähnten polizeilichen
Zielsetzungen erfüllt und andererseits die in diesem Rahmen angewandten Kontrollen kohärent und effizient
durchgeführt werden können.

2. Identitätskontrollen
Aufgrund von Artikel 34 § 3 des Gesetzes über das Polizeiamt können die Behörden der Verwaltungspolizei zur

Sicherstellung der Beachtung der Gesetzesbestimmungen über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern sowie zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Sicherheit im Rahmen
ihrer Befugnisse Identitätskontrollen vorschreiben, die von den Polizeidiensten unter den von diesen Behörden
bestimmten Umständen vorzunehmen sind.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00031]
23 OCTOBRE 2015. — Circulaire ministérielle OOP 44 relative au

contrôle renforcé sur la base de l’article 34 de la loi sur la fonction
de police. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire OOP 44 du Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et
de l’Intérieur du 23 octobre 2015 relative au contrôle renforcé sur la base
de l’article 34 de la loi sur la fonction de police (Moniteur belge du
3 novembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Da die Asylsuchenden über mehrere Zugangswege nach Belgien gelangen, die nicht unbedingt vorgesehen sind
und daher nicht ausgestattet sind, um die Einreisekontrollen an den Außengrenzen des Schengen-Raums auszuführen,
halten sich auf belgischem Staatsgebiet zahlreiche Asylsuchende auf, die nicht identifiziert werden konnten.

In meiner Eigenschaft als Behörde der Verwaltungspolizei, die für die öffentliche Sicherheit zuständig ist, erlaube
ich einstweilen den Personalmitgliedern der föderalen Polizei, die Identität aller Asylsuchenden zu kontrollieren, die
in den Räumen des Ausländeramts vorstellig werden.

Zu diesem Zweck fordere ich das Ausländeramt auf, den Polizeidiensten die im Rahmen seiner Aufträge
gesammelten Identifizierungsdaten mitzuteilen, und zwar auf der Grundlage von Artikel 44/11/9 § 4 des Gesetzes
über das Polizeiamt.

3. Informationsaustausch mit der lokalen Polizei
Zwecks Rationalisierung der Polizeiarbeit einerseits und zur Vermeidung, dass Asylsuchende unnötigen

Polizeikontrollen unterzogen werden, andererseits muss die föderale Polizei die lokalen Polizeizonen über bereits
erfolgte Identitätskontrollen und gegebenenfalls deren Ergebnis informieren.

Diese Informationen beeinträchtigen jedoch nicht die Befugnisse der lokal zuständigen Polizeibehörden und der
lokalen Polizeidienste hinsichtlich der Durchführung punktueller Polizeikontrollen auf der Grundlage des Gesetzes
über das Polizeiamt.

Vorliegendes Rundschreiben tritt am 26. Oktober 2015 in Kraft.
Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200288]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeidsbe-
trekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 tot
12 uur of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/06/2015, neergelegd

op 30/06/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- toepassingsgebied :
- de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar mits een

loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of de
werknemers met ernstige lichamelijke problemen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130541/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/06/2015, neergelegd

op 30/06/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- toepassingsgebied :
- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - oudere,

mindervalide werknemers of werknemers met ernstige lichamelijke
problemen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130542/CO/1330000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200288]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 à
12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 23/06/2015, déposée le

30/06/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- champ d’application :
- les entreprises fabriquant des cigares et cigarillos
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans moyennant

35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130541/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 23/06/2015, déposée le

30/06/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- champ d’application :
- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - travailleurs

âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques graves

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130542/CO/1330000.

5338 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/09/2015, neergelegd
op 06/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : kort verzuim

- vervanging van overeenkomst nummer 121146 van 21/03/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130543/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/09/2015, neergelegd
op 06/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : protocolakkoord 2015-2016

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 130544/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 130545/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : definitieve overgang van ploegenwerk naar dagwerk

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130546/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130547/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : kort verzuim

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130548/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : opbouw van dienstanciënnitiet

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130549/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 21/09/2015, déposée le
06/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : petit chômage

- remplacement de la convention numéro 121146 du 21/03/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130543/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 21/09/2015, déposée le
06/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : protocole d’accord 2015-2016

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 130544/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : conditions de travail et de rémunération

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 130545/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : passage définitif du travail en équipes en travail de jour

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130546/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130547/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : petit chômage

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130548/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : constitution d’ancienneté de service

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130549/CO/1170000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : maatschappelijke verantwoord ondernemen

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130550/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : harmonisatie van de statuten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130551/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN
-HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : statuten van het Fonds voor bestaanszekerheid

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130552/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : harmonisatie van de statuten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130553/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : ervaringsbarema’s

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 130554/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : definitieve overgang van ploegwerk naar dagwerk

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130555/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130556/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : responsabilité sociétale de l’entreprise

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130550/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : harmonisation des statuts

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130551/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : statuts du Fonds de sécurité d’existence

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130552/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : harmonisation des statuts

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130553/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : barèmes basés sur l’expérience

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 130554/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : passage définitif du travail en équipes en travail de jour

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130555/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130556/CO/2110000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : kort verzuim
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130557/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : opbouw van dienstanciënniteit
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130558/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : maatschappelijke verantwoord ondernemen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130559/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : bijkomende vergoeding bij ontslag
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130560/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : Statuten van het Fonds voor bestaanszekerheid
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130561/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/11/2015, neergelegd

op 18/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- toepassingsgebied :
- organisaties die hun maatschappelijke zetel hebben in het Brussels-

Hoofdstedelijk Gewest en die opgericht zijn als internationale
vereniging en dit voor zover deze verenigingen niet ressorteren
onder het PSC 32901 of onder het PSC 32902

- organisaties die hun maatschappelijke zetel hebben in het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en die in hoofdzaak een federale of bicom-
munautaire werking hebben en die niet ressorteren onder het PSC
32901 of onder het PSC 32902

- niet van toepassing op :
- werkgevers die gebonden zijn door een collectieve arbeidsovereen-

komst gesloten buiten paritair comité, die dezelfde aangelegenheid
regelt en op grond waarvan zij een vrijstelling genieten van de voor
de risicogroepen bestemde werkgeversbijdrage

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
financiële inhaalbeweging voor het jaar 2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 044409 van 20/03/1997
- geldigheidsduur : van 10/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130562/CO/3290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : petit chômage
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130557/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : constitution d’ancienneté de service
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130558/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : responsabilité sociétale d’entreprise
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130559/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : indemnité complémentaire en cas de licenciement
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130560/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : statuts du Fonds de sécurité d’existence
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130561/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-CULTUREL
Convention collective de travail conclue le 16/11/2015, déposée le

18/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- champ d’application :
- organisations qui ont leur siège social en Région de Bruxelles-Capitale,

et qui ont un fonctionnement qui est essentiellement fédéral ou
bicommunautaire et qui ne relèvent pas pour autant que ces
associations ne relèvent pas de la SCP32901 ou de la SCP 32902

- organisations qui ont leur siège social en Région de Bruxelles-Capitale,
et qui sont fondées comme association internationale pour autant que
ces associations ne relèvent pas de la SCP32901 ou de la SCP 32902

- hors du champ d’application :
- employeurs qui font la preuve qu’ils sont liés par une convention

collective du travail conclue en dehors de la commission paritaire
réglant la même matière et sur base de laquelle ils sont dispensés du
paiement des cotisations patronales en faveur des groupes à risque

- objet : emploi et formation des groupes à risque - rattrapage de
l’année 2015

- exécution de la convention numéro 044409 du 20/03/1997
- durée de validité : du 10/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130562/CO/3290000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : uurlonen
- vervanging van overeenkomst nummer 106624 van 28/09/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130563/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : loopbaanverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130564/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : kort verzuim
- vervanging van overeenkomst nummer 104908 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130565/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : flexibele arbeidsduur
- uitvoering van overeenkomst nummer 128242 van 29/06/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 30/06/2017
- registratienummer : 130566/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - nacht-

arbeid, zwaar beroep of na 40 jaar beroepsverleden
- vervanging van overeenkomst nummer 121745 van 28/03/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 128242 van 29/06/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130567/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : syndicale premie 2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 121749 van 28/03/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 130568/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Fonds

voor bestaanszekerheid
- vervanging van overeenkomst nummer 121749 van 28/03/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130569/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : salaires horaires
- remplacement de la convention numéro 106624 du 28/09/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130563/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : congé de carrière
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130564/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : petit chômage
- remplacement de la convention numéro 104908 du 16/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130565/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : durée de travail flexible
- exécution de la convention numéro 128242 du 29/06/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 130566/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - travail de

nuit, métier lourd ou après 40 ans de passé professionnel
- remplacement de la convention numéro 121745 du 28/03/2014
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 128242 du 29/06/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130567/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : prime syndicale 2015
- exécution de la convention numéro 121749 du 28/03/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 130568/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : modification et coordination des statuts du Fonds de sécurité

d’existence
- remplacement de la convention numéro 121749 du 28/03/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130569/CO/1490200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : sociaal sectoraal pensioenstelsel

- vervanging van overeenkomst nummer 121754 van 28/03/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130570/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 06/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : uurlonen

- vervanging van overeenkomst nummer 106726 van 29/09/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130571/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 06/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : werkzekerheid

- vervanging van overeenkomst nummer 104836 van 16/06/2011

- uitvoering van overeenkomst nummer 130427 van 09/10/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130572/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 06/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : erkenning van de representatieve functie

- vervanging van overeenkomst nummer 058994 van 04/07/2001

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130573/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 06/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Fonds
voor bestaanszekerheid

- vervanging van overeenkomst nummer 122701 van 29/04/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130574/CO/1490400.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- toepassingsgebied :

- spelbedienden klassieke spelen bij uitbating van de slotmachines

- onderwerp : sociaal akkoord

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130575/CO/2170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : régime sectoriel de pension sociale

- remplacement de la convention numéro 121754 du 28/03/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130570/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
06/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : salaires horaires

- remplacement de la convention numéro 106726 du 29/09/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130571/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
06/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : sécurité d’emploi

- remplacement de la convention numéro 104836 du 16/06/2011

- exécution de la convention numéro 130427 du 09/10/2015

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130572/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
06/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : reconnaissance de la fonction représentative

- remplacement de la convention numéro 058994 du 04/07/2001

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130573/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
06/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : modification et coordination des statuts du Fonds de sécurité
d’existence

- remplacement de la convention numéro 122701 du 29/04/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130574/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- champ d’application :

- employés des jeux classiques, en cas d’exploitation des machines à
sous

- objet : accord social

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130575/CO/2170000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- toepassingsgebied :

- spelbedienden klassieke spelen bij uitbating van de slotmachines

- onderwerp : wijziging van het sociaal akkoord van 06/12/1993

- wijziging van overeenkomst nummer 035646 van 06/12/1993

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 07/11/2015

- registratienummer : 130576/CO/2170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/11/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : recht op opleiding

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017

- registratienummer : 130577/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/11/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : tijdskrediet

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- opheffing van overeenkomst nummer 122416 van 29/04/2014

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 03/11/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130578/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/11/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - nacht-
arbeid, zwaar arbeid of na 40 jaar beroepsverleden

- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 30/06/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 130579/CO/2190000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd
op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan het Sociaal
Fonds

- vervanging van overeenkomst nummer 122702 van 29/04/2014

- uitvoering van overeenkomst nummer 130427 van 09/10/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130580/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- champ d’application :

- employés des jeux classiques, en cas d’exploitation des machines à
sous

- objet : modification de l’accord social du 06/12/1993

- modification de la convention numéro 035646 du 06/12/1993

- durée de validité : du 01/01/2015 au 07/11/2015

- numéro d’enregistrement : 130576/CO/2170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 03/11/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : droit à la formation

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017

- numéro d’enregistrement : 130577/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 03/11/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : crédit-temps

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- abrogation de la convention numéro 122416 du 29/04/2014

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : à partir du 03/11/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130578/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 03/11/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - travail de
nuit, métier lourd ou après 40 ans de passé professionnel

- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015

- durée de validité : du 30/06/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 130579/CO/2190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le
30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au Fonds social

- remplacement de la convention numéro 122702 du 29/04/2014

- exécution de la convention numéro 130427 du 09/10/2015

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130580/CO/1490400.
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PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- toepassingsgebied :
- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en gebinten

monteren
- niet van toepassing op :
- sector van de metaalverwerking
- onderwerp : nationaal akkoord 2015-2016
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130650/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- niet van toepassing op :

- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- wijziging van overeenkomst nummer 083859 van 31/05/2007

- vervanging van overeenkomst nummer 095202 van 23/06/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130651/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- onderwerp : overdracht van middelen voor de verhoging van
bijzondere compensatietoeslag

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 130652/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- niet van toepassing op :

- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en gebinten
monteren

- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- vervanging van overeenkomst nummer 109435 van 11/07/2011

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 130653/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- toepassingsgebied :

- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en gebinten
monteren (sector monteerders)

- niet van toepassing op :

- ondenemingen die tot de sector van de metaalverwerking behoren

- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- champ d’application :
- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et de charpentes

métalliques
- hors du champ d’application :
- secteur de la fabrication métallique
- objet : accord national 2015-2016
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130650/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- hors du champ d’application :

- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- modification de la convention numéro 083859 du 31/05/2007

- remplacement de la convention numéro 095202 du 23/06/2009

- durée de validité : à partir du 01/07/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 130651/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- objet : transfert de moyens pour l’augmentation de l’allocation
spéciale compensatoire

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 130652/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- hors du champ d’application :

- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière

- remplacement de la convention numéro 109435 du 11/07/2011

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 130653/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- champ d’application :

- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques (secteur monteurs)

- hors du champ d’application :

- entreprises de fabrications métalliques

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière
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- vervanging van overeenkomst nummer 096947 van 23/06/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 130654/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- toepassingsgebied :
- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en metalen

gebinten monteren
- buitenlandse firma’s die in België montagewerken verrichten met

vreemd personeel
- niet van toepassing op :
- ondernemingen der metaalverwerking behoren
- ondernemingen die ressorteren onder het PC voor bouwbedrijf

waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit het verhuur van diensten
en/of materieel voor het uitvoeren van allerlei hijswerken en het
uitvoeren van allerlei hijswerken

- ondernemingen die vallen onder het PC voor het bouwbedrijf. Zie:
art. 1, § 3

- onderwerp : werkzekerheidsclausule en overlegprocedure
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130655/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- niet van toepassing op :
- 1110300 sector van de ondernemingen welke bruggen en metalen

gebinten monteren
- onderwerp : werkzekerheid
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130656/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.

- niet van toepassing op :
- ondernemingen die vrijgesteld werden van de betaling van een

bijdrage voor het sectoraal pensioenstelsel
- buiten België gevestigde werkgevers waarvan de werknemers in

België gedetacheerd worden in de zin van de bepalingen van titel II
van de verordening EEG no 1408/71 van de Raad

- onderwerp : wijziging van het sociaal sectoraal pensioenstelsel en van
het pensioenreglement

- vervanging van overeenkomst nummer 125158 van 12/12/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130657/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : loopbaanverlof
- vervanging van overeenkomst nummer 106444 van 29/09/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 130423 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130658/CO/1120000.

- remplacement de la convention numéro 096947 du 23/06/2009
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 130654/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- champ d’application :
- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes

métalliques
- firmes étrangères effectuant des travaux de montage en Belgique avec

du personnel étranger
- hors du champ d’application :
- entreprises de fabrications métalliques
- entreprises ressortissant à la CP de la construction dont l’activité

principale consiste en la location de services et/ou de matériel pour
l’exécution de divers travaux de levage et l’exécution de divers
travaux de levage

- entreprises ressortissant à la CP de la constrution. A voir : art. 1er, § 3

- objet : clause de sécurité d’emploi et procédure de concertation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130655/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- hors du champ d’application :
- 1110300 secteur des entreprises de montage de ponts et de charpentes

métalliques
- objet : sécurité d’emploi
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130656/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.

- hors du champ d’application :
- entreprises exemptées du paiement d’une cotisation pour le régime de

pension sectoriel
- employeurs établis hors de Belgique dont les travailleurs sont

détachés en Belgique au sens des dispositions du titre II du règlement
CEE no1408/71 du Conseil

- objet : modification du régime de pension sectoriel social et du
règlement de pension

- remplacement de la convention numéro 125158 du 12/12/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130657/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : congé de carrière
- remplacement de la convention numéro 106444 du 29/09/2011
- exécution de la convention numéro 130423 du 09/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130658/CO/1120000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - nacht-

arbeid, zwaar beroep of na 40 jaar beroepsverleden
- vervanging van overeenkomst nummer 122108 van 29/04/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 130423 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 130659/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : arbeidsorganisatie
- uitvoering van overeenkomst nummer 130423 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017
- registratienummer : 130660/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : bijdrage aan het sociaal fonds
- vervanging van overeenkomst nummer 122106 van 29/04/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 130423 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130661/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : flexibiliteit
- uitvoering van overeenkomst nummer 130423 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 30/06/2017
- registratienummer : 130662/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : uurlonen
- vervanging van overeenkomst nummer 106443 van 29/09/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130663/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : werkzekerheid
- vervanging van overeenkomst nummer 104824 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130664/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : erkenning van de representatieve functie
- vervanging van overeenkomst nummer 060029 van 04/07/2001
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130665/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - travail de

nuit, métier lourd ou après 40 années de passé professionnel
- remplacement de la convention numéro 122108 du 29/04/2014
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 130423 du 09/10/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 130659/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : organisation du travail
- exécution de la convention numéro 130423 du 09/10/2015
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 130660/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : cotisation au fonds social
- remplacement de la convention numéro 122106 du 29/04/2014
- exécution de la convention numéro 130423 du 09/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130661/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : flexibilité
- exécution de la convention numéro 130423 du 09/10/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 130662/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : salaires horaires
- remplacement de la convention numéro 106443 du 29/09/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130663/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : sécurité d’emploi
- remplacement de la convention numéro 104824 du 16/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130664/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : reconnaissance de la fonction représentative
- remplacement de la convention numéro 060029 du 04/07/2001
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130665/CO/1120000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 03/11/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : syndicale premie
- uitvoering van overeenkomst nummer 122102 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 130666/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Sociaal

Fonds voor het garagebedrijf
- vervanging van overeenkomst nummer 122105 van 29/04/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 123946 van 25/09/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 128153 van 24/06/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130667/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2015, neergelegd

op 30/10/2015 en geregistreerd op 15/12/2015.
- onderwerp : sociaal sectoraal pensioenstelsel
- vervanging van overeenkomst nummer 122116 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 130668/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131058/CO/1040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 131058 van 04/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131059/CO/1040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 131058 van 04/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131060/CO/1040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 40 jaar

beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 131058 van 04/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131061/CO/1040000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

03/11/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : prime syndicale
- exécution de la convention numéro 122102 du 29/04/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 130666/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : modification et coordination des statuts du Fonds social des

entreprises de garage
- remplacement de la convention numéro 122105 du 29/04/2014
- remplacement de la convention numéro 123946 du 25/09/2014
- remplacement de la convention numéro 128153 du 24/06/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130667/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 09/10/2015, déposée le

30/10/2015 et enregistrée le 15/12/2015.
- objet : régime sectoriel de pension sociale
- remplacement de la convention numéro 122116 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 130668/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131058/CO/1040000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 131058 du 04/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131059/CO/1040000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 131058 du 04/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131060/CO/1040000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 40 ans de

passé professionnel
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 131058 du 04/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131061/CO/1040000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 35 jaar

beroepsverleden - zwaar beroep
- uitvoering van overeenkomst nummer 131058 van 04/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131062/CO/1040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE IJZERNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/11/2015, neergelegd

op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een

beroepsverleden van 33 jaar waarvan 20 jaar in shift met nachtarbeid

- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 131058 van 04/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 131063/CO/1040000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : nationaal akkoord 2015-2016
- verlenging van overeenkomst nummer 125602 van 18/12/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 125603 van 18/12/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 125604 van 18/12/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 131064/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 29/10/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : vorming en innovatie
- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131065/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : uurlonen
- vervanging van overeenkomst nummer 106856 van 20/10/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 123001 van 25/06/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131066/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : loopbaan verlof
- vervanging van overeenkomst nummer 106743 van 20/10/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131067/CO/1490100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 35 ans de

passé professionnel - métier lourd
- exécution de la convention numéro 131058 du 04/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131062/CO/1040000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE SIDERURGIQUE
Convention collective de travail conclue le 04/11/2015, déposée le

05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé

professionnel de 33 années dont 20 ans en équipe comportant du
travail de nuit

- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 131058 du 04/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 131063/CO/1040000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : accord national 2015-2016
- prolongation de la convention numéro 125602 du 18/12/2014
- prolongation de la convention numéro 125603 du 18/12/2014
- prolongation de la convention numéro 125604 du 18/12/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 131064/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
29/10/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : formation et innovation
- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 131065/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : salaires horaires
- remplacement de la convention numéro 106856 du 20/10/2011
- exécution de la convention numéro 123001 du 25/06/2014
- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 131066/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : congé de carrière
- remplacement de la convention numéro 106743 du 20/10/2011
- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 131067/CO/1490100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : arbeidsorganisatie

- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017

- registratienummer : 131068/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : flexibele arbeidsduur

- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017

- registratienummer : 131069/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : erkenning van de representatieve functie

- vervanging van overeenkomst nummer 059074 van 10/07/2001

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131070/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : tijdskrediet en loopbaanvermindering

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- vervanging van overeenkomst nummer 123009 van 25/06/2014

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131071/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - nacht-
arbeid, zwaar beroep, medische reden of na 40 jaar beroepsverleden

- vervanging van overeenkomst nummer 123007 van 25/06/2014

- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 131077 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 131072/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : organisation du travail

- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015

- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017

- numéro d’enregistrement : 131068/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : durée de travail flexible

- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015

- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017

- numéro d’enregistrement : 131069/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : reconnaissance de la fonction représentative

- remplacement de la convention numéro 059074 du 10/07/2001

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 131070/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : crédit-temps et diminution de carrière

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- remplacement de la convention numéro 123009 du 25/06/2014

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 131071/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - travail de
nuit, métier lourd, raisons médicales ou après 40 ans de passé
professionnel

- remplacement de la convention numéro 123007 du 25/06/2014

- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015

- exécution de la convention numéro 131077 du 28/10/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 131072/CO/1490100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : outplacement, sectorale tewerkstellingscel, informatie en
oriëntatie

- uitvoering van overeenkomst nummer 063401 van 10/07/2002

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131073/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : wijziging van de cao van 12 december 2014 inzake
outplacement, sectorale tewerkstellingscel en informatie/oriëntatie

- wijziging van overeenkomst nummer 125604 van 18/12/2014

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 30/06/2015

- registratienummer : 131074/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : syndicale vorming

- vervanging van overeenkomst nummer 054442 van 18/10/1999

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131075/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : syndicale premie 2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 131077 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015

- registratienummer : 131076/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2015, neergelegd
op 05/11/2015 en geregistreerd op 05/01/2016.

- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Fonds
voor bestaanszekerheid

- uitvoering van overeenkomst nummer 033207 van 13/07/1993

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- vervanging van overeenkomst nummer 126611 van 25/02/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 131064 van 28/10/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 131077/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : outplacement, cellule sectorielle pour l’emploi, information et
orientation

- exécution de la convention numéro 063401 du 10/07/2002

- durée de validité : à partir du 01/07/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 131073/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : modification de la cct du 12 décembre 2014 concernant le
reclassement professionnel, la cellule sectorielle pour l’emploi et
l’information/orientation

- modification de la convention numéro 125604 du 18/12/2014

- durée de validité : du 01/01/2015 au 30/06/2015

- numéro d’enregistrement : 131074/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : formation syndicale

- remplacement de la convention numéro 054442 du 18/10/1999

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 131075/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : prime syndicale 2015

- exécution de la convention numéro 131077 du 28/10/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015

- numéro d’enregistrement : 131076/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 28/10/2015, déposée le
05/11/2015 et enregistrée le 05/01/2016.

- objet : modification et coordination des statuts du Fonds de sécurité
d’existence

- exécution de la convention numéro 033207 du 13/07/1993

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- remplacement de la convention numéro 126611 du 25/02/2015

- exécution de la convention numéro 131064 du 28/10/2015

- durée de validité : à partir du 01/10/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 131077/CO/1490100.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

Directoraat-Generaal Gezondheidszorg. — Dienst Dringende Hulpverlening

[C − 2016/24012]
Omzendbrief ter attentie van de diensten die deel uitmaken van de dringende geneeskundige hulpverlening

Minister van Binnenlandse Zaken,

de Provinciegouverneurs,

de directeur-generaal Civiele Veiligheid FOD Binnenlandse Zaken,

de directeur van het Agentschap 112,

de federale gezondheidsinspecteurs,

de medische directies hulpcentra 112/100

Omzendbrief DGH/2015/ASTRID 01 ter vervanging van de omzendbrief ICM/DGH/2014/ASTRID 01 betref-
fende de vernieuwingen in de tetraradio’s ter beschikking gesteld aan de diensten van de DGH

Inhoudstafel
Doel
Definities
Programmatie van de radio’s
Radioprofielen
Scannen
Brandweergroepen
Parametereigenschappen
Mappenstructuur
Standaard PERS-map
Statussen
Klokinstelling
Gebruik van de tetraradio’s
Gespreksgroep bij monodisciplinaire routine-interventies
Gespreksgroep bij multidisciplinaire interventies
Andere gesprekgroepen
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Inleiding
De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (hierna FOD VVVL genoemd) stelt via

de dienst Dringende Hulpverlening tetraradio’s ter beschikking aan de diensten die deelnemen aan de dringende
geneeskundige hulpverlening.

In de loop van de voorbije jaren drong zich een programmatie op om de tetraradio’s te voorzien van nieuwe
firmware en een nieuwe provinciale mappenstructuur. Sinds eind 2014 zijn alle radio’s voorzien van deze nieuwe
firmware en mappenstructuur.

Door het dagelijks gebruik hebben diensten vastgesteld dat er nog enkele verbeteringen mogelijk zouden zijn aan
het tetra-verhaal. Zo was er onder andere de vraag vanuit de diensten om een grotere zelfstandigheid te hebben in het
beheer van de toestellen. Een andere vraag was de vereenvoudiging van de mappenstructuur zodat deze nauwer
aansluit bij de operationele werking van de diensten op het terrein.

Binnen de FOD VVVL, dienst Dringende Hulpverlening werd gekeken welke mogelijkheden er bestonden om te
voldoen aan de vraag van het terrein. De oplossing moest er voor zorgen dat:

• er geen afbreuk gedaan werd aan de verantwoordelijkheid van de FOD VVVL,
• de FOD VVVL budget kon vinden zodat er geen budgettaire belasting zou zijn voor de diensten,
• de diensten effectief het beheer van de radio’s op zich konden nemen.
Een oplossing werd gevonden voor de erkende vertrekken van ziekenwagendiensten en de ziekenwagens met

erkende PIT-functie. Deze diensten ontvingen reeds een subsidie, en ontvangen vanaf dit jaar een extra subsidie voor
het beheer van de tetraradio’s. Voor de MUG-functies, welke deze extra subsidie niet ontvangen, wijzigt er niets in de
beheersstructuur van de radio’s.

Het in beheer geven van de radio’s houdt in dat de dienst zelf verantwoordelijk is voor de goede staat van het
materiaal zodat ze in staat zijn te allen tijde te kunnen communiceren met het HC 112/100. Zij zullen dus met de
ontvangen subsidie in staan voor:

• het betalen van het abonnement
• het onderhouden van de radio’s;
• het vernieuwen van de radio’s.
Ter informatie: de radio’s blijven eigendom van de FOD VVVL. Het type van de radio’s alsook de programmatie van

de radio’s worden bepaald door de FOD VVVL en moeten behouden blijven.
Om duidelijk te maken dat het gaat om een radio in beheer van de dienst, zullen al de overgedragen radio’s een

ISSI-nummer bekomen in het 69xxxxx-bereik. De FOD VVVL zorgt dat dit gebeurt in de loop van het najaar 2015 –
voorjaar 2016.
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Afwijkingen op de bovenstaande afspraken kunnen alleen mits toelating van de centrale administratie van de FOD
VVVL. Hiertoe dient de verantwoordelijke van de dienst een gemotiveerd schrijven te richten aan via:

• post: FOD VVVL – cel DGH, Tetracommunicatie (2E392) – Victor Hortaplein, 10/40 – 1060 Brussel, of

• mail: ems.logistics@health.belgium.be

Doel

Deze omzendbrief bevat :

— een uiteenzetting van de programmering van de radio’s, inclusief een overzicht van de nieuwe monodiscipli-
naire gespreksgroepen en de organisatie van deze gespreksgroepen in de radio’s;

— het praktisch gebruik van de radio’s bij monodisciplinaire routine interventies;

— het praktisch gebruik van de radio’s bij niet-routine interventies.

De omzendbrief is zo opgevat dat de gebruiker van de tetraradio, na het lezen van deze omzendbrief, in staat moet
zijn om de communicatie te onderhouden met het territoriaal bevoegde hulpcentrum en/of de verantwoordelijken van
de interventie (in het geval van een incident/ramp).

Definities

Doorheen de uitleg in de omzendbrief worden enkele termen gebruikt waarvan het belangrijk is dat de lezer de
betekenis er van kent.

Hieronder staan de bedoelde termen opgesomd, in alfabetische volgorde, gevolgd door de betekenis.

Term Betekenis

draagbare radio handtoestel waarmee gecommuniceerd kan worden, ook wel portable genoemd

gespreksgroep het ‘kanaal’ dat gekozen dient te worden om met anderen, die dezelfde gesprekgroep
geselecteerd hebben, te kunnen communiceren

GSSI-nummer uniek identificatienummer van de gespreksgroep

hulpmiddel functie binnen de DGH (ziekenwagen, PIT, MUG)

ISSI-nummer uniek identificatienummer van het radiotoestel

map verzameling van gespreksgroepen

mobiele radio tetraradio ingebouwd in een voertuig (ziekenwagen, PIT, MUG)

monodiscipliniar betrekking hebben op of behoren tot een discipline, in ons geval discipline 2
(medische, psychosociale en sanitaire hulpverlening)

multidisciplinair betrekking hebben op of behoren tot verschillende disciplines

profiel de beschrijving van de gebruiker, zijnde ‘actor’ of ‘director’ (ook aangeduid met
respectievelijk ‘uitvoerder’ en ‘beslisser’)

routinemap map met daarin de frequent gebruikte gespreksgroepen

status toestand of situatie waarin het hulpmiddel zich bevindt in de loop van de
afwikkeling van een interventie

submap map die op zich deel uitmaakt van een map

vaste radio tetraradio in een metalen behuizing met een voorpaneel zoals een mobiele radio,
maar geïnstalleerd in een gebouw (ziekenhuis, hulpcentrum, ...)

Programmatie van de radio’s

Radioprofielen

Bij de radio’s zijn er 2 mogelijke profielen:

• het ‘actor’-profiel: alle mobiele radio’s, draagbare radio’s van de ziekenwagens en van de scholen, vaste radio’s
van de spoedgevallendiensten;

• het ‘director’-profiel: radio’s van de hulpcentra 112/100, de draagbare radio’s van MUG-diensten, (adj) Dir
Med’s, de leden van de GI en de draagbare radio’s van FOD VVVL.

Scannen

De zelf te selecteren scanning kan niet meer ingesteld worden bij radio’s met actor-profiel. Op die manier wordt
men op de gekozen gespreksgroep niet meer gestoord door het radioverkeer op de gescande gespreksgroep. Bovendien
wordt het netwerk niet belast door de radio’s in scan-modus.

Op de achtergrond wordt er wel nog een gespreksgroep gescand. Indien een radio niet meer ingesteld is op de
routinegespreksgroep kan deze alsnog bereikt worden door een individuele oproep of door een bericht via de gescande
gespreksgroep. Deze gescande gespreksgroep is provinciaal ingesteld en kan enkel gebruikt worden om vanuit het
HC 112/100 de gebruikers op te roepen (unidirectionele communicatie). Antwoorden via deze gespreksgroep kan niet.

Brandweergroepen

In de draagbare radio’s van ziekenwagendiensten die gekoppeld zijn aan een brandweerkazerne, kunnen
brandweergespreksgroepen geprogrammeerd worden die actief zijn binnen de hulpverleningszone.

Deze gespreksgroepen zullen terug te vinden zijn in de map 01.1

Enkel de voorziene en door FOD BiZa geprogrammeerde gespreksgroepen in de radio’s van de ziekenwagens die
behoren tot de brandweer zullen bruikbaar zijn. Voor andere gespreksgroepen werd geen toelating gevraagd aan de
FOD BiZa en/of nv Astrid.
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Het is echter belangrijk én noodzakelijk dat de hulpverleners-ambulanciers te allen tijde bereikbaar blijven
voor het HC 112/100 op de hun door het HC 112/100 toegewezen gespreksgroep!

Bovendien is het niet de bedoeling deze radio’s te gebruiken binnen een brandweersetting!

Parametereigenschappen
In de onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van de parametereigenschappen in de beide profielen (actor

– director).

Parameter Actor Director

Individueel gesprek opstarten Neen Ja

Spraakvoorrang Neen Neen (uitgezonderd benoemde DIR-
MED)

Gescande gespreksgroepen 1 verborgen 1 verborgen, 1 door de gebruiker
gekozen

Mappen actormappen selecteerbaar, director-
mappen zichtbaar

actor- & directormappen selecteer-
baar

Mappen die wel zichtbaar zijn voor de actors maar enkel door directors kunnen geselecteerd worden, zijn de
monodisciplinaire gespreksgroepen voor de coördinerend functies alsook de multidisciplinaire gespreksgroepen. Er
zijn enkele uitzonderingen hierop om toe te laten dat actors toch kunnen meewerken binnen het multidisciplinair
gebeuren (zie ‘Gespreksgroep bij multidisciplinaire interventies’).

Mappenstructuur
Elke tetraradio heeft dezelfde mappenstructuur waardoor gespreksgroepen gemakkelijker kunnen teruggevonden

worden en de radio overal inzetbaar is voor wat betreft spraakoproepen.

Naam map Inhoud Actor/Director

01 XXX Map met de gespreksgroepen van de eigen provincie A & D

02 PERS Persoonlijke map waarin enkele gespreksgroepen vooraf
geprogrammeerd zijn en waaraan andere gespreksgroepen
kunnen toegevoegd/verwijderd worden

A & D

03 ATM LGZ INT Map met monodisciplinaire gespreksgroepen voor
lucht/grond/zee-communicatie en voor communicatie met
het buitenland

A & D

04 OEF PREV Map met nationale gespreksgroepen voor oefeningen en
preventieve interventies

A & D

05 KTA RAMP Map met federale gespreksgroepen voor rampen A & D

06 DIRM PSY Map met gespreksgroepen voor Dir Med en PSM D

07 MULTI Map met multidisciplinaire gespreksgroepen (ingedeeld in
submap per provincie)

D

10 ANT Map met de gespreksgroepen voor Antwerpen A & D

20 BRU Map met de gespreksgroepen van Brussel A & D

21 VBR Map met de gespreksgroepen voor Vlaams-Brabant A & D

22 BRW Map met de gespreksgroepen voor Waals-Brabant A & D

30 WVL Map met de gespreksgroepen voor West-Vlaanderen A & D

40 OVL Map met de gespreksgroepen voor Oost-Vlaanderen A & D

50 HAI Map met de gespreksgroepen voor Henegouwen A & D

60 LIE Map met de gespreksgroepen voor Luik A & D

70 LIM Map met de gespreksgroepen voor Limburg A & D

80 LUX Map met de gespreksgroepen voor Luxemburg A & D

90 NAM Map met de gespreksgroepen voor Namen A & D

Bij map 01 duidt de XXX op de mnemoniek van de provincie waartoe het DGH-middel behoort. Map 01 is dus een
kopie van één van de routinemappen die te vinden zijn vanaf map 10 tot en met 90. Dit is gedaan om de meest
gebruikte gesprekgroepen vooraan in de mappenstructuur te hebben.

Radio’s die verschillen van provincie zullen dus hoofdzakelijk verschillen in de mappen 01en 02.
Er is ook een verschil in map 02 PERS bij een actorradio ten opzichte van een directorradio. Bij de directorradio

zitten er enkele gespreksgroepen meer in dan bij een actorradio (zie ‘Standaard PERS-map’).
Standaard PERS-map
Elke radio heeft als 2e map een PERS-map met daarin enkele vaak gebruikte gespreksgroepen, eigen aan de

provincie waartoe het hulpmiddel standaard behoort (XXX = mnemoniek van de provincie).

02 PERS

nr ACTOR DIRECTOR

01 XXX Z1 01 XXX Z1 01
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02 PERS

nr ACTOR DIRECTOR

02 XXX OEF 01 XXX OEF 01

03 XXX OEF 02 XXX OEF 02

04 XXX PRE 01 XXX PRE 01

05 XXX PRE 02 XXX PRE 02

06 XXX RAMP 01 XXX RAMP 01

07 M XXX AUTO M XXX AUTO

08 M XXX RV01 M XXX RV01

09 M XXX LOG 01 M XXX LOG 01

10 XXX SEARCH XXX DIRMED

11 XXX PSY

12 M XXX P01

13 M XXX CPOPS01

14 M XXX CC01

15 XXX SEARCH

In deze voorgeprogrammeerde map staan gespreksgroepen die provinciaal routinematig gebruikt (kunnen)
worden. Voor de radio’s geprogrammeerd volgens het directorprofiel zijn er enkele mono- en multidisciplinaire
gespreksgroepen toegevoegd die nuttig kunnen zijn. De voorgeprogrammeerde gespreksgroepen kunnen niet uit de
map verwijderd worden.

De gebruiker kan zelf gespreksgroepen aan deze map toevoegen vanuit de oorspronkelijke mappen. Dit kan
handig zijn om bijvoorbeeld bij een oefening of preventieve inzet niet steeds de volledige map 01 XXX te moeten
doorlopen.

De gespreksgroep XXX SEARCH is de provinciale gespreksgroep die op de achtergrond gescand wordt (zie
‘Scannen’).

Statussen
De mobiele tetraradio’s laten toe om via de cijfertoetsen standaardinformatie over te maken aan het HC 112/100.

Dit wordt gebruikt voor het doorgeven van de situatie tijdens de interventie van het DGH-hulpmiddel. Dit vermindert
het radioverkeer en helpt in een vlotte registratie van de tijden.

De status wordt doorgegeven door het indrukken van de corresponderende cijfertoets gedurende minimaal
2 seconden. Bij elke doorgezonden status krijgt men een ontvangstbevestiging om aan te geven dat de status ontvangen
en geregistreerd werd in het HC 112/100.

Hieronder vindt u een overzicht van de statussen die gebruikt worden afhankelijk van de situatie waarin het
DGH-hulpmiddel zich bevindt tijdens de interventie.

Statussen

CIJFER CODE BOODSCHAP

1 AK bevestiging ontvangst bericht

2 ER vertrokken voor opdracht

3 AR aankomst ter plaatse van de interventie

4 TR vertrek naar het ziekenhuis van bestemming
radiofonische status, kan niet gebruikt worden via cijfertoets

5 TA aangekomen in het ziekenhuis van bestemming

6 AV radiofonisch beschikbaar, op terugweg van ziekenhuis naar standplaats

7 AQ telefonisch beschikbaar op standplaats

8 EO tijdelijk enkel beschikbaar voor noodgevallen
radiofonisch melden (weinig tot niet gebruikt binnen DGH-setting)

Voor DGH-hulpmiddelen die ‘gekoppeld’ zijn aan een HC 112/100 dat nog niet gemigreerd is naar de CAD
Astrid-technologie en dus werkt op CityGis-technologie zijn er enkele verschillen:

• status 1 is niet bruikbaar
• status 4 is bruikbaar, wel radiofonisch meedelen van het ziekenhuis van bestemming;
• status 8 is niet bruikbaar en moet telefonisch of radiofonisch gemeld worden;
• de ontvangstbevestiging zal enkel aangeven dat de status ontvangen werd door het Astrid-netwerk en

doorgezonden is naar de betrokken centrale.
Klokinstelling
De mobiele radio’s stemmen om de 60 seconden hun interne tijd af op het ontvangen GPS-signaal. Om de

6 maanden moet de radiogebruiker de tijd manueel wijzigen door achtereenvolgens de volgende menukeuzen te
maken:

• menu (blauw bolletjes)
• 6. Instellingen
• 11. Instellingen tijd en datum
• 1. Klok
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• 3. Tijdszone.

Overgang In te stellen Tijdszone

zomertijd naar wintertijd GMT + 1

wintertijd naar zomertijd GMT + 2

Gebruik van de tetraradio’s
Gespreksgroep bij monodisciplinaire routine-interventies
De monodisciplinaire gespreksgroepen zijn enkel toegankelijk en dus bruikbaar door:
• functies actief binnen de discipline 2 (ziekenwagen, MUG, PIT, Dir Med, ...);
• functies/personen waaraan de FOD VVVL expliciet toegang heeft gegeven (draagbare reserveradio’s van FOD

BiZa voor HC 112/100, ...).
Voor elke radio werd de routinegespreksgroep van de provincie waartoe het hulpmiddel behoort, opgenomen in

de persoonlijke map ’02 PERS’ (zie overzichtstabel ‘Standaard PERS-map’).
In het geval u deelneemt aan een oefening of preventie hulpactie, kan er beslist worden (na toestemming van de

diensten van de GI en in overleg met het HC 112/100) om over te gaan op een gespreksgroep uit de reeks van
preventieve gespreksgroepen zodat het routineverkeer niet verstoord wordt.

Indien er een grote inzet is van medische middelen bij een interventie die beperkt is in tijd en ruimte, kan de Dir
Med aan het HC 112/100 vragen om voor deze interventie een gespreksgroep XXX OPS yy te openen (XXX =
mnemoniek van de provincie, yy = 01 tot en met 03). Dit laat dan toe dat ploegen op de interventie onderling
communiceren zonder het routineradioverkeer te verstoren. De gespreksgroepen XXX OPS yy staan in de map 01.

In het geval van een grootschalig incident zal het territoriaal bevoegde HC 112/100 u mogelijks vragen over te
gaan naar de rampgespreksgroep (XXX RAMP 01). Deze vindt u in de map ’02 PERS’.

Gespreksgroep bij multidisciplinaire interventies
Bij grootschalige incidenten waarbij de rampenwerking opgestart wordt en dus mogelijks ook het MIP ontplooid

wordt, kan gebruik gemaakt worden van multidisciplinaire gespreksgroepen.
In onderstaande tabel staan de multidisciplinaire gesprekgroepen die van belang kunnen zijn voor Discipline 2.

Hierbij is XXX de aanduiding van de mnemoniek van de provincie, yy de aanduiding voor het volgnummer van de
gespreksgroep (van 01 tot en met 10).

Bij de opstart van een MIP kan het HC 112/100 gevraagd worden van een “blok” te reserveren. Dit betekent dat
het HC 112/100 de volgende gespreksgroepen zal toewijzen aan die interventie, waarbij yy = het nummer van de blok:

• M XXX Pyy
• M XXX CCyy
• M XXX CPOPSyy
• M XXX RVyy
• M XXX LOGyy

Gespreksgroep Gebruik Actor Director

M XXX C Provinciale gespreksgroep voor normale coördinatie op provin-
ciaal niveau als er geen noodsituatie is (staat open in HC 112/100
XXX)

x

M XXX Pyy Provinciale gespreksgroep voor communicatie tussen de hulp-
verleningsdisciplines op provinciaal niveau zonder afkondiging
van de provinciale fase (na mondelinge reservatie door inter-
ventieleider)

x x

M XXX CCyy Provinciale gespreksgroep voor communicatie tussen de leden
van het Crisiscomité en de communicatie met de DIR CP-Ops
(na mondelinge reservatie door interventieleider)

x

M XXX CPOPSyy Provinciale gespreksgroep voor de communicatie tussen de
Directeurs van de disciplines vertegenwoordigd in de CP-Ops
(na mondelinge reservatie door interventieleider)

x

M XXX RVyy Provinciale gespreksgroep voor de communicatie tussen de
ploegen van de disciplines die zich naar het rendez-vous punt
begeven (automatisch geopend bij het blok behorend tot M XXX
CPOPSyy)

x x

M XXX LOGyy Provinciale gespreksgroep voor de communicatie tussen de
chefs van de teams die logistieke activiteiten uitvoeren (auto-
matisch geopend bij het blok behorend tot M XXX CPOPSyy)

x x

Gaat het om de gespreksgroepen waarbij yy = 01, dan kunnen deze geselecteerd worden in de map ’02 PERS’
(uitgezonderd M XXX P01). Voor de andere gesprekgroepen is er een onderscheid tussen directors en actors.

De directors kunnen alle gespreksgroepen selecteren in de map 07, submap van de provincie.
De actors vinden de gespreksgroepen M XXX Pyy, M XXX RVyy en M XXX LOGyy terug in de provinciale map

(map 01).
Andere gesprekgroepen

Gespreksgroep Gebruik

M XXX AUTO multidisciplinaire provinciale gespreksgroep waarop alle communicatie gebeurt voor de
coördinatie op alle wegen (op vraag interventieleider WPR)

Fallback 1 monodisciplinaire gespreksgroep die het toelaat te communiceren als er geen verbinding meer
is met het netwerk maar de antenne wel nog ondersteuning biedt
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Gespreksgroep Gebruik

Fallback 3 multidisciplinaire gespreksgroep die het toelaat te communiceren als er geen verbinding meer
is met het netwerk maar de antenne wel nog ondersteuning biedt

ATM/LGZ yy gespreksgroep om met de helikopter (MUG) te communicerenyy = 01: noordelijke provincies;
yy = 02 : zuidelijke provincies

INTERREG yy gespreksgroep om te communiceren met buitenlandse hulpdiensten in de grensgebieden,
beperkt tot enkele kilometers.
yy = 01 : ANT & LIM met Nederland;
yy = 02 : met Duitsland;
yy = 03 : OVL & WVL met Nederland;
yy = 04 : met Luxemburg;
yy = 06 : met Frankrijk

Radio-mnemonieken
De radio-mnemoniek bestaat uit 11 karakters en is als volgt gestructureerd :
1 : initiaal van de discipline (voor alle DGH-radio’s gelijk aan M)
2 : unieke letter om de provincie aan te duiden

Provincie Prefix

Antwerpen A

Brabant wallon F

Brussel B

Hainaut H

Liège G

Limburg L

Luxembourg X

Namur N

Oost-Vlaanderen O

Vlaams-Brabant V

West-Vlaanderen W

3, 4, 5 & 6 : benaming die de radio identificeert (afkorting van de standplaats, dienst of functie)
7 : type ploeg of team waarin de radio wordt gebruikt

Ploeg of team Type

Ziekenwagen 1

PIT 2

MUG 3

radio eigendom/beheer van de dienst 4

(vrij) 5

DIR MED of PIT-arts 6

FOD VVVL-personeel 7

Dispatchradio’s 8

Radio’s van de ambulanciersscholen 9

8 & 9 : volgnummer van de radio (sequentieel genummerd per medische post of standplaats)
10 : type radio

Type radio Waarde

mobiele radio M

draagbare radio P

vaste radio F

11 : volgnummer van het type radio (sequentieel genummerd)
vb.

M N D I N A 3 0 1 P 2

Dit is de 2e draagbare DGH-radio van MUG-dienst uit Dinant (uit Namen), MUG 1.

M O A A L S 1 0 2 P 1

Dit is de 1e draagbare DGH-radio van de ziekenwagendienst uit Aalst (Oost-Vlaanderen), wagen 2.
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Noodoproep

De noodtoets van de radio is de oranje knop bovenaan de draagbare radio of rechtsonder op het frontpaneel van
de mobiele/vaste radio.

Voor radio’s die worden gedispatched vanuit CAD Astrid zal, indien de ploeg is aangemeld, het drukken van de
noodtoets:

• in eerste instantie leiden tot het generen van een individuele tetra-oproep met de indicatie ‘noodoproep’ die
terechtkomt bij de CAD-operator;

• indien de noodoproep niet wordt beantwoord wordt de oproep in doorgeschakeld als een gewone telefonische
100-oproep naar het HC 112/100 van de provincie waar de actieve Astrid-zendmast van de noodoproeper zich
bevindt;

• indien ook deze oproep niet wordt beantwoord, wordt de telefonische oproep doorgeschakeld als een gewone
oproep naar de 101-centrale van de provincie waar de actieve Astrid-zendmast van de noodoproeper zich
bevindt.

Voor radio’s die worden gedispatched door CAD CityGIS-technologie wordt de eerste stap overgeslagen. De
oproep komt hier steeds binnen als een gewone telefonische 100-oproep in het HC 112/100 van de provincie waar de
actieve Astrid-zendmast van de noodoproeper zich bevindt.

De noodoproep is in dit geval minder geschikt om op een vertrouwelijke wijze een dreiging te signaleren omdat
de noodoproep niet als dusdanig herkend wordt en de oproep zal beantwoorden met een normaal gespreksvolume.

De radiogebruiker dient

➢ de noodoproep weloverwogen en enkel in uiterste nood te gebruiken

➢ zo mogelijk bij contact met de operator onmiddellijk het gevaar te identificeren, bijvoorbeeld “ziekenwagen
bedreigd door ...” of “ambulancier gewond door ..”.

Praktisch gebruik van de tetraradio’s

Gespreksgroep toevoegen aan de map ’02 PERS’

Ga naar het menu door op de toets met het blauwe bolletje te drukken.

Ga met het pijltje naar beneden naar Menu 5 Sprkgroepen.

Klik op selecteren (toets met blauw bolletje).

Men komt op ‘Groepsmappen bewerken’ te staan. Klik op selecteren (toets met blauw bolletje).

Ga met het pijltje naar beneden totdat de map waaruit je een gespreksgroep wil kopiëren oplicht. Klik op Bewerk
(toets met blauw bolletje).

Ga met het pijltje naar beneden totdat de gespreksgroep die je wil kopiëren oplicht. Klik op Opties (toets met blauw
streepje aan de linker zijde).

Ga met het pijltje naar beneden tot ‘Groep kopiëren’ oplicht en selecteer dit (toets met blauw bolletje). De map
’02 PERS’ wordt weergegeven. Klik op OK (toets met blauw bolletje).

Gespreksgroep verwijderen uit de map ’02 PERS’

De actieve map (zie eerste regel van het scherm) is de map’02 PER’.

Klik op het pijltje naar boven.

Ga vervolgens met het pijltje naar boven of naar beneden naar de gespreksgroep die je wenst te verwijderen.

Klik op Opties (toets met blauw streepje aan de linker zijde).

Ga met het pijltje naar beneden tot ‘Groep verwijderen’ oplicht en selecteer dit (toets met blauw bolletje). Je krijgt
de vraag of u de groep wil verwijderen. Indien dit zo is, klik dan op OK (toets met het blauwe streepje aan de linker
zijde).

Opleidingstool

Om de gebruiker de kans te geven om het gebruik van de tetra-radio in te oefenen is er een tool ontwikkeld die
hiertoe kan gebruikt worden.

Voor actoren is de tool terug te vinden via volgende link:

http://www.health.belgium.be/filestore/19084709/FOD_VVVL_ASTRID_THR880i_ACTOR_DEF.ppsx

Voor beslissers is de tool terug te vinden via volgende link:

http://www.health.belgium.be/filestore/19084709/FOD_VVVL_ASTRID_THR880i_BESLISSER_DEF.ppsx

Praktisch gebruik van gespreksgroepen bij rampen/incidenten (discipline 2)

Hieronder vindt u het hiërarchisch schema binnen discipline 2, zoals opgenomen in de omzendbrief MIP
(BS 14.12.2009).
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Het schema dat verduidelijkt welke gespreksgroepen binnen de discipline 2 gebruikt worden, volgt hieronder (zie
ook omzendbrief MIP – BS 14.12.2009).

De gespreksgroep XXX DIRMED wordt gebruikt tussen DIR MED en arts TRI, COORD VMP en COORD REG. Via
deze gesprekgroep is er ook contact met de (adj-)FGI.

De hulpmiddelen actief in de afvoer van slachtoffers naar de ziekenhuizen communiceren via de gespreksgroep
XXX RAMP 01 met de COORD REG en de COORD AMB.

De hulpmiddelen actief in de afvoer van slachtoffers van op het terrein naar de Vooruitgeschoven Medische Post
(VMP) staan in verbinding met arts TRI via de gespreksgroep XXX RAMP 02.

De hulpmiddelen/medewerkers actief in de VMP kunnen communiceren met de COORD VMP via gespreksgroep
XXX RAMP 03.

Radiocommunicatie

Wanneer meerdere radiostations verenigd zijn in een radionetwerk, dan is de uitwisseling van radioberichten
enkel mogelijk wanneer het versturen van de berichten gecoördineerd en gestructureerd verloopt. De radioprocedure
is een verzameling regels die men overeenkomt om in de gevoerde radiocommunicatie de verstaanbaarheid, snelheid,
veiligheid en eenvormigheid te verhogen.

De radioprocedure is bovendien gemeenschappelijk en vormt een basisstandaard die ongeacht de disciplines, de
opdracht of de plaats van interventie kan worden toegepast zodat een gecoördineerde werking altijd mogelijk is.

De radioprocedure geldt voor ALLE radiogebruikers.

De radioprocedure moet eenvoudig zijn in gebruik. De procedure moet voor de radiogebruikers dan ook zo
natuurlijk mogelijk overkomen. Het is daarom niet aangewezen dat men een geheel van codes zou gebruiken.
Daarenboven moet de procedure hanteerbaar blijven in een noodsituatie waar de vereiste voor korte en duidelijke
berichten nog relevanter wordt. In dergelijke omstandigheden mag de radioprocedure geen remmende werking
hebben.
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Als algemeen richtbaken voor de radioprocedure van de disciplines werd geopteerd voor de NAVO-procedure.
Veel belang wordt gehecht aan de verantwoordelijkheid die elke radiogebruiker draagt om het radionet zo ″proper″
mogelijk te houden. Het radionet is er immers om operationeel relevante informatie op een zakelijke manier door te
zenden naar de bestemmeling. Dit vereist van de radiogebruiker uiteraard een zekere discipline in casu
gehoorzaamheid aan de hoofdpost die het radioverkeer beheert.

Wanneer men een andere radiogebruiker of centrale oproept, spreekt men eerst de roepnaam van de bestemmeling uit
en dan zijn eigen roepnaam. De reden hiervoor is dat men eerst de aandacht trekt van de bestemmeling alvorens men
zichzelf kenbaar maakt. Pas wanneer de bestemmeling heeft geantwoord, kan het bericht worden verzonden.

Begin pas met uw bericht wanneer de gesprekspartner gedaan heeft met zijn bericht en het communicatiekanaal
terug vrij is.

Een juiste attitude van de radiogebruiker is van groot belang. Maak bewust gebruik van de radiomiddelen op een
correcte, logische en bondige manier. Wees discreet in de radioberichtgeving (namen, patiëntgegevens, ...) en maak
gebruik van de mogelijkheden van de individuele oproep.

Maak op een juiste manier gebruik van de radiotaal
• OVER: mijn bericht is ten einde, u hebt het woord
• OUT: de communicatie is ten einde (gegeven vanuit de hoofdpost, c.q. HC 1112/100 )
• ROGER: het ontvangen bericht is begrepen
• WAIT: wacht tot men u terug contacteert
• SITREP: dit is een beschrijving/verslag van de situatie
• FLASH: ik heb een zeer dringend bericht
• WILCO: ik heb uw bericht begrepen en zal het uitvoeren
Zorg dat het NAVO-alfabet gekend is.

A alfa E echo I india M mike Q quebec U uniform Y yankee

B bravo F foxtrot J juliette N november R romeo V victor Z zoulou

C charlie G golf K kilo O oscar S sierra W whisky

D delta H hotel L lima P papa T tango X X-ray

Praktische afspraken:
• bereid u voor op wat u gaat vertellen vooraleer het bericht te verzenden zodat u tijdens het zenden niet naar

woorden of informatie moet zoeken,
• hou de boodschap kort en duidelijk,
• voer geen persoonlijke gesprekken,
• spreek pas nadat de verbinding met het netwerk tot stand gekomen is (lichtje brandt groen),
• hou de micro niet te ver van en niet te dicht bij uw mond (2 à 3 cm) en praat in de richting van de micro,
• spreek traag en articuleer,
• spreek beschaafd en beheerst.
Planning & inwerkingtreding
In het najaar van 2015 zal de programmatie gebeuren van de radio’s in beheer van de ziekenwagendiensten en

ziekenwagens met PIT-functie.
In een latere fase zullen de radio’s van de MUG-functies aan de beurt zijn.
De wijzigingen en instructies in deze omzendbrief zijn gemeenschappelijk voor alle provincies en treden in

werking zodra de programmering van de DGH-radio gebeurt is.
Overgangsfases zijn onvermijdelijk bij een operatie van deze omvang. Tijdens deze overgangsfases is men

gehouden om zowel tijdens oefeningen maar uiteraard ook bij interventies rekening te houden met de verschillen in
mappenstructuur.

De verantwoordelijken van de scholen hulpverlener-ambulanciers zullen de informatie vervat in deze omzend-
brief in de opleiding van de hulpverlener-ambulanciers verwerken.

Mevr. M. DE BLOCK,
Minister van Volksgezondheid,

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

Direction générale Soins de santé. — Service Aide Urgente

[C − 2016/24012]
Circulaire à l’attention des services collaborant à l’aide médicale urgente

Ministre de l’Intérieur,

Gouverneurs de Province,

Directeur général de la Sécurité civile du SPF Intérieur,

Directeur de l’Agence 112,

Inspecteurs d’Hygiène fédéraux,

Directions médicales des centres de secours 112/100

Circulaire AMU/2015/ASTRID 01 remplaçant la circulaire ICM/AMU/2014/ASTRID 01 relative aux nouvelle-
ment dans les radions TETRA mises à la disposition des services de l’AMU

Table des matières
Objectif
Définitions
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Programmation des radios
Profils radio
Scanning
Services d’incendie
Propriétés de paramètres
Structure des dossiers
Dossier PERS standard
Stratus
Réglage de l’horloge
Utilisation des radios
Groupe de communication mono disciplinaire pour intervention de routine
Autres groupes de communication
Codes mnémoniques radio
Appel d’urgence
Utilisation pratique des radios TETRA
Groupe de communication à ajouter au dossier ″02 PERS″
Groupe de communication à retirer du dossier ″02 PERS″
Outils de formation
Utilisation pratique des groupes de communication lors de catastrophes/incidents (discipline 2)
Communication radio
Planning & entrée en vigueur
Introduction
Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (ci-après dénommé SPF SPSCAE) met

des radios TETRA à disposition des services participants à l’aide médicale urgente, par l’entremise du Service Aide
urgente.

Au cours des années écoulées, une programmation s’imposait afin d’installer sur les radios TETRA de nouveaux
firmwares, ainsi qu’une nouvelle structure des dossiers provinciaux. Toutes les radios possèdent ce nouveau firmware
et cette nouvelle structure des dossiers depuis fin 2014.

Dans le cadre de l’utilisation quotidienne, les services ont constaté que quelques améliorations de l’utilisation
opérationnelle des appareils TETRA étaient encore possibles. Les services ont notamment posé la question d’une plus
grande autonomie dans la gestion des appareils. La simplification de la structure des répertoires de sorte que celle-ci
correspondent davantage au fonctionnement opérationnel des services sur le terrain a constitué une autre demande.

Au SPF SPSCAE, service Aide urgente, on a examiné les possibilités existantes afin de satisfaire à la demande du
terrain. La solution devait faire en sorte :

• qu’il ne soit pas porté préjudice à la responsabilité du SPF SPSCAE;
• que le SPF SPSCAE puisse trouver un budget afin qu’aucune charge budgétaire ne soit supportée par les

services;
• que les services puissent effectivement assumer la gestion des radios.
Une solution a été trouvée pour les départs de services d’ambulance agréés et pour les ambulances avec fonction

PIT agréée. Ces services ont déjà reçu un subside et recevront à partir de cette année un subside supplémentaire pour
la gestion des radios TETRA. Pour les fonctions SMUR, qui ne bénéficient pas de ce subside supplémentaire, rien ne
change dans la structure de gestion des radios.

Confier la gestion des radios implique que le service sera lui-même responsable du bon état du matériel, afin qu’il
soit à tout moment en mesure de communiquer avec le CS 112/100. Avec le subside reçu, il se chargera :

• du paiement de l’abonnement;
• de l’entretien des radios;
• du renouvellement des radios.
Pour information : les radios restent la propriété du SPF SPSCAE. Le modèle de radio ainsi que leur programmation

sont déterminés par le SPF SPSCAE et doivent être maintenus.
Pour clairement établir qu’il s’agit d’une radio gérée par le service, les radios transférées portent on numéro ISSI

obtenu dans le domaine 69xxxxx. Le SPF SPSCAE veille à ce que cela se fasse dans la période comprise entre
l’automne 2015 et le printemps 2016.

Des dérogations aux accords précités n’auront lieu que moyennant autorisation de l’administration centrale du SPF
SPSCAE. Le responsable du service devra adresser à cet effet une lettre motivée :

• par courrier : SPF SPSCAE – cellule AMU, Communication TETRA (2E392) – Place Victor Horta, 10/40 –
1060 Bruxelles, ou

• par e-mail: ems.logistics@health.belgium.be
Objectif
La présente circulaire contient :
— un exposé des principales modifications pour les utilisateurs issues de la reprogrammation des radios ainsi

qu’un aperçu des nouveaux groupes de communication mono disciplinaires et l’organisation de ces groupes;
— des directives pratiques concernant l’utilisation des radios lors d’interventions de routine mono disciplinaires;
— des directives pratiques concernant l’utilisation des radios en cas d’interventions exceptionnelles.
La circulaire est structurée de manière à ce que l’utilisateur d’une radio TETRA puisse après lecture de celle-ci, être

capable de communiquer avec le centre de secours territorialement compétent et/ou les responsables de l’intervention
(dans le cas d’un incident ou d’une catastrophe).

Définitions
Il est important que le lecteur comprenne le sens des termes utilisés dans la circulaire.
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Vous trouverez ci-dessous, par ordre alphabétique, quelques termes suivis de leur signification.

Terme Signification

radio portable appareil permettant de communiquer, appelée aussi radio portative

groupe de communication le ″canal″ qu’il faut sélectionner pour pouvoir communiquer avec les autres au sein
d’un même groupe

numéro GSSI numéro unique d’identification d’un groupe de communication

moyen d’aide une fonction au sein de l’AMU (ambulances, PIT, SMUR, Dir Med...)

numéro ISSI numéro unique d’identification d’un appareil radio

dossier bibliothèque de groupes de communication

radio mobile radio TETRA intégrée dans un véhicule (ambulances, SMUR, PIT...)

monodisciplinaire se rapportant à, ou appartenant à, une seule discipline, dans le cas présent, la
discipline 2 (assistance médicale, psychosociale et sanitaire)

multidisciplinaire se rapportant à, ou appartenant à, plusieurs disciplines

profil description de l’utilisateur, qu’il soit ″acteur″ ou ″décideur″ (également désigné sous
l’appellation respective ″exécuteur″ ou ″décideur″)

dossier de routine dossier reprenant les groupes de communication les plus communs

statut état ou situation dans laquelle le moyen d’aide médicale urgente se trouve dans le
déroulement d’une intervention

sous-dossier dossier faisant lui-même partie d’un autre dossier

radio fixe radio TETRA insérée dans un boîtier métallique avec le même panneau de
commandes qu’une radio mobile, installée dans un bâtiment (hôpital, centre de
secours...)

Programmation des radios
Profils radio
Il existe 2 possibilités de profil radio :
• le profil ″acteur″ : toutes les radios mobiles, les radios portables des ambulances et des écoles, les radios fixes

des services de secours;
• le profil ″décideur″ : les radios des centres d’appel de secours 112/100, les radios portables des fonctions SMUR,

Dir Med (adj), les membres des IH et les radios portables du SPF SPSCAE.
Scanning
La sélection de scanning n’est plus réglable sur le profil radio ″acteur″. De cette façon, le groupe de communication

sélectionné n’est plus perturbé par le trafic radio des groupes scannés.
En arrière-plan, un groupe de communication est scanné. Si une radio n’est plus sur un groupe de communication

routine, on peut l’atteindre soit par un appel individuel, soit par un message via ce groupe de communication scanné.
Ce groupe de communication est mis en place au niveau provincial et ne peut servir que pour le rappel d’utilisateurs
depuis le CS 112/100 (communication unidirectionnelle). Les réponses via ce groupe de communication ne sont pas
possibles.

Services d’incendie
Dans les radios portatives des services ambulanciers liés à une caserne de pompiers, des groupes de conversation

de pompiers actifs dans la zone de secours peuvent être programmés.
Ces groupes entretiens se retrouveront dans le dossier 01.1.Seuls les groupes d’entretien prévus et programmés par

le SPF Intérieur dans les radios des ambulances appartenant aux pompiers seront utilisables. Pour les autres groupes
d’entretien, aucune autorisation n’a été demandée au SPF Intérieur et/ou à Astrid SA.

Il est toutefois important que les Secouristes-Ambulanciers restent à tout moment joignables
pour le CS 112/100 dans le groupe de conversation qui leur est attribué par le CS 112/100 !

Par ailleurs, le but n’est pas d’utiliser ces radios dans une structure de pompiers !

Propriétés de paramètres
Le tableau suivant répertorie les propriétés des paramètres dans les deux profils (acteur – décideur).

Paramètre Acteur Décideur

Entamer des conversations indivi-
duelles

Non Oui

Priorité de parole Non Non (sauf DIRMED nommé)

Groupes de conversation scannés 1 groupe de communication caché 1 groupe de communication caché
et 1 groupe à choisir par l’utilisateur

Dossiers Dossiers acteurs sélectionnables, dos-
siers directeur visibles

Dossiers acteurs et décideurs sélec-
tionnables

Les dossiers visibles par les acteurs mais qui ne peuvent être sélectionnés que par les décideurs, sont les groupes
de coordination monodisciplinaires et multidisciplinaires. Il existe quelques exceptions pour permettre aux acteurs de
coopérer au sein d’évènements multidisciplinaires (voir ″Groupe de communication pour intervention multidiscipli-
naire″).
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Structure des dossiers
Chaque radio TETRA a la même structure de dossiers, rendant la recherche des groupes de communication plus

facile. L’utilisation des appels vocaux est possible sur l’ensemble du territoire

Nom du dossier Contenu Acteur/Décideur

01 XXX Dossier de routine contenant les groupes de communication
provinciaux

A & D

02 PERS Dossier personnel contenant les groupes de communication
préprogrammés et auxquels d’autres groupes de communi-
cation peuvent être ajoutés/retirés

A & D

03 ATM INT Dossier contenant les groupes de communication mono
disciplinaires pour les moyens aéronautiques et maritimes,
ainsi que la communication avec des moyens étrangers

A & D

04 EXE PREV Dossier contenant les groupes exercices provinciaux et les
groupes pour les interventions médicales préventives

A & D

05 KTA RAMP Dossier contenant les groupes fédéraux de communication
pour les catastrophes

A & D

06 DIRM PSY Dossier contenant les groupes de communication pour les
Dir Med et l’aide psychosociale

D

07 MULTI Dossier contenant les groupes de communication multidisci-
plinaires (sous dossier par province)

D

10 ANT Dossier contenant les groupes de communication pour la
provionce d’Anvers

A & D

20 BRU Dossier contenant les groupes de communication pour
Bruxelles

A & D

21 VBR Dossier contenant les groupes de communication pour la
province du Brabant flamand

A & D

22 BRW Dossier contenant les groupes de communication pour la
province du Brabant wallon

A & D

30 WVL Dossier contenant les groupes de communication pour la
province de Flandre occidentale

A & D

40 OVL Dossier contenant les groupes de communication pour la
province de Flandre orientale

A & D

50 HAI Dossier contenant les groupes de communication pour la
province de Hainaut

A & D

60 LIE Dossier contenant les groupes de communication pour la
province de Liège

A & D

70 LIM Dossier contenant les groupes de communication pour la
province du Limbourg

A & D

80 LUX Dossier contenant les groupes de communication pour la
province du Luxembourg

A & D

90 NAM Dossier contenant les groupes de communication pour la
province de Namur

A & D

Dans le dossier 01, le XXX désigne le code mnémonique de la Province dont fait partie le moyen AMU. Le
dossier 01 est donc une copie de l’un des dossiers de routine compris entre 10 et 90 inclus. Ceci a pour but de mettre
en évidence dans la structure des dossiers les groupes de communication les plus utilisés.

Les principales différences entre les programmations provinciales sont dans les dossiers 01 et 02.
Il y a aussi une différence entre le dossier 02 PERS de l’acteur par rapport à celui du décideur. En effet, il y a plus

de groupes de communication chez les décideurs (voir ″dossier PERS standard″).
Dossier PERS standard
Chaque radio comporte un second dossier comportant quelques groupes de communication fréquemment utilisés

et propres à la province à laquelle l’aide appartient de manière standardisée (XXX = code mnémonique de la province).

02 PERS

nr ACTEUR D

01 XXX Z1 01 XXX Z1 01

02 XXX OEF 01 XXX OEF 01

03 XXX OEF 02 XXX OEF 02

04 XXX PRE 01 XXX PRE 01

05 XXX PRE 02 XXX PRE 02

06 XXX RAMP 01 XXX RAMP 01

07 M XXX AUTO M XXX AUTO

08 M XXX RV01 M XXX RV01
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02 PERS

nr ACTEUR D

09 M XXX LOG 01 M XXX LOG 01

10 XXX SEARCH XXX DIRMED

11 XXX PSY

12 M XXX P01

13 M XXX CPOPS01

14 M XXX CC01

15 XXX SEARCH

Dans ce dossier prédéfini, se trouvent des groupes de communication couramment utilisés au niveau provincial.
Pour les radios décideurs reprogrammées, certains groupes de communication mono et multidisciplinaires ont été
ajoutés, ce qui peut être utiles. Les groupes d’appel préprogrammés ne peuvent pas être supprimés du dossier.

L’utilisateur peut ajouter lui-même des groupes de communication depuis les dossiers d’origine. Cela peut être
utile, lors d’exercices ou de dispositifs préventifs, de manière à ne pas parcourir le dossier 01 XXX en entier.

Le groupe de communication XXX SEARCH est le groupe de communication provincial qui est scanné en
arrière-plan (voir ″Scanning″).

Status
Les radios mobiles TETRA permettent de transférer des informations standard au CS 112/100 via les touches

numériques. Cette possibilité est utilisée pour la transmission de messages d’état du moyen AMU. Cela réduit le trafic
radio et contribue à une bonne gestion des temps d’intervention.

Le statut est transféré en appuyant sur la touche numérique correspondante pendant au moins 2 secondes. À
chaque transfert de statut, on obtient un accusé de réception confirmant la transmission du statut et son enregistrement
par le CS 112/100.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des statuts utilisés en fonction de la situation dans laquelle l’aide AMU se
trouve au cours de l’intervention.

Statut

CHIFFRE CODE MESSAGE

1 AK confirmation de réception du message d’alerte

2 ER départ intervention

3 AR arrivée sur place

4 TR départ vers l’hôpital de destination
statut radiophonique, n’est pas utilisable par touche numérique

5 TA arrivée à l’hôpital

6 AV disponible par radio, retour vers base

7 AQ disponible par téléphone à la base

8 EO Temporairement disponible pour les cas d’urgence uniquement
signalement radiophonique (peu voire pas utilisé dans la structure AMU)

Pour les moyens AMU qui sont ″liés″ à un CS 112/100 qui n’a pas encore migré vers la technologie CAD Astrid
et qui donc fonctionne encore avec la technologie CityGis, il y a quelques différences :

• le statut 1 n’est pas utilisable;
• le statut 4 est utilisable, communication radiophonique vers l’hôpital de destination;
• le statut 8 n’est pas utilisable, doit être communiqué téléphoniquement ou radiophoniquement;
• l’accusé de réception indique seulement que le message d’état a été reçu par le réseau ASTRID et a été transmis

à la centrale correspondante.
Réglage de l’horloge
Les radios mobiles voient leur heure interne adaptée toutes les 60 secondes sur réception des signaux GPS. Tous les

6 mois, l’utilisateur radio doit modifier manuellement l’heure en choisissant parmi le menu :
• menu (petits ronds bleus)
• 6. Réglage
• 11. Réglage heure et date
• 1. Horloge
• 3. Fuseau horaire.

Passage Fuseau horaire à régler

de l’heure d’été à l’heure d’hiver GMT + 1

de l’heure d’hiver à l’heure d’été GMT + 2

Utilisation des radios TETRA
Groupe de communication mono disciplinaire pour intervention de routine
Les groupes de communication mono disciplinaires sont uniquement accessibles et utilisables par:
• fonctions actives au sein de la discipline 2 (ambulances, SMUR, PIT, Dir Med, ...);
• fonctions/personnes à qui le SPF SPSCAE a donné un accès explicite (radios portables de réserve au SPF

Intérieur pour CS 112/100 ...).

5364 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Pour chaque radio, le groupe de communication de routine de la Province à laquelle appartient le moyen d’aide,
a été inclus dans le dossier personnel ″02 PERS″. (voir tableau récapitulatif ″Dossier PERS standard″).

Dans le cas où vous participez à un exercice ou à un dispositif préventif, il peut être décidé (après autorisation par
les services de l’IH en concertation avec le CS 112/100) de vous faire passer sur un groupe de communication du dossier
‘04 EXE PRE’ afin de ne pas perturber le trafic radio de routine.

Dans le cas où il y a un grand besoin en ressources médicales lors d’une intervention limitée dans le temps et
l’espace, le Dir Med peut demander au CS 112/100 d’ouvrir un groupe de communication XXX OPS yy pour cette
intervention (XXX = code mnémonique de la province, yy = de 01 à 03 inclus). Cela permet aux équipes d’intervention
de communiquer entre elles sans perturber le trafic radio de routine. Les groupes de communication XXX OPS yy se
trouvent dans le dossier 01.

Dans le cas d’un incident à grande échelle, le CS 112/100 territorialement compétent peut vous demander de
communiquer via un groupe de communication catastrophe (XXX RAMP 01). Ceux-ci se trouvent dans le dossier
″02 PERS″.

Groupe de communication pour intervention multidisciplinaire

Lors d’incidents à grande échelle où le plan catastrophe est déployé et donc peut-être aussi le PIM, il peut être fait
usage de groupes de communication multidisciplinaires.

Le tableau ci-dessous comporte les groupes de communication pouvant être importants pour la

Discipline 2. XXX y indique le code mnémonique de la province, yy la désignation pour le numéro de suite du
groupe de communication (de 01 à 10 inclus).

Au lancement d’un PIM, le CS 112/100 peut être invité à réserver un ″bloc″. Ce qui signifie que le CS 112/100
attribuera à cette intervention les groupes de communication suivants, ou yy = le numéro du bloc :

• M XXX Pyy

• M XXX CCyy

• M XXX CPOPSyy

• M XXX RVyy

• M XXX LOGyy

Groupe
de conversation Utilisation Acteur Décideur

M XXX C Groupe de communication provincial pour la coordination de
routine au niveau provincial s’il n’y a pas une situation d’urgence
(ouvert dans le CS 112/100 XXX)

x

M XXX Pyy Groupe de communication provincial entre les disciplines de
secours au niveau provincial sans lien avec le déclenchement
d’une phase provinciale (doit être réservé oralement par le chef
d’intervention)

x x

M XXX CCyy Groupe de communication provincial pour la communication
entre les membres de la Comité de Crise et le DIR PC-Ops (doit
être réservé oralement par le chef d’intervention)

x

M XXX CPOPSyy Groupe de communication provincial entre les Directeurs des
disciplines dans le PC-Ops (doit être réservé oralement par le
chef d’intervention)

x

M XXX RVyy Groupe de communication provincial entre les équipes des
disciplines qui sont en route vers le point de rendez-vous
(ouvert automatiquement avec le bloc M XXX CPOPSyy)

x x

M XXX LOGyy Groupe de communication provincial entre les chefs d’équipes
qui effectuent des activités logistiques (ouvert automatiquement
avec le bloc M XXX CPOPSyy)

x x

Quand il s’agit des groupes de communication où yy = 01, ceux-ci peuvent être sélectionnés dans le dossier
‘02 PERS’.

Pour les autres groupes de communication, il existe une distinction entre les décideurs et les acteurs.

Les décideurs peuvent sélectionner tous les groupes de communication du dossier 07, sous-dossier de la Province.

Les acteurs retrouvent les groupes de communication M XXX RVyy et M XXX LOGyy dans le dossier de routine
de la province (dossier 01).

Autres groupes de communication

Groupe
de conversation Utilisation

M XXX AUTO groupe de communication multidisciplinaire provincial pour la coordination d’intervention sur
les accès routiers (sur la demande du chef d’intervention WPR)

Fallback 1 groupe de communication mono disciplinaire utilisé lorsqu’il n’y a plus de connexion au
réseau mais où au moins une antenne reste active

Fallback 3 groupe de communication multidisciplinaire utilisé lorsqu’il n’y a connexion au réseau mais où
au moins une antenne reste active

ATM/LGZ yy Groupe de communication avec le SMUR héliporté.
yy = 01: provinces du Nord; yy = 02 : provinces du Sud
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Groupe
de conversation Utilisation

INTERREG yy Groupe de conversation pour la communication avec des équipes étrangères dans les zones
frontalières, limité à quelques kilomètres
yy = 01 : ANT & LIM avec les Pays-Bas;
yy = 02 : avec l’Allemagne;
yy = 03 : OVL & WVL avec Les Pays-Bas;
yy = 04 : avec le Luxembourg;
yy = 06 : avec la France.

Codes mnémoniques radio
Les codes mnémoniques radio se composent de 11 caractères et sont structurés comme suit :
1 : initiale de la discipline (pour toutes les radios AMU égal à M)
2 : lettre unique pour indiquer la Province

Province Préfixe

Anvers A

Brabant wallon F

Bruxelles B

Hainaut H

Liège G

Limbourg L

Luxembourg X

Namur N

Flandre orientale O

Brabant flamand V

Flandre occidentale W

3, 4, 5 & 6 : désignation identifiant la radio (abréviation de l’emplacement du service ou fonction)
7 : type d’équipe ou équipe dans laquelle la radio est utilisée

Équipe Type

Ambulance 1

PIT 2

SMUR 3

radio propriété/gestion d’un service 4

(libre) 5

DIR MED ou médecin référent PIT 6

Personnel du SPF SPSCAE 7

Radio dispatching 8

Radios des écoles pour les Secouristes-Ambulanciers 9

8 & 9 : numéro de suivi de la radio (numérotation séquentielle par poste médical ou emplacement)
10 : type de radio

Type de radio Valeur

radio mobile M

radio portable P

radio fixe F

11 : numéro de suivi du type de radio (numérotation séquentielle)
Ex.

M N D I N A 3 0 1 P 2

Ceci est la 2e radio AMU portable du service SMUR de Dinant (Province de Namur), SMUR 1.

M O A A L S 1 0 2 P 1

Ceci est la 1ère radio AMU portable du service d’ambulances d’Alost (Province de Flandre Orientale), ambu-
lance 2.

Appel d’urgence
La touche d’urgence de la radio est le bouton rouge en haut de la radio portable, ou en bas à droite du panneau

frontal de la radio mobile/fixe.
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Pour les radios dispatchées depuis CAD, Astrid activera la touche d’urgence si l’équipe est connectée :
• cela conduira en premier lieu à générer un appel TETRA individuel avec l’indication ″appel d’urgence″ qui

arrivera directement chez l’opérateur CAD;
• si l’appel d’urgence ne reçoit pas de réponse, il sera redirigé dans un deuxième temps comme un appel

téléphonique d’urgence ordinaire vers le CS 112/100 de la Province où se trouve l’émetteur ASTRID actif de
l’appelant d’urgence;

• Si on ne répond toujours pas à cet appel, il est renvoyé comme un appel ordinaire à la centrale 101 de la
Province où se trouve l’émetteur ASTRID actif de l’appelant.

Pour les radios qui sont dispatchées par la technologie CityGIS, la première étape est ignorée. Cet appel intervient
donne lieu à un appel téléphonique au CS 112/100 de la Province où se trouve l’émetteur ASTRID actif de l’appelant.

Dans ce cas, l’appel d’urgence est moins approprié pour signaler une menace de manière fiable et confidentielle
parce qu’en principe, le préposé du CS 112/100 ne reconnaît pas l’appel d’urgence comme tel et le traitera comme un
appel normal.

L’utilisateur radio doit
➢ utilisé l’appel d’urgence uniquement en cas d’extrême urgence;
➢ communiquer la nature de la menace dès contact avec l’opérateur, par exemple ″ambulance menacée par ... ″

ou ″ambulancier blessé par ...″.
Utilisation pratique des radios TETRA
Groupe de communication à ajouter au dossier ″02 PERS″
Allez dans le menu en appuyant sur la touche centrale avec le rond bleu.
À l’aide de la flèche, allez vers le bas jusqu’au Menu 5 Groupes de communication.
Cliquez sur Sélectionner (touche avec le rond bleu).
On arrive directement sur ″Éditer les dossiers de groupe″. Cliquez sur Sélectionner.
Avec la flèche, allez vers le bas jusqu’à ce que le dossier à partir duquel vous souhaitez copier un groupe de

conversation s’allume. Cliquez sur Éditer.
Avec la flèche, allez vers le bas jusqu’à ce que le groupe de conversation s’allume. Cliquez sur Options (touche avec

la fine ligne bleue sur le côté gauche).
Avec la flèche, allez vers le bas jusqu’à ce que ‘Copier le groupe’ s’allume et le sélectionner. Le dossier ‘02 PERS’

s’affiche. Cliquez sur OK (touche avec le rond bleu).
Groupe de communication à retirer du dossier ″02 PERS″
Le dossier actif (voir première ligne de l’écran) est le dossier ″02 PERS″.
Avec la flèche, allez vers le bas ou vers le haut jusqu’au groupe de conversation que vous souhaitez retirer.
Cliquez sur Options (touche avec la ligne bleue sur le côté gauche).
Avec la flèche, allez vers le bas jusqu’à ce que ″Retirer le groupe″ s’allume et le sélectionner.
Il vous sera demandé si vous voulez supprimer le groupe. Le cas échéant, cliquez sur OK (touche avec la ligne

bleue sur le côté gauche).
Outils de formation
Pour permettre à l’utilisateur d’utiliser la radio TETRA lors d’exercices, un outil a été développé à cet effet et peut

être utilisé.
Pour les acteurs, l’outil est disponible via le lien suivant :
http://www.health.belgium.be/filestore/19084709/FOD_VVVL_ASTRID_THR880i_ACTOR_DEF.ppsx
Pour les décideurs, l’outil est disponible via le lien suivant :
http://www.health.belgium.be/filestore/19084709/FOD_VVVL_ASTRID_THR880i_BESLISSER_DEF.ppsx
Utilisation pratique des groupes de communication lors de catastrophes / incidents (discipline 2)
Ci-dessous vous trouverez le schéma hiérarchique au sein de la discipline 2, tel que figurant dans la circulaire PIM

(MB 14.12.2009).

Le schéma expliquant quels groupes de communication sont utilisés dans la discipline 2 figure ci-dessous (voir
également circulaire PIM – MB 14.12.2009).
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Le code de communication XXX DIRMED est utilisé entre DIR MED et le médecin TRI, COORD VMP et COORD
REG. Via ce groupe de communication, le contact a aussi lieu avec le FGI (adj).

Les dispositifs actifs lors de l’évacuation des victimes vers les hôpitaux communiquent via le groupe de
communication XXX RAMP 01 avec le COORD REG et le COORD AMB.

Les dispositifs actifs lors de l’évacuation des victimes du terrain vers le Poste médical avancé (PMA) est en liaison
avec le médecin TIR via le groupe de communication XXX RAMP 02.

Les dispositifs/collaborateurs actifs dans le MPA peuvent communiquer avec le COORD PMA via le groupe de
communication XXX RAMP 03.

Communication radio
Lorsque plusieurs stations radios sont rassemblées en un réseau, l’échange de messages est seulement possible

lorsque l’envoi celui-ci est coordonné et structuré. La procédure radio est un ensemble de règles que l’on utilise afin
d’augmenter l’intelligibilité, la vitesse, la sécurité et l’uniformité de la communication radio.

Cette procédure radio est également communautaire et constitue une norme de base qui, quelles que soient les
disciplines, le contrat ou le lieu d’intervention, peut être appliquée afin qu’un travail de coordination soit toujours
possible.

La procédure radio s’applique à TOUS les utilisateurs de radios.
La procédure radio doit être simple à utiliser. Elle doit donc être abordable aussi naturellement que possible pour

l’utilisateur de la radio. Il n’est donc pas approprié d’utiliser un ensemble de codes. En outre, la procédure doit rester
gérable dans une situation d’urgence où la nécessité de messages courts et clairs est encore plus pertinente. Dans de
telles circonstances, la procédure radio ne peut avoir aucun effet inhibiteur.

Comme ligne directrice générale pour la procédure radio des différentes disciplines, il a été décidé d’opter pour
la procédure de l’OTAN. Chaque utilisateur radio est responsable d’une utilisation efficiente du réseau ce qui revêt une
grande importance.. Le réseau radio sert à transmettre une information opérationnelle pertinente de manière
professionnelle aux destinataires. Cela demande une discipline de la part de l’utilisateur, et l’obéissance au gestionnaire
du trafic radio.

Lorsque l’on appelle un utilisateur radio ou une centrale, l’indicatif d’appel du destinataire est d’abord nommé, puis
son propre indicatif d’appel. Et ce de manière à attirer d’abord l’attention du destinataire avant de s’identifier. C’est
seulement lorsque le bénéficiaire a répondu, que le message peut être envoyé.

Ne commencez votre message que lorsque l’interlocuteur a terminé le sien et que le canal de communication est
de nouveau libre.

La bonne attitude de l’utilisateur radio est d’une grande importance. Gardez à l’esprit d’utiliser les ressources
radios de manière correcte, logique et concise. Soyez discret dans la façon de transmettre l’information radio (noms,
données sur les patients,...) et faites usage des possibilités d’appel individuel.

Faites usage du langage radio de manière correcte
• OVER: mon message est terminé, vous avez la parole
• OUT: la communication est terminée (compte tenu du CS 112/100)
• ROGER: le message reçu est compris
• WAIT: attendez jusqu’à ce que l’on vous recontacte
• SITREP: ceci est une description/un rapport de situation
• FLASH: j’ai un message très urgent
• WILCO: j’ai compris votre message et vais l’exécuter

Assurez-vous que l’alphabet OTAN soit connu.

A alfa E echo I india M mike Q quebec U uniform Y yankee

B bravo F foxtrot J juliette N november R romeo V victor Z zoulou

C charlie G golf K kilo O oscar S sierra W whisky

D delta H hotel L lima P papa T tango X X-ray
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Modalités pratiques:
• préparez à l’avance ce que vous voulez dire avant d’envoyer le message, de manière à ne pas devoir chercher

des informations ou vos mots pendant l’envoi du message;
• gardez le message court et clair;
• ne transmettez pas de message personnel;
• ne parlez qu’une fois la connexion réseau établie (témoin allumé vert);
• parlez en direction du micro et ne le mettez ni trop loin ni trop près de votre bouche (2 à 3 cm);
• parlez lentement et en articulant;
• parlez correctement et de façon contrôlée.
Planning & entrée en vigueur
À l’automne 2015 aura lieu la programmation des radios en gestion des services d’ambulance et des ambulances

avec fonction PIT.
Au cours d’une phase ultérieure viendra la tour des radios des fonctions SMUR.
Les modifications et instructions contenues dans la présente circulaire sont communes à toutes les Provinces et

entrent en vigueur dès que la reprogrammation des radios AMU de la Province concernée est terminée.
Lors d’une opération de cette envergure, les phases transitoires sont inévitables. Au cours de celle-ci, les tables de

conversion devront être utilisées pendant les exercices mais aussi en situations réelles afin de garantir l’opérationnalité.
Les responsables des écoles de Secouristes-Ambulanciers sont tenus de suivre les instructions de mon

administration ’intégrer le contenu de cette circulaire au sein du cursus de formation des Secouristes-Ambulanciers.
Mme M. DE BLOCK,

Ministre de la Santé publique

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09039]

Overzichtstabel van gerechtelijke beslissingen tot onbekwaamver-
klaring en opheffing van onbekwaamverklaring en tot benoeming,
vervanging en ontheffing van een raadsman, uitgesproken van
1 januari 2015 tot en met 31 december 2015 ( oud artikel 1253 van
het Gerechtelijk Wetboek)

Beslissing tot opheffing van een onbekwaamverklaring

Identiteit van de
onbekwaamverklaarde

persoon

Datum van de
gerechtelijke beslissing

Aanwijziging van de
gerechtelijke overheid

(Rechtbank van eerste aanleg)

Datum van de bekendmaking
van het uittreksel uit de gerech-
telijke beslissing in het Belgisch
Staatsblad

De heer. Collin, Michel, wonende
te 3300 Tienen, Lombarde-
straat 2, bus 1

11 mei 2015 Leuven 3 juni 2015
bladzijde 31530

Beslissingen tot opheffing van de plaatsing onder een gerechtelijk raadsman

Identiteit van de persoon
aan wie de gerechtelijk
raadsman toegewezen
is

Naam van de
gerechtelijke raadsman

Datum van de
gerechtelijke beslissing

Aanwijziging van de
gerechtelijke overheid
(Rechtbank van eerste
aanleg)

Datum van de bekendma-
king van het uittreksel
uit de gerechtelijke
beslissing in het Bel-
gisch Staatsblad

De heer Reintjens, Jean-
Pol , wonende te
1040 Brussel, rue des
Taxandres, 12/9

13 januari 2015 Brussel 26 januari 2015
bladzijde 7080

De heer Sagehomme, Phi-
l ippe, wonende te
4845 Jalhay, Bolimpont 52

15 december 2014 Luik, afdeling Verviers 9 januari 2015
Bladzijde 961

Décision de mainlevée d’une interdiction

Identité de la
personne interdite

Date de la
décision judiciaire

Désignation de l’autorité judi-
ciaire (Tribunal de première
instance)

Date de la publication de l’extrait
de la décision judiciaire au
Moniteur belge

M. Collin, Michel, domicilié à
3300 Tirlemont, Lombarde-
straat 2, bus 1

11 mai 2015 Louvain 3 juin 2015
page 31530

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09039]

Tableau récapitulatif des décisions judiciaires portant interdiction et
mainlevée d’interdiction et portant nomination, remplacement et
décharge de conseil, prononcées du 1er janvier 2015 au 31 décem-
bre 2015 inclus ( ancien article 1253 du Code judiciaire)
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Décisions de mainlevée de mise sous conseil judiciaire

Identité de la personne
pourvue d’un conseil
judiciaire

Nom du
conseil judiciaire

Date de la
décision judiciaire

Désignation de l’autorité
judiciaire (Tribunal de
première instance)

Date de la publication de
l’extrait de la décision
judiciaire au Moniteur
belge

M. Reintjens, Jean-Pol,
domicilié à 1040 Bruxel-
les, rue des Taxan-
dres 12/9

13 janvier 2015 Bruxelles 26 janvier 2015
page 7080

Sagehomme, Philippe,
domicilié à 4845 Jalhay,
Bolimpont 52

15 décembre 2014 Liège, division Verviers 9 janvier 2015
page 961

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/18016]

Oproep voor kandidaatstelling voor de vernieuwing van het Weten-
schappelijk Comité van het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen

De Minister van Landbouw,

Artikel 8 van de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (Belgisch
Staatsblad van 18 februari 2000) stelt bij het Agentschap een Wetenschap-
pelijk Comité in bestaande uit deskundigen in de materies waarvoor
het Agentschap bevoegd is. Dit Comité onderzoekt en brengt advies uit,
zowel op eigen initiatief als op vraag van de minister of de gedelegeerd
bestuurder, over alle aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid
van het Agentschap en die het door het Agentschap gevolgde en te
volgen beleid betreffen.

Dit Comité dient verplicht voor advies te worden geraadpleegd over
alle wetsontwerpen en alle ontwerpen van koninklijke besluiten
betreffende de risico-evaluatie en het risicobeheer in de voedselketen.
De Koning bepaalt bij een in de Ministerraad overlegd besluit de
onverenigbaarheden met betrekking tot de beroepsuitoefening van de
deskundigen. De Koning benoemt bij een in de Ministerraad overlegd
besluit de leden van het Comité.

Het Comité bestaat uit ten hoogste 22 leden. De mandaten van de
huidige leden lopen tot 24 januari 2017. Die dag worden nieuwe
mandaten opengesteld met een duur van 4 jaar. De leden hebben recht
op terugbetaling van hun verplaatsingskosten, op presentiegeld en op
vergoedingen voor dossieronderzoeken wanneer ze aangesteld zijn als
verslaggever.

Kandidaten moeten rekening houden met het feit dat zij geacht
worden elke maand een plenaire zitting bij te wonen, regelmatig deel
uit te maken van werkgroepen, dossiers te bestuderen en mee te
werken aan het evalueren van risico’s en het uitbrengen van adviezen.
De kandidaten moeten behoren tot een universiteit, een hogeschool of
een wetenschappelijke instelling in België of in het buitenland of
hiervan hun beroepsloopbaan niet langer dan vijf jaar hebben beëin-
digd.

Kandidaten moeten geheel onpartijdig en onafhankelijk kunnen
werken : de leden van het Wetenschappelijk Comité mogen geen deel
uitmaken van de raad van bestuur, de directie of het personeel van een
instelling met winstoogmerk die voedselproducten op de markt brengt
en die aan de controle van het Agentschap onderworpen is.

De leden worden ten persoonlijke titel benoemd. Belangstellenden
moeten expert zijn in één of meer van onderstaande disciplines :

Á Dierengezondheid en dierziektenbestrijding
De kandidaat is dierenarts en geeft blijk van een bewezen ervaring op

gebied van één of meerdere van volgende competentiedomeinen bij
productiedieren : infectieuze dierziekten, overdraagbare spongiforme
encephalopathieën, preventieve en therapeutische dierziektenbestrij-
ding, diergeneesmiddelen en antibioticaresistentie, risico-evaluatie van
dierziekten.

Á Zoönosen
De kandidaat is dierenarts of arts of heeft een gelijkwaardige titel en

geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : pathogenese en epidemiologie
van zoönosen, risico-evaluatie van zoönosen.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/18016]

Appel à candidature pour le renouvellement du Comité scientifique
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Le Ministre de l’Agriculture,

L’article 8 de la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (Moniteur belge du
18 février 2000) institue auprès de l’Agence un Comité scientifique
composé d’experts dans les matières relevant de la compétence de
l’Agence. Ce Comité examine et donne des avis, tant de sa propre
initiative qu’à la demande du ministre ou de l’administrateur délégué,
sur toutes les matières relevant de la compétence de l’Agence et
relatives à la politique suivie et à suivre par l’Agence.

Le Comité doit obligatoirement être consulté pour avis sur tous les
projets de loi et tous les projets d’arrêtés royaux concernant l’évaluation
des risques et la gestion des risques dans la chaîne alimentaire. Le Roi
détermine par arrêté délibéré en Conseil des Ministres les incompati-
bilités relatives à l’exercice de la profession des experts. Le Roi nomme
les membres du Comité par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Le Comité est composé de 22 membres au maximum. Les mandats
des membres actuels courent jusqu’au 24 janvier 2017. A cette date, de
nouveaux mandats seront vacants pour une durée de 4 ans. Les
membres ont droit au remboursement de leurs frais de déplacement, à
des jetons de présence et à des indemnités pour l’étude de dossiers
lorsqu’ils sont désignés en tant que rapporteur.

Les candidats doivent tenir compte du fait qu’ils sont censés
participer aux séances plénières mensuelles, prendre part régulière-
ment à des groupes de travail, étudier des dossiers et coopérer à
l’évaluation des risques et à l’émission d’avis. Les candidats doivent
appartenir à une université, une haute école ou un institut scientifique
belge ou étranger ou ne pas y avoir terminé leur carrière professionnelle
depuis plus de cinq ans.

Les candidats devront pouvoir travailler en toute impartialité et en
toute indépendance : les membres du Comité scientifique ne peuvent
pas appartenir au conseil d’administration, à la direction ou au
personnel d’un établissement avec un but lucratif mettant des produits
alimentaires sur le marché et qui est soumis au contrôle de l’Agence.

Les membres sont nommés à titre individuel. Les candidats doivent
être expert dans une ou plusieurs des disciplines citées ci-après :

Á Santé animale et lutte contre les maladies animales
Le candidat est docteur en médecine vétérinaire et doit témoigner

d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de
compétence chez les animaux de rente cités ci-après : maladies animales
infectieuses, encéphalopathies spongiformes transmissibles, lutte pré-
ventive et thérapeutique contre les maladies animales, médicaments
vétérinaires et antibiorésistance, évaluation des risques des maladies
animales.

Á Zoonoses
Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, docteur en méde-

cine ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée
dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après :
pathogénie et épidémiologie des zoonoses, évaluation des risques des
zoonoses.
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Á Diergeneeskundige epidemiologie

De kandidaat is dierenarts of bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : data analyse, biostatis-
tiek, scenario-analyse, onzekerheidsanalyse, epidemiologie, risico-
evaluatie.

Á Diergeneeskundige volksgezondheid en voedselveiligheid

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of apotheker of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : volksge-
zondheidsaspecten van dierlijke productiesystemen, voedselveiligheid,
levensmiddelenmicrobiologie, levensmiddeleninspectie, residuanalyse,
risico-evaluatie in de voedselketen.

Á Dierlijke productie

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : bedrijfsdiergenees-
kunde, zoötechnie, diervoedingsleer, bioveiligheid, veeteelt, risico-
evaluatie in de veeteelt.

Á Bijzondere voedselproductiesystemen

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : bijenteelt, aquacultuur,
visserij, biologische teelten, insecten en algen, waterkwaliteit, risico-
evaluatie van bijzondere voedselproductiesystemen.

Á Plantenteelt

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : akkerbouw, groenteteelt, fruit-
teelt, waterkwaliteit, risico-evaluatie in de plantenteelt.

Á Plantengezondheid en plantenziekten bestrijding

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : infectieziekten bij gewassen,
groenten, fruit en sierplanten, plantenziektenbescherming en pestici-
den, meststoffen, risico-evaluatie van pesticidengebruik.

Á Insecten, vectoren en bestrijding van schadelijke organismen

De kandidaat is bio-ingenieur, bioloog of dierenarts of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : entomolo-
gie, bestrijding van vectoren en schadelijke organismen, risico-evaluatie
van insleep en verspreiding van vectoren en schadelijke organismen.

Á Voederkwaliteit en -hygiëne

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voederproductiesyste-
men, voederkwaliteit, procescontaminatie, hulpstoffen, diermeel en
bijproducten, voederkwaliteitscontrole, risico-evaluatie van
voederproductie.

Á Voedselkwaliteit

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselproductiesys-
temen, procescontaminatie, hulpstoffen, functionele voeding, voedsel-
kwaliteitscontrole, risico-evaluatie van de voedselkwaliteit.

Á Voedselveiligheid, levensmiddelenmicrobiologie en -hygiëne

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselpathogenen en
hygiëne indicatoren, bewaring, predictieve microbiologie, voedselin-
toxicatie, risico-evaluatie van de voedselhygiëne.

Á Levensmiddelentechnologie

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : levensmiddelentechnologie,
-transformatie en –processing, risico-evaluatie van de levensmiddelen-
technologie.

Á Epidémiologie vétérinaire

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : analyse des
données, biostatistique, analyse de scénarios, évaluation de l’incerti-
tude, épidémiologie, évaluation des risques.

Á Santé publique vétérinaire et sécurité alimentaire

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou
pharmacien ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience
avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après
: aspects liés à la santé publique des systèmes de production animale,
sécurité alimentaire, microbiologie des denrées alimentaires, inspection
des denrées alimentaires, analyse des résidus, évaluation des risques
dans la chaîne alimentaire.

Á Production animale

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : médecine
vétérinaire dans les exploitations, zootechnie, nutrition des animaux,
biosécurité, élevage, évaluation des risques en élevage.

Á Systèmes particuliers de production de denrées alimentaires

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : apiculture,
aquaculture, pêche, cultures biologiques, les insectes et les algues,
qualité de l’eau, évaluation des risques des systèmes particuliers de
production de denrées alimentaires.

Á Production végétale

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : grandes cultures, cultures maraîchères,
cultures fruitières, qualité de l’eau, évaluation des risques en produc-
tion végétale.

Á Santé végétale et lutte contre les maladies des végétaux

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : maladies infectieuses des plantes, des
légumes, des fruits et des plantes ornementales, protection contre les
maladies des végétaux, pesticides, engrais, évaluation des risques de
l’utilisation de pesticides.

Á Insectes, vecteurs et lutte contre les organismes nuisibles

Le candidat est bio-ingénieur, biologiste, docteur en médecine
vétérinaire ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience
avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après
: entomologie, lutte contre les vecteurs et les organismes nuisibles,
évaluation des risques d’introduction et de propagation des vecteurs et
des organismes nuisibles.

Á Qualité et hygiène des aliments pour animaux

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
production des aliments pour animaux, qualité des aliments pour
animaux, contamination lors du procédé, additifs, farine animale et
sous-produits, contrôle de la qualité des aliments pour animaux,
évaluation des risques en production des aliments pour animaux.

Á Qualité des denrées alimentaires

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
production des denrées alimentaires, contamination lors du procédé,
additifs, nutrition fonctionnelle, contrôle de la qualité alimentaire,
évaluation des risques de la qualité des denrées alimentaires.

Á Sécurité alimentaire, microbiologie et hygiène des denrées
alimentaires

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : pathogènes et
indicateurs hygiéniques des denrées alimentaires, conservation, micro-
biologie prédictive, intoxication alimentaire, évaluation des risques en
hygiène alimentaire.

Á Technologie des denrées alimentaires

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : technologie des denrées alimentaires,
transformation et traitement des denrées alimentaires, évaluation des
risques de la technologie des denrées alimentaires.
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Á Voedingsleer en chemie van de voeding

De kandidaat is arts, bio-ingenieur, doctor in de scheikunde of heeft
een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op
gebied van één of meerdere van volgende competentiedomeinen :
voedingsleer, chemie van de voeding, voedselconsumptie, risico-baten
evaluatie van de voeding.

Á Voedselketen managementsystemen

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : kwaliteitssystemen in
de voedselketen en hun controle, voedselketencontaminatie, etikette-
ring, traceerbaarheid, autocontrole.

Á Voedselallergieën

De kandidaat is arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselallergie, voed-
selallergenen en hun detectie, immunologie van spijsvertering, risico-
evaluatie van voedselallergenen.

Á Chemische contaminanten en residuen in de voedselketen

De kandidaat is doctor in de scheikunde, arts, dierenarts, bio-
ingenieur, apotheker of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van
een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : chemische contaminanten en residuen, milieu-
contaminanten, migratie van contaminanten uit contactmaterialen of
uit verpakkingsmateriaal, bio-accumulatie, chemische risico-evaluatie
van voedsel.

Á Datamonitoring en data-analyse met betrekking tot de voed-
selketen

De kandidaat is arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselketen en voed-
selconsumptie dataverzameling en -analyse, biomonitoring, risico-
evaluatie van de voedselketen.

Á Toxicologie

De kandidaat is apotheker, arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : milieu- en
humane toxicologie, carcinogene en genotoxische aspecten van voe-
ding, contaminanten van de voedselketen, toxicologische risico-
evaluatie

Á Maatschappelijke gezondheidskunde en voeding

De kandidaat is arts of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van
een bewezen ervaring op het gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : maatschappelijke gezondheidskunde en epide-
miologie, relatie tussen voeding en gezondheid, risico-batenevaluatie
van levensmiddelen.

Á Diagnose en detectiemethoden

De kandidaat is doctor in de scheikunde, apotheker, arts, dierenarts,
bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een
bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : kwaliteitscontrole van diagnostische en analy-
tische methoden.

• Nieuwe technologieën in de voedselketen

De kandidaat is doctor in de wetenschappen, arts, dierenarts,
bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een
bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : nanotechnologie, klonen en transgenese, nieuwe
voedselverwerkings– en voedsel-verpakkingstechnieken, genetisch
gemodificeerde organismen, irradiatie, enz..., risico-batenevaluatie van
nieuwe technologieën in de voedselketen.

Sollicitaties voor de functie van lid van het Wetenschappelijk Comité
van het Agentschap moeten door de kandidaten zelf worden ingediend
en vergezeld gaan van :

- (i) een uitgebreid curriculum vitae dat in het bijzonder de aandacht
vestigt op elementen die de deskundigheid van de kandidaat in één of
meer betrokken vakgebieden aantonen. De kandidaat vermeldt de
disciplines van deze oproep die passen bij haar/zijn profiel.

- (ii) een verklaring waarin de kandidaat zich ertoe verbindt
onafhankelijk van elke externe invloed te zullen handelen;

Á Sciences de la nutrition et chimie des denrées alimentaires

Le candidat est docteur en médecine, bio-ingénieur ou docteur en
sciences chimiques ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : sciences de la nutrition, chimie des denrées alimentaires,
consommation alimentaire, évaluation des risques et des bénéfices de la
nutrition.

Á Systèmes de gestion de la chaîne alimentaire

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
qualité dans la chaîne alimentaire et le contrôle de ceux-ci, contamina-
tion de la chaîne alimentaire, étiquetage, traçabilité, autocontrôle.

Á Allergies alimentaires

Le candidat est docteur en médecine, docteur en médecine vétéri-
naire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : allergie alimentaire, allergènes alimentaires et leur
détection, immunologie de la digestion, évaluation des risques des
allergènes alimentaires.

Á Contaminants chimiques et résidus dans la chaîne alimentaire

Le candidat est docteur en sciences chimiques, docteur en médecine
vétérinaire, bio-ingénieur, pharmacien ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : contaminants chimiques et résidus,
contaminants environnementaux, migration des contaminants à partir
des matériaux de contact ou d’emballage, bio-accumulation, évaluation
des risques chimiques des denrées alimentaires.

Á Monitoring et analyse des données en ce qui concerne la chaîne
alimentaire

Le candidat est docteur en médecine, docteur en médecine vétéri-
naire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : collection et analyse de données relatives à la chaîne
alimentaire et à la consommation alimentaire, bio-monitoring, évalua-
tion des risques concernant la chaîne alimentaire.

Á Toxicologie

Le candidat est pharmacien, docteur en médecine, docteur en
médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : toxicologie environnementale et humaine,
aspects carcinogènes et génotoxiques de l’alimentation, contaminants
de la chaîne alimentaire, évaluation toxicologique des risques.

Á Médecine de santé publique et nutrition

Le candidat est docteur en médecine ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : médecine de santé publique et épidémio-
logie, relation entre nutrition et santé, évaluation des risques et des
bénéfices des denrées alimentaires.

Á Méthodes de diagnostic et de détection

Le candidat est docteur en sciences chimiques, pharmacien, docteur
en médecine, docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un
titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un ou
plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : contrôle de
qualité des méthodes de diagnostic et d’analyses.

Á Nouvelles technologies dans la chaîne alimentaire

Le candidat est docteur en sciences, docteur en médecine, docteur en
médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : nanotechnologie, clonage et transgénèse,
nouvelles techniques de traitement et d’emballage des denrées alimen-
taires, organismes génétiquement modifiés, irradiation, etc..., évalua-
tion des risques et des bénéfices des nouvelles technologies dans la
chaîne alimentaire.

Les candidatures pour la fonction de membre du Comité scientifique
de l’Agence doivent être introduites par les candidats eux-mêmes et
doivent être accompagnées :

- (i) d’un curriculum vitae étendu, mettant l’accent sur les éléments
prouvant l’expertise du candidat dans une ou plusieurs des disciplines
visées. Le/la candidat(e) mentionne les disciplines de cet appel qui
répondent à son profil.

- (ii) d’une déclaration par laquelle ils s’engagent à agir indépendam-
ment de toute influence externe ;
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- (iii) een verklaring waarin kennis wordt gegeven van de belangen
die als nadelig voor de onafhankelijkheid van de kandidaat zouden
kunnen beschouwd worden. Belangen kunnen van financiële of
familiale aard zijn, kunnen te maken hebben met intellectuele eigen-
dom en met beroepsmatige activiteiten uitgevoerd ten gunste van een
bedrijf, een belangengroep of een sector.

Sollicitaties moeten vóór 1 maart 2016 aangetekend worden toege-
zonden aan :

Ir H. Diricks
Gedelegeerd bestuurder van het FAVV
Food Safety Center
Kruidtuinlaan 55
B-1000 Brussel
Een elektronische versie van het sollicitatiedossier wordt eveneens

overgemaakt aan de Stafdirectie voor risicobeoordeling (s5.pccb@favv.be).

Bijkomende informatie kan worden bekomen bij Dr. X. Van Huffel –
Directeur van de Stafdirectie voor risicobeoordeling van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

Tel. : 02-211 87 20.
E-mail : xavier.vanhuffel@favv.be

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35053]

Oproep tot kandidaatstelling. — Verkiezingen raden van bestuur van de scholengroepen
in het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

De Raad van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap doet een oproep tot kandidaatstelling voor de
rechtstreekse verkiezingen van drie meerderjarige stemgerechtigde leden van de raad van bestuur van de
scholengroep 9 Ringscholen in het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De kandidaturen moeten, op straffe van onontvankelijkheid, in de vorm, volgens het model en binnen de gestelde
termijn, aangetekend of tegen ontvangstbewijs, aan de voorzitter van het kiesbureau worden bezorgd, vergezeld van
een uittreksel uit de geboorteakte of een ander document waaruit de meerderjarigheid op 1 mei 2016 blijkt.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidaturen is 21 februari 2016.
Het stemgerechtigd lidmaatschap van de raad van bestuur is onverenigbaar met:
1° het lidmaatschap van een wetgevende vergadering, een provincieraad, een gemeenteraad of een raad van een

openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, van een regering, een bestendige deputatie, of de hoedanigheid van
burgemeester;

2° de hoedanigheid van personeelslid van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap;
3° de hoedanigheid van lid van het bestuur van een andere scholengroep van het GO! onderwijs van de Vlaamse

Gemeenschap, behoudens voor de algemeen directeur;
4° het lidmaatschap van een schoolraad;
5° de hoedanigheid van personeelslid of lid van het bestuur van een inrichtende macht of van een schoolbestuur

van het gesubsidieerd onderwijs of van een gesubsidieerd centrum voor leerlingenbegeleiding, het hoger onderwijs
uitgezonderd;

6° het lidmaatschap van de Raad van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap;
7° de hoedanigheid van personeelslid van de pedagogische begeleidingsdienst;
8° de hoedanigheid van accountant belast met het financieel toezicht op het GO! onderwijs van de Vlaamse

Gemeenschap;
9° de hoedanigheid van verantwoordelijk leider, vast gevolmachtigde of vast afgevaardigde van een vakorgani-

satie die de beroepsbelangen van het personeel van het onderwijs behartigt;
10° de hoedanigheid van personeelslid van de onderwijsinspectie van de Vlaamse Gemeenschap.
De raad van bestuur heeft volgende bevoegdheden:
1° inzake algemeen beleid:
a) de oprichting, samenvoeging en afschaffing van onderwijsinstellingen, centra voor leerlingenbegeleiding en

vestigingsplaatsen, binnen de grenzen die worden gesteld door het grondwettelijk beginsel van de vrije keuze;
b) het formuleren van voorstellen tot oprichting, samenvoeging en afschaffing van scholengroepen;
c) het formuleren van voorstellen tot oprichting, samenvoeging en afschaffing van scholengemeenschappen met

inrichtende machten van het gesubsidieerd onderwijs;

- (iii) d’une déclaration qui indique tout intérêt qui pourrait être
considéré comme préjudiciable à l’ indépendance du candidat. Les
intérêts peuvent être de nature financière ou familiale, peuvent avoir
trait aux propriétés intellectuelles ou aux activités professionnelles
accomplies en faveur d’une entreprise, un groupe d’intérêts ou un
secteur.

Les candidatures doivent être introduites, par recommandé, avant le
1 mars 2016 à l’adresse suivante :

Ir H. Diricks
Administrateur délégué de l’AFSCA
Food Safety Center
Boulevard du Jardin botanique 55
B-1000 Bruxelles
Une version électronique du dossier de candidature est également

transmis à la Direction d’encadrement pour l’évaluation des risques
(s5.pccb@afsca.be).

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Dr. X. Van Huffel – Directeur de la Direction d’encadrement pour
l’évaluation des risques de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire.

Tél. : 02-211 87 20.
E-mail : xavier.vanhuffel@afsca.be
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d) het organiseren van de vrijwillige samenwerking met andere scholengroepen;
e) het aangaan van samenwerkingsakkoorden met inrichtende machten of schoolbesturen van het gesubsidieerd

onderwijs;
f) het beslechten van geschillen tussen scholen of schoolraden en tussen het centrum voor leerlingenbegeleiding en

scholen binnen de scholengroep;
g) het beheer van de autonome internaten.
2° inzake het pedagogisch beleid:
a) het bekrachtigen van de schoolreglementen;
b) de organisatie van de werking van het centrum voor leerlingenbegeleiding, op advies van het college van

directeurs; de organisatie van een centrum voor leerlingenbegeleiding dat meer dan een scholengroep bedient, komt
toe aan de scholengroep met het grootst aantal leerlingen;

c) de verdeling van de studiegebieden en de programmatie van studierichtingen;
d) het formuleren van voorstellen aan de afgevaardigd bestuurder inzake de programmatie van unieke

studierichtingen;
e) het sluiten van de overeenkomst met een centrum voor leerlingenbegeleiding.
3° inzake het personeelsbeleid:
a) de benoeming van personeelsleden overeenkomstig het personeelsstatuut;
b) de toewijzing en beëindiging van het mandaat van directeur en het mandaat van algemeen directeur;
c) de aanstelling van de overige leden van het bestuurspersoneel, op voordracht van het college van directeurs;
d) maatregelen inzake tucht en orde met betrekking tot personeelsleden;
e) beslissingen over de taakverdeling van de leden van het bestuurspersoneel van de scholengroep.
4° inzake het materieel en financieel beleid:
a) het beheer en de toewijzing van de middelen van de scholengroep aan de scholen en het centrum voor

leerlingenbegeleiding;
b) het voeren van het boekhoudkundig plan;
c) het afsluiten van overeenkomsten ten bezwarende titel, uitgezonderd deze met betrekking tot zakelijke rechten

en onverminderd het andersbepaalde in dit bijzonder decreet;
d) de goedkeuring van de begroting en de jaarrekening van de scholengroep, op voorstel van de algemeen

directeur;
e) het formuleren van voorstellen tot verwerving of vervreemding van onroerende goederen;
f) het formuleren van voorstellen voor nieuwbouw of verbouwingen;
g) het sluiten van overeenkomsten inzake de huur en de verhuring van gebouwen; de duur van de

overeenkomsten inzake verhuring van gebouwen is niet langer dan 9 jaar;
h) het beleid inzake de contractuele personeelsleden;
i) de verdeling tussen de scholen van de middelen voor kleine infrastructuurwerken en voor beslissingen inzake

daden van behoud en de middelen voor daden van voorlopig beheer aan de schoolinfrastructuur;
j) het innen van de inschrijvingsgelden van de cursisten.
De raden van bestuur van de scholengroepen zijn bevoegd voor alle aangelegenheden die niet uitdrukkelijk aan

andere bestuursorganen zijn toegewezen.
Het model voor kandidaatstelling is te verkrijgen op onderstaande adressen.
Adres van de voorzitter van het kiesbureau van de scholengroep
GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap
Aan de voorzitter van het kiesbureau van de raad van bestuur van scholengroep 9 - RINGSCHOLEN
Zijp 18
1780 WEMMEL

Het kiesreglement voor de raden van bestuur van de scholengroepen

HOOFDSTUK I — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

c het bijzonder decreet: het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs;

c kiesperiode: het schooljaar tijdens hetwelk de raden van bestuur hun bevoegdheden opnemen op grond van de
artikelen 21, § 2 en 72 van het bijzonder decreet;

c de Raad: de Raad zoals bedoeld in het bijzonder decreet;

c het kiesreglement: de door de Raad opgestelde kiesprocedure en de wijze waarop de coöptatie van de leden van
de raad van bestuur wordt vastgesteld zoals bedoeld in art. 21, § 3 van het bijzonder decreet;

c verkiezingen of verkiezen: zowel de rechtstreekse verkiezingen als de coöptatie.

Art. 2. Uiterlijk op 20 oktober van de kiesperiode stelt het college van directeurs de lijst op van de schoolraden
in zijn scholengroep die bevoegd zijn voor een school of scholen erkend op 1 oktober van de kiesperiode.

Art. 2bis. De termijn wordt gerekend van middernacht tot middernacht. Hij wordt gerekend vanaf de dag na die
van de gebeurtenis die hem doet ingaan en omvat alle dagen, ook de zaterdag, de zondag en de wettelijke feestdagen.
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De vervaldag is in de termijn begrepen. Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag, dan
wordt de vervaldag verplaatst op de eerstvolgende werkdag.

Ten aanzien van de geadresseerde worden de termijnen die beginnen te lopen vanaf een schriftelijke kennisgeving,
berekend

c vanaf de eerste dag die volgt op deze waarop de brief aangeboden werd op de woonplaats van de geadresseerde
wanneer de kennisgeving is gebeurd bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs;

c vanaf de derde werkdag die volgt op die waarop de brief aan de postdiensten overhandigd werd wanneer de
kennisgeving is gebeurd bij aangetekende brief of bij gewone brief.

HOOFDSTUK II. — Het kiesbureau

Art. 3. Het kiesbureau wordt per scholengroep samengesteld op uiterlijk 20 september van de kiesperiode.

Art. 4. De voorzitter van het kiesbureau is de algemeen directeur van de scholengroep waarvoor de raad van
bestuur dient verkozen te worden.

Art. 5. § 1. Het kiesbureau bestaat uit 3 leden, de voorzitter inbegrepen. De voorzitter duidt een personeelslid
behorend tot de scholengroep aan en zoekt een ouder aan wiens kind regelmatig is ingeschreven in een school
behorende tot de scholengroep.

Het door de voorzitter aangeduid personeelslid fungeert als secretaris.

§ 2. Op het ogenblik dat een lid van het kiesbureau zich kandidaat stelt voor de verkiezingen wordt het vervangen.

Art. 6. Het kiesbureau beslist over elk probleem dat zich voordoet naar aanleiding van de toepassing van dit
kiesreglement, onverminderd de bepalingen met betrekking tot de behandeling van bezwaarschriften.

HOOFDSTUK III. — De rechtstreekse verkiezingen van 6 meerderjarige stemgerechtigde leden

Afdeling 1. — De kiesprocedure

Art. 7. Voor de rechtstreekse verkiezingen van 6 meerderjarige stemgerechtigde leden, rechtstreeks verkozen door
de leden van de schoolraden geldt:

1 elk lid van een schoolraad is voor het verkiezen van 6 meerderjarige stemgerechtigde leden kiesgerechtigd;

2 eenieder die op 1 april van de kiesperiode naar Belgisch recht meerderjarig is, kan zich kandidaat stellen.

De directeur is geen lid van de schoolraad. Hij woont de vergaderingen bij met raadgevende stem.

Art. 8. § 1. Uiterlijk op 20 september van de kiesperiode wordt door de Raad in het Belgisch Staatsblad een oproep
gedaan tot kandidaatstelling voor de rechtstreekse verkiezingen van 6 meerderjarige stemgerechtigde leden. Deze
oproep wordt door een ruime bekendmaking in de media ondersteund.

§ 2. Het model van kandidaatstelling wordt bepaald door de Raad (formulier KRVB1).

§ 3. De kandidaturen moeten, op straffe van onontvankelijkheid, in de vorm, volgens het model en binnen de
gestelde termijn, aangetekend of tegen ontvangstbewijs, aan de voorzitter van het kiesbureau worden bezorgd,
vergezeld van een uittreksel uit de geboorteakte of een ander document waaruit de meerderjarigheid op 1 april van de
kiesperiode blijkt.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidaturen is 23 oktober van de kiesperiode.

Art. 9. § 1. Het kiesbureau onderzoekt de geldigheid van de kandidaatstellingen. Als een kandidatuur niet aan de
gestelde voorwaarden voldoet, stelt de voorzitter van het kiesbureau de kandidaat hiervan onmiddellijk in kennis per
aangetekend schrijven met vermelding van de reden.

§ 2. Het kiesbureau stelt uiterlijk op 28 oktober van de kiesperiode de alfabetische kandidatenlijst op. Het model
van kandidatenlijst wordt bepaald door de Raad (formulier KRVB2).

§ 3. De kandidatenlijst (KRVB2) en de kandidaatstellingen (KRVB1) worden door het kiesbureau uiterlijk op
6 november van de kiesperiode bezorgd aan de directeurs van de scholen waarvoor de raad van bestuur bevoegd is.
De documenten worden door de directeurs onmiddellijk doorgestuurd naar de leden van de schoolraad.

§ 4. Tegelijkertijd met het doorsturen van de documenten, vermeld in § 3, dienen de leden van de schoolraad
schriftelijk opgeroepen te worden voor de verkiezingen met vermelding van plaats en tijdstip. Een kopie van deze
oproep wordt door de directeur eveneens toegestuurd aan iedere kandidaat.

Art. 10. § 1. Wanneer binnen de in de oproep gestelde termijn minder kandidaturen werden ingediend dan het
aantal op te nemen mandaten, moet door het kiesbureau zo vlug mogelijk een nieuwe oproep worden gedaan. De reeds
ingediende kandidaturen blijven geldig. Het kiesbureau bepaalt de termijnen van de opeenvolgende kiesverrichtingen,
waarbij het de termijnen zoals bepaald in dit kiesreglement zo dicht mogelijk tracht te benaderen.

§ 2. Als ook na de tweede oproep nog minder kandidaturen werden ingediend dan het aantal op te nemen
mandaten, trekt de Raad de procedure inzake de oproep tot de kandidaten tot zich en bepaalt de termijnen van de
opeenvolgende kiesverrichtingen.
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Art. 11. § 1. Indien het aantal kandidaten gelijk is aan 6, worden de kandidaten door het kiesbureau verkozen
verklaard en wordt het proces-verbaal van de rechtstreekse verkiezingen (formulier KRVB4) ingevuld, zoals bepaald
in artikel 22.

§ 2. Indien het aantal kandidaten groter is dan 6 worden de rechtstreekse verkiezingen gehouden uiterlijk op
26 november van de kiesperiode, tijdens een vergadering van de schoolraad.

§ 3. De stemming is geheim en gebeurt schriftelijk. Stemmen bij volmacht is uitgesloten.

Het model van het stembiljet (formulier KRVB3) wordt bepaald door de Raad.

§ 4. De directeurs van de school of scholen waarvoor de schoolraad bevoegd is, zijn verantwoordelijk voor de
organisatie van de verkiezingen.

§ 5. Elk aanwezig lid van de schoolraad is gerechtigd zijn stem uit te brengen door het stemvak aan te kruisen naast
maximum 6 kandidaten.

Art. 12. De voorzitter van de schoolraad is verantwoordelijk voor het regelmatig verloop en het geheim van de
stemming. In geval van vergissing of indien het stembiljet van andere stembiljetten te onderscheiden is, kan de kiezer
een nieuw stembiljet vragen. De kiezer maakt het teruggegeven stembiljet vooraf ongeldig door alle kandidaten aan te
kruisen. Hij overhandigt het ongeldig gemaakte biljet aan de voorzitter van de schoolraad die het onmiddellijk
vernietigt.

Art. 13. De kandidaten kunnen zelf bij de stemverrichtingen aanwezig zijn of een door hen gemandateerde
getuige afvaardigen. De gemandateerde getuige legitimeert zich door middel van het door de kandidaat ondertekende
formulier KRVB6, waarvan het model bepaald wordt door de Raad, en door zijn identiteitskaart of via enig ander
officieel document waaruit de identiteit blijkt. Dit formulier wordt aan de voorzitter van de schoolraad afgegeven en
wordt gevoegd als bijlage bij het formulier KRVB5. De kandidaat legitimeert zich door zijn identiteitskaart of via enig
ander officieel document waaruit de identiteit blijkt.

De kandidaten of de getuigen mogen enkel waarnemen. Na de stemverrichtingen kunnen zij hun eventuele
opmerkingen op het formulier KRVB5 laten noteren.

Art. 14. De voorzitter van de schoolraad telt het aantal stembiljetten, zonder ze open te vouwen, vult het
proces-verbaal van de stemverrichtingen in (formulier KRVB5) en stopt dit samen met de stembiljetten in een
enveloppe. Deze enveloppe wordt gesloten en verzegeld.

Eventuele opmerkingen worden opgenomen in het proces-verbaal dat ondertekend wordt door de eventuele
getuigen, de directeur(s) en de voorzitter van de schoolraad. Het model van proces-verbaal van de stemverrichtingen
(formulier KRVB5) wordt bepaald door de Raad.

Afdeling 2. — Het tellen van de stemmen en het vaststellen van de uitslag

Art. 15. Uiterlijk op 29 november van de kiesperiode bezorgt de directeur, of zo er meerdere directeurs per
schoolraad zijn, de directeur met de grootste ambtsanciënniteit, de in artikel 14 bedoelde enveloppe aan de voorzitter
van het kiesbureau. Op de enveloppe is duidelijk de naam van de school of scholen vermeld waarvoor de schoolraad
bevoegd is.

Art. 16. De kandidaten kunnen zelf aanwezig zijn bij de telverrichtingen of een door hen gemandateerde getuige
afvaardigen. De gemandateerde getuige legitimeert zich door middel van het door de kandidaat ondertekende
formulier KRVB6, waarvan het model bepaald wordt door de Raad, en door zijn identiteitskaart of via enig ander
officieel document waaruit de identiteit blijkt. Dit formulier wordt aan de voorzitter van het kiesbureau afgegeven en
wordt gevoegd als bijlage bij het formulier KRVB4. De kandidaat legitimeert zich door zijn identiteitskaart of via enig
ander officieel document waaruit de identiteit blijkt.

De kandidaten of de getuigen mogen enkel waarnemen. Na de telverrichtingen kunnen zij hun eventuele
opmerkingen op het formulier KRVB4 laten noteren.

Art. 17. § 1. Het kiesbureau controleert of de inhoud van de enveloppen conform is met het ingesloten
proces-verbaal van de stemverrichtingen (formulier KRVB5), waarbij de stembiljetten niet opengevouwen worden. De
aantallen worden vermeld op het proces-verbaal van de rechtstreekse verkiezingen waarvan de Raad het model bepaalt
(formulier KRVB4).

§ 2. De stembiljetten van alle schoolraden worden door elkaar gemengd, zodanig dat het geheim van de stemming
bewaard wordt. Na het door elkaar mengen mogen de stembiljetten opengevouwen worden.

Art. 18. De terugbezorgde stembiljetten worden ingedeeld in geldige, ongeldige en twijfelachtige stembiljetten.
Het kiesbureau beslist over de geldigheid of ongeldigheid van de twijfelachtige biljetten en rangschikt ze in de
categorie waar ze thuishoren. Dan gaat het kiesbureau over tot de telling van het aantal geldige en ongeldige biljetten.

Art. 19. § 1. Ongeldig zijn:

1 de stembiljetten waarop geen stem tot uitdrukking is gebracht;

2 de stembiljetten waarop meer dan zes kandidaten zijn aangeduid;

3 de stembiljetten die de kiezer herkenbaar kunnen maken onder meer door aantekeningen, tekens of
doorhalingen.

§ 2. Een stembiljet waarop een stem onvolkomen is uitgebracht, wordt daarom niet noodzakelijk als ongeldig
aangezien, onverminderd de bepaling van § 1. Als regel geldt dat de wil van de kiezer tot uiting moet komen.
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Art. 20. De rangschikking van de kandidaten wordt bepaald door het aantal stemmen dat ieder van hen behaald
heeft, in dalende volgorde. Bij gelijkheid van stemmen gaat de jongere voor op de oudere.

Art. 21. Verkozen zijn de eerste zes gerangschikte kandidaten. De overige kandidaten die ten minste één stem
hebben gekregen, worden genoteerd als opvolgers. Zij worden in de volgorde van de rangschikking bedoeld in
artikel 20 opgeroepen wanneer een mandaat vrijkomt en voleindigen dit mandaat.

Art. 22. § 1. De uitslag van de stemming en de namen van de kandidaten die tot lid van de raad van bestuur of
tot opvolger gekozen zijn, worden vermeld in het proces-verbaal van de rechtstreekse verkiezingen (formulier KRVB4).
Dit proces-verbaal wordt uiterlijk op 3 december van de kiesperiode opgesteld en ondertekend door de aanwezige
kandidaten of getuigen en de leden van het kiesbureau. Zij kunnen eventuele opmerkingen in het proces-verbaal laten
opnemen.

§ 2. Uiterlijk op 6 december van de kiesperiode stuurt de voorzitter van het kiesbureau de uitslag van de
verkiezingen naar de kandidaten en de kiesgerechtigden.

§ 3. De voorzitter van het kiesbureau zorgt ervoor dat de uitslag ter inzage ligt in elke vestigingsplaats van de
scholen waarvoor de raad van bestuur bevoegd is.

Art. 23. Afzonderlijke enveloppen met de geldige stembiljetten, de ongeldige stembiljetten en de processen-
verbaal van de stemverrichtingen in de schoolraden (formulier KRVB5) worden ingepakt. Het pak wordt verzegeld en
de inhoud wordt er op vermeld. De voorzitter van het kiesbureau bewaart het verzegelde pak en het proces-verbaal
van de rechtstreekse verkiezingen (formulier KRVB4) in het archief van de scholengroep tot na de volgende
kiesperiode.

Afdeling 3. — Het bezwaar

Art. 24. De kandidaten voor de rechtstreekse verkiezingen, de kiesgerechtigden en de leden van het kiesbureau
kunnen bij de voorzitter van het kiesbureau tegen de verkiezingsuitslag van de betrokken raad van bestuur een
gemotiveerd bezwaarschrift indienen. Het bezwaarschrift en alle stavingsstukken, moeten worden verstuurd met een
ter post aangetekend schrijven, uiterlijk op 16 december van de kiesperiode.

Art. 25. § 1. Het bezwaar wordt onmiddellijk door de voorzitter van het kiesbureau aangetekend aan de Raad
verstuurd, die het bezwaar aanvaardt of verwerpt uiterlijk op 5 februari van de kiesperiode. De Raad kan op elk
ogenblik informatie inwinnen bij het kiesbureau.

Als binnen de gestelde termijn geen uitspraak over een bezwaar is gedaan, is het bezwaar aanvaard. Indien een
bezwaar aanvaard is, besluit de Raad tot rechtzetting, hertelling of herverkiezing. De beslissing is met redenen omkleed
en de klachtindiener wordt schriftelijk over de uitspraak geïnformeerd.

§ 2. De Raad kan de telling of de verkiezing alleen vernietigen op grond van een gemotiveerd bezwaarschrift.

§ 3. Een rechtzetting of hertelling vindt plaats binnen tien kalenderdagen na de kennisgeving van de beslissing van
de Raad. Een herverkiezing vindt plaats binnen dertig kalenderdagen na de kennisgeving van de beslissing van de
Raad. Bij een herverkiezing bepaalt het kiesbureau de timing van de opeenvolgende kiesverrichtingen.

HOOFDSTUK IV. — De coöptatie van drie meerderjarige stemgerechtigde leden

Art. 26. Drie meerderjarige stemgerechtigde leden worden gecoöpteerd op voorstel van het college van directeurs.

Art. 27. § 1. Om kandidaat te kunnen zijn dient betrokkene meerderjarig te zijn op 1 april van de kiesperiode. Het
college van directeurs onderzoekt of aan deze voorwaarde voldaan is.

§ 2. Uiterlijk op 18 februari van de kiesperiode beslist het college van directeurs welke personen zullen worden
voorgesteld voor coöptatie. Het college van directeurs stelt minstens drie kandidaten voor en motiveert het voorstel.
Dit gebeurt door middel van het formulier KRVB7, zoals bepaald door de Raad.

Art. 28. § 1. Uiterlijk op 26 februari van de kiesperiode gaan de rechtstreeks verkozenen over tot de coöptatie van
drie meerderjarige stemgerechtigde leden.

§ 2. Bij de coöptatieverrichtingen zijn de leden van het kiesbureau aanwezig. De voorzitter van het kiesbureau
nodigt de leden van het kiesbureau en de rechtstreeks verkozenen uit en zit de vergadering voor. Formulier KRVB7
wordt met de uitnodiging meegestuurd.

§ 3. De rechtstreeks verkozenen aanvaarden het lidmaatschap van de raad van bestuur vooraleer zij tot de
coöptatie overgaan.

Bij de aanvaarding van het lidmaatschap ondertekenen zij de verklaring van gehechtheid aan het gemeenschaps-
onderwijs (KRVB10), de neutraliteitsverklaring (KRVB11), het pedagogisch project van het gemeenschapsonderwijs
(KRVB 12) en een verklaring dat zij zich niet in een toestand van onverenigbaarheid bevinden (KRVB13), zoals bepaald
in artikel 22 van het bijzonder decreet. De formulieren KRVB 10, 11, 12 en 13 worden bepaald door de Raad.

Wanneer een rechtstreeks verkozene het lidmaatschap niet aanvaardt, wordt hij vervangen door de opvolger zoals
bedoeld in art. 21.
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Art. 29. § 1. De aanwezige rechtstreeks verkozenen houden een schriftelijke en geheime stemming. Het model van
het stembiljet wordt bepaald door de Raad (formulier KRVB8).

§ 2. Een rechtstreeks verkozen lid stemt enkel geldig door aan elk van de kandidaten een puntengewicht toe te
kennen. Hierbij is het hoogste door een rechtstreeks verkozen lid aan een kandidaat toe te kennen puntenaantal gelijk
aan het aantal kandidaten.

De kandidaat die een rechtstreeks verkozen lid eerst wenst te rangschikken krijgt het hoogste aantal punten. Het
aantal toegekende punten daalt telkens met één.

Gecoöpteerd zijn de kandidaten met het hoogste totaal aan punten, tot het aantal op te nemen mandaten is bereikt.
Bij gelijkheid van punten gaat de jongere voor op de oudere.

§ 3. Als een rechtstreeks verkozen lid een voor coöptatie voorgestelde kandidaat niet wil coöpteren, dan kent hij
hem het puntengewicht “0” toe.

Indien achter de naam van een kandidaat door de meerderheid van de aanwezige rechtstreeks verkozenen het
puntengewicht “0” werd toegekend, wordt deze kandidaat niet in de rangschikking opgenomen.

Art. 30. § 1. Van de coöptatieverrichtingen wordt door het kiesbureau uiterlijk op 26 februari van de kiesperiode
een proces-verbaal opgemaakt en ondertekend door de leden van het kiesbureau en de rechtstreeks verkozen leden,
volgens het model bepaald door de Raad (formulier KRVB9). Eventuele opmerkingen worden genoteerd.

§ 2. Indien door toepassing van artikel 29, §§ 2 en 3, minder dan drie kandidaten in de rangschikking opgenomen
worden, moet het college van directeurs uiterlijk op 12 maart van de kiesperiode een voorstel tot coöptatie doen voor
de niet ingevulde mandaten. Zij gebruiken hiervoor het formulier KRVB7bis, zoals bepaald door de Raad. De niet in
de rangschikking opgenomen kandidaten mogen niet opnieuw worden voorgesteld.

Art. 31. § 1. Voor de nog niet ingevulde mandaten worden de artikelen 28 §§ 2 en 3, 29 en 30 toegepast. Bij de
toepassing hiervan wordt het formulier KRVB7 vervangen door het formulier KRVB7bis.

§ 2. Uiterlijk op 20 maart van de kiesperiode gaan de rechtstreeks verkozenen over tot de coöptatie voor de nog
in te vullen mandaten en wordt een nieuw formulier KRVB9 opgemaakt. De bij een vorige coöptatieronde verkozen
leden worden opnieuw vermeld.

Art. 32. § 1. De voorzitter van het kiesbureau zorgt ervoor dat de uitslag ter inzage ligt in elke vestigingsplaats
van de scholen waarvoor de raad van bestuur bevoegd is.

§ 2. Na de coöptatieverrichtingen worden de formulieren KRVB8 en KRVB9 ingepakt. Het pak wordt verzegeld en
de inhoud wordt erop vermeld. De voorzitter van het kiesbureau bewaart het verzegelde pak in het archief van de
scholengroep tot na de volgende kiesperiode.

HOOFDSTUK V. — Algemene bepalingen

Art. 33. De raden van bestuur moeten samengesteld zijn vóór 1 april van de kiesperiode en nemen vanaf die
datum de hun toegewezen bevoegdheden op.

Art. 34. Vooraleer het lidmaatschap van de raad van bestuur te kunnen opnemen moet elk lid het lidmaatschap
aanvaarden.

Bij aanvaarding van het lidmaatschap ondertekent het lid de verklaring van gehechtheid aan het gemeenschaps-
onderwijs (formulier KRVB10), de neutraliteitsverklaring (formulier KRVB11), het pedagogisch project van het
gemeenschapsonderwijs (formulier KRVB12) en een verklaring dat het zich niet in een toestand van onverenigbaarheid
bevindt zoals bepaald in artikel 22 van het bijzonder decreet (formulier KRVB13).

Art. 35. § 1. Een mandaat komt vrij:

c wanneer een stemgerechtigd lid zelf ontslag neemt;

c op het ogenblik dat een stemgerechtigd lid in een toestand van onverenigbaarheid komt;

c wanneer op een stemgerechtigd lid de volledige procedure zoals beschreven in artikel 21, § 5 van het bijzonder
decreet werd toegepast.

§ 2. Zo snel als mogelijk en uiterlijk binnen het jaar moet een vervanger worden:

c verkozen wanneer een mandaat vrijkomt bij de rechtstreeks verkozenen en de lijst van opvolgers is uitgeput. Het
aldus verkozen lid voleindigt het mandaat;

c gecoöpteerd wanneer een mandaat vrijkomt bij de gecoöpteerden. Deze nieuwe coöptatie gebeurt op voorstel van
het college van directeurs volgens de modaliteiten, bepaald in hoofdstuk IV van dit kiesreglement. Het aldus
gecoöpteerd lid voleindigt het mandaat.

De raad van bestuur bepaalt de termijnen van de opeenvolgende kies- of coöptatieverrichtingen.<artm>De
voorzitter van het kiesbureau zorgt er voor dat bij elke wijziging in de samenstelling van de raad van bestuur de lijst
met de volledige samenstelling van de raad van bestuur (KRVB14) ter inzage ligt in alle vestigingsplaatsen van de
scholen waarvoor de raad van bestuur bevoegd is. Hij stuurt eveneens een exemplaar naar de voorzitter van de Raad.
Het formulier samenstelling van de raad van bestuur (KRVB14) wordt bepaald door de Raad.
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Kandidaatstelling voor de rechtstreekse verkiezingen voor de Raad van bestuur

Formulier KRVB 1

artikel 8, §§ 2 en 3, en artikel 9, § 3, van het kiesreglement

Raad van Bestuur: scholengroep (nummer + naam) ...........................................................................................................

Aan de Voorzitter van het Kiesbureau (1)

Scholengroep: ...............................................................................................................................................................................

Straat: .............................................................................................................................................................................................

Gemeente: .....................................................................................................................................................................................

Ondergetekende,

Naam: ............................................................................................................................................................................................

Voornaam: .....................................................................................................................................................................................

Naam van echtgenoot/echtgenote (2): ....................................................................................................................................

Adres: ............................................................................................................................................................................................

Telefoon: ........................................................................................................................................................................................

Fax: .................................................................................................................................................................................................

E-mail: ............................................................................................................................................................................................

Geboortedatum: ....../....../......

stelt zich kandidaat.

(1) Vooraf in te vullen door de scholengroep.

(2) indien gewenst.

Verplichte bijlage: een uittreksel uit de geboorteakte of een ander document waaruit de meerderjarigheid op
1 april van de kiesperiode blijkt. Naam:

Curriculum vitae en/of motivering van de kandidatuurstelling (maximum 2 blz.) wordt als bijlage toegevoegd.

Datum: ...............

Handtekening:

5379BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Avis rectificatif
Cet avis remplace l’avis publié le 22 janvier 2016, n° de publ. 661

Université de Mons

Faculté polytechnique
Département Administration facultaire

Thèse de doctorat en sciences appliquées

Monsieur P. KABEYA TSHIBAMBA, défendra, en séance publique
le jeudi 25 février 2016, à 14 heures, à l’auditoire 03 (rue de Houdain 9,
à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Modeling, Dynamics and Control of the Anaconda in-line poly-
cyle ».

(695)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zuienkerke

Openbaar onderzoek Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
Zuienkerke Zonevreemde constructies binnen de

deelruimte omgeving N 9.

De gemeenteraad van 29/12/2015 stelde het ontwerp van gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan -zonevreemde constructies binnen de
deelruimte omgeving N9, voorlopig vast.

Zoals de procedure het voorschrijft, wordt dit ontwerp gedurende
60 dagen onderworpen aan een openbaar onderzoek. Dit onderzoek
start op 18/02/2016 tot 18/04/2016.

Het Voorontwerp Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ligt ter
inzage op het gemeentehuis, tijdens de kantooruren.

De bezwaren en opmerkingen worden uiterlijk op 17/04/2016, hij
aangetekende brief toegezonden of afgegeven tegen ontvangstbewijs,
aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening
(GECORO), p.a. Gemeentehuis, Kerkstraat 17, 8377 Zuienkerke.

Zuienkerke, 14 januari 2016.
(696)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

SOFTIMAT, société anonyme,
Siège social : chaussée de Louvain 435, 1380 Lasne

Numéro d’entreprise : 0421.846.862

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se réunira le lundi 15 février 2016, à 11 h 30 m, au siège
social, chaussée de Louvain 435, à 1380 Lasne.

Assemblée générale extraordinaire

Ordre du jour

1. Réduction de capital par le biais d’un nouveau programme de
rachat d’actions propres

Proposition de réduire le capital à concurrence d’un montant
maximum de 3.000.000 EUR par le biais d’un nouveau programme de
rachat d’actions propres.

Proposition de donner autorisation au conseil d’administration, pour
une durée de 36 mois à compter de la publication de la décision de
l’assemblée aux Annexes au Moniteur Belge, d’acquérir en Bourse ses
actions propres pour un prix compris entre EUR 1 et EUR 20 par action
et ce, en exécution de la décision de l’assemblée de réduire le capital
social à concurrence d’un montant maximum de 3.000.000 EUR.

Cette proposition comprend également la proposition de conférer au
conseil d’administration le pouvoir d’accomplir toutes formalités en
vue de faire constater les réductions de capital résultant des rachats
d’actions qu’il effectuera en vertu de l’autorisation dont question
ci-dessus.

2. Réduction de capital suite au rachat d’actions propres

(a) Suite à la décision de l’assemblée générale du 27 mai 2013 de
réduire le capital d’un montant maximum de 3.000.000 EUR par le
rachat d’actions propres et à l’autorisation donnée au Conseil d’admi-
nistration d’acquérir en bourse des actions de la société, constatation
du rachat de 58.822 actions propres effectué entre le 25 juillet 2014 et le
6 octobre 2014, pour un total de 169.037,19 EUR, lesquelles actions sont
nulles de plein droit ; et,

(b) suite à la décision de l’assemblée générale du 20 juin 2014 de
réduire le capital d’un montant maximum de 3.000.000 EUR par le
rachat d’actions propres et à l’autorisation donnée au Conseil d’Admi-
nistration d’acquérir en bourse des actions de la société, constatation
du rachat de 60.057 actions propres effectué entre le 16 septembre 2015
et le 4 décembre 2015, pour un total de 121.918,89 EUR, lesquelles
actions sont nulles de plein droit.

En conséquence, réduction du capital d’un montant correspondant
aux dites actions pour le ramener de 21.319.319,13 EUR à
21.028.363,05 EUR représenté par 6.182.067 actions.

5380 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3. Pouvoirs à conférer au Conseil d’Administration pour la coordi-
nation des statuts.

Toutes les propositions à l’ordre du jour de l’assemblée générale
extraordinaire du 15 février 2016 font suite à procès-verbal de carence
du 22 janvier 2016, date à laquelle s’est tenue une première assemblée
générale extraordinaire qui ne réunissait pas les conditions de présence
prévues par les articles 558, 559 et 620 du Code des sociétés, soit la
moitié du capital social présente ou représentée. En conséquence, la
nouvelle assemblée générale extraordinaire du 15 février 2016 délibé-
rera valablement quel que soit le nombre de titres représentés.

Formalités à remplir pour être admis à l’assemblée générale :

Pour pouvoir exercer leurs droits à cette assemblée générale extraor-
dinaire, les actionnaires sont priés de respecter les dispositions
suivantes :

a) Date d’enregistrement

Conformément à l’article 536 §2 du Code des sociétés, le droit de
participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de vote est
subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom de
l’actionnaire avant le lundi 1er février 2016, à vingt-quatre heures (heure
belge) – « date d’enregistrement » -, soit par leur inscription sur le
registre des actions nominatives, soit par leur inscription dans les
comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquida-
tion, soit par la production des actions au porteur à un intermédiaire
financier, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues par
l’actionnaire au jour de l’assemblée générale. Seules les personnes qui
sont actionnaires à la date d’enregistrement auront le droit de participer
et de voter à l’assemblée générale.

b) Notification de la volonté de participer à l’assemblée générale

Les détenteurs d’actions dématérialisées qui souhaitent assister ou se
faire représenter à l’assemblée doivent demander à leur banque ou
organisme financier de délivrer une attestation certifiant le nombre
d’actions détenues à la date d’enregistrement et pour lequel ils ont
déclaré vouloir participer à l’assemblée. Cette attestation doit parvenir
à la société, soit par e-mail à l’adresse info@softimat.com, soit par
courrier adressé à Softimat SA, chaussée de Louvain 435 à 1380 Lasne,
soit par fax au 02/352.83.80, au plus tard le mardi 9 février 2016.

Les détenteurs d’actions nominatives, inscrits dans le registre des
actions nominatives à la date d’enregistrement, qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée sont priés de communiquer à la
société, au plus tard le mardi 9 février 2016, leur intention de participer
à l’assemblée générale, conformément à la lettre qui leur a été envoyée.

c) Procuration

Les actionnaires qui veulent se faire représenter à l’assemblée géné-
rale doivent accomplir les formalités d’admission mentionnées
ci-dessus et remplir un formulaire de procuration qui doit parvenir à la
société, soit par e-mail à l’adresse info@softimat.com, soit par courrier
adressé à Softimat SA, chaussée de Louvain 435, à 1380 Lasne, soit par
fax au 02-352 83 80, au plus tard le mardi 9 février 2016. Des formulaires
de procuration sont disponibles au siège de la société et sur son site
internet, à l’adresse www.softimat.com

Droits des Actionnaires :

a) Droit de requérir l’inscription de sujets à l’ordre du jour et de
déposer des propositions de décision

L’ordre du jour de la présente Assemblée Générale Extraordinaire
étant identique à l’ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordi-
naire qui s’est tenue le 22 janvier 2016, mais qui ne réunissait pas le
quorum nécessaire pour délibérer, le droit de requérir l’inscription de
sujets à l’ordre du jour et de déposer des propositions de décision n’est
pas d’application pour cette deuxième assemblée.

b) Droit de poser des questions

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, les actionnaires
peuvent envoyer par écrit des questions au sujet des points portés à
l’ordre du jour et auxquelles il sera répondu au cours de l’assemblée.
Ces questions doivent parvenir à la société, soit par e-mail à l’adresse
info@softimat.com, soit par courrier adressé à Softimat SA, chaussée de
Louvain 435, à 1380 Lasne, soit par fax au 02-352 83 80, au plus tard le
mardi 9 février 2016.

Les formulaires de procuration et la convocation sont disponibles sur
le site internet de la société à l’adresse www.softimat.com. Ces docu-
ments peuvent par ailleurs être obtenus sur demande à l’adresse
info@softimat.com ou par téléphone au 02-352 83 86.

Les actionnaires et mandataires seront appelés à s’identifier par leur
carte d’identité lors de l’accueil. La société n’envoie plus de courrier de
confirmation à chaque actionnaire inscrit.

Lasne, le 22 janvier 2016.
Le Conseil d’Administration.

(663)

SOFTIMAT, naamloze vennootschap,
Maatschappelijke zetel : chaussée de Louvain 435, 1380 Lasne

Ondernemingsnummer : 0421.846.862

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die zal worden gehouden op maandag
15 februari 2016, om 11 u. 30 m., op de maatschappelijke zetel, te
1380 Lasne, chaussée de Louvain 435.

Buitengewone algemene vergadering

Dagorde

1. Vermindering van het kapitaal door het inkopen van eigen
aandelen

Voorstel om het kapitaal te verminderen ten belope van een maxi-
maal bedrag van 3.000.000 EUR ter uitvoering van een nieuw
programma voor de inkoop van eigen aandelen.

Voorstel om aan de raad van bestuur toestemming te geven, voor een
periode van 36 maanden vanaf de publicatie van de beslissing van de
algemene vergadering in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, eigen
aandelen in te kopen op de Beurs, voor een prijs begrepen tussen 1 EUR
en 20 EUR per aandeel, en dit ter uitvoering van de beslissing genomen
door de algemene vergadering om het maatschappelijk kapitaal te
verminderen ten belope van maximum 3.000.000 EUR.

Dit voorstel omvat eveneens het voorstel om bevoegdheden toe te
kennen aan de raad van bestuur voor de uitvoering van alle formali-
teiten met betrekking tot het vaststellen van de kapitaalverminderingen
voortvloeiend uit de aankoop van eigen aandelen krachtens de hier-
boven verleende toestemming.

2. Kapitaalvermindering na inkoop van eigen aandelen
(a) In overeenstemming met de beslissing van de algemene vergade-

ring van 27 mei 2013 om het kapitaal te verminderen ten belope van
een maximaal bedrag van 3.000.000 EUR door de inkoop van eigen
aandelen, en met de toestemming verleend aan de Raad van Bestuur
om eigen aandelen in te kopen op de Beurs, wordt vastgesteld dat
58.822 eigen aandelen ingekocht werden tussen 25 juli 2014 en
6 oktober 2014, ten bedrage van 169.037,19 EUR, welke aandelen van
rechtswege nietig zijn; en,

(b) in overeenstemming met de beslissing van de algemene vergade-
ring van 20 juni 2014 om het kapitaal te verminderen ten belope van
een maximaal bedrag van 3.000.000 EUR door de inkoop van eigen
aandelen, en met de toestemming verleend aan de Raad van Bestuur
om eigen aandelen in te kopen op de Beurs, wordt vastgesteld dat
60.057 eigen aandelen ingekocht werden tussen 16 september 2015 en
4 december 2015, ten bedrage van 121.918,89 EUR, welke aandelen van
rechtswege nietig zijn.

Er wordt bijgevolg overgegaan tot een kapitaalvermindering gelijk
aan het bedrag van deze aandelen, waarbij het kapitaal van
21.319.319,13 EUR naar 21.028.363,05 EUR wordt gebracht, vertegen-
woordigd door 6.182.067 aandelen.

3. Bevoegdheden toe te kennen aan de raad van bestuur voor de
coördinatie van de statuten.

Alle voorstellen op de agenda van de buitengewone algemene
vergadering van 15 februari 2016 volgen op het proces-verbaal van
gebrek aan baten van 22 januari 2016, datum waarop een eerste
buitengewone vergadering werd gehouden die niet voldeed aan de
aanwezigheidsvoorwaarden zoals voorzien in artikels 558, 559 en 620
van het Wetboek der Vennootschappen, hetzij de helft van het aanwe-
zige of vertegenwoordigde maatschappelijk kapitaal. Bijgevolg zal de
nieuwe buitengewone algemene vergadering van 15 februari 2016
geldig beraadslagen, ongeacht het aantal vertegenwoordigde aandelen.

Formaliteiten te vervullen om de algemene vergadering te kunnen
bijwonen :

Om te worden toegelaten tot deze buitengewone algemene vergade-
ring dienen de aandeelhouders de volgende formaliteiten te vervullen :
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a) Registratiedatum

Overeenkomstig artikel 536, § 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen wordt het recht om deel te nemen aan de algemene verga-
dering en om er het stemrecht uit te oefenen slechts verleend op grond
van de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder uiterlijk op maandag 1 februari 2016, om vierentwintig
uur (Belgisch uur) – “registratiedatum” – hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling, hetzij door voorlegging van de aandelen aan
toonder aan een financiële tussenpersoon, ongeacht het aantal aandelen
dat de aandeelhouder bezit op de dag van de algemene vergadering.
Enkel de personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn
hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

b) Kennisgeving van de wens om deel te nemen aan de algemene
vergadering

De houders van gedematerialiseerde aandelen die de vergadering
wensen bij te wonen of die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen hun bank of financiële instelling te vragen om een attest te
bezorgen waarin wordt bevestigd hoeveel aandelen zij op de
registratiedatum bezitten en waarvoor zij hebben aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering. Dit attest moet uiterlijk op
dinsdag 9 februari 2016 bij de vennootschap toekomen, hetzij per e-mail
op het adres : info@softimat.com, hetzij per brief gericht aan Softimat
n.v., chaussée de Louvain 435, te 1380 Lasne, hetzij per fax op het
nummer 02-352 83 80.

De houders van aandelen op naam, die op de registratiedatum zijn
ingeschreven in het register van de aandelen op naam en die de
algemene vergadering wensen bij te wonen of die zich wensen te laten
vertegenwoordigen, worden verzocht de vennootschap hiervan uiter-
lijk op dinsdag 9 februari 2016 op de hoogte te brengen overeenkomstig
de brief die hen werd toegestuurd.

c) Volmacht

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen op de
algemene vergadering, dienen de hierboven vermelde aanmeldings-
formaliteiten te vervullen en een volmachtformulier in te vullen dat
uiterlijk op dinsdag 9 februari 2016 in de vennootschap moet toekomen,
hetzij per e-mail op het adres : info@softimat.com, hetzij per brief
gericht aan Softimat n.v., chaussée de Louvain 435, te 1380 Lasne, hetzij
per fax op het nummer 02-352 83 80. Volmachtformulieren zijn ter
beschikking in de vennootschap en ook via haar website, op het adres
www.softimat.com.

Rechten van de Aandeelhouders :

a) Recht om onderwerpen op de agenda te laten plaatsen en
voorstellen van besluit in te dienen

Gezien de voorstellen op de agenda van deze buitengewone alge-
mene vergadering identiek dezelfde zijn als deze opgenomen in de
dagorde van de eerste buitengewone algemene vergadering die
gehouden werd op 22 januari 2016 en die niet voldeed aan de
aanwezigheidsvoorwaarden, is dit recht niet van toepassing op deze
tweede vergadering.

b) Recht om vragen te stellen

Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen
kunnen de aandeelhouders schriftelijk vragen indienen met betrekking
tot de agendapunten. De vragen zullen tijdens de vergadering worden
beantwoord. Deze vragen dienen uiterlijk tegen dinsdag 9 februari 2016
bij de vennootschap toe te komen, hetzij per e-mail op het adres
info@softimat.com, hetzij per brief gericht aan Softimat n.v., chaussée
de Louvain 435, te 1380 Lasne, hetzij per fax op het
nummer 02-352 83 80.

De volmachtformulieren en de oproeping zijn beschikbaar op de
website van de vennootschap op het adres www.softimat.com. Daar-
naast kunnen deze documenten op vraag worden verkregen op het
adres info@softimat.com of telefonisch op het nummer 02-352 83 86.

De aandeelhouders en gevolmachtigden worden verzocht zich bij het
onthaal te identificeren aan de hand van hun identiteitskaart. De
vennootschap stuurt niet langer een bevestigingsbrief naar elke inge-
schreven aandeelhouder.

Lasne, 22 januari 2016.

De Raad van Bestuur.
(663)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Province du Brabant wallon

La Province du Brabant wallon désire constituer une réserve de
recrutement pour son enseignement.

Détail des fonctions de recrutement à conférer

I. Enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de plein exercice

1. Personnel enseignant

A. Enseignement ordinaire secondaire inférieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, sciences humaines, histoire, géographie, sciences
sociales, sciences, biologie-chimie, physique, langues germaniques,
langue moderne-Espagnol, histoire en immersion néerlandaise, géogra-
phie en immersion néerlandaise, éducation par la technologie en
immersion néerlandaise, conversation en néerlandais en immersion,
langue moderne 1 néerlandais en immersion;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;

professeur de cours techniques : horticulture, carrosserie, électricité,
électromécanique, électronique, mécanique, mécanique automobile,
soudage, informatique, bois, carrelage-plafonnage, construction-
architecture, C.G.O., couverture, peinture en bâtiment, sanitaire-
chauffage, cuisine, restauration, salle, habillement, arts appliqués, arts
graphiques, photographie, cours commerciaux, secrétariat - bureau-
tique, coiffure, économie sociale et familiale, techniques éducatives;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, carrosserie,
électricité, électromécanique, électronique, mécanique, mécanique
automobile, soudage, informatique, bois, carrelage-plafonnage,
construction-architecture, C.G.O., couverture, peinture en bâtiment,
sanitaire-chauffage, cuisine, restauration, salle, habillement, arts appli-
qués, arts graphiques, photographie, cours commerciaux, coiffure,
économie sociale et familiale, techniques éducatives;

professeur de cours de techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement, service;

B. Enseignement spécialisé secondaire inférieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, sciences humaines, histoire, géographie;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique;

professeur de cours techniques : horticulture, soudage – construction
métallique, mécanique, imprimerie, construction gros-œuvre, bois,
peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et familiale,
restauration, éducation plastique, informatique;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, soudage – cons-
truction métallique, mécanique, imprimerie, construction gros-œuvre,
bois, peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et
familiale, restauration, éducation plastique, vente, secrétariat-
bureautique;

professeur de cours de techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, restauration;
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C. Enseignement ordinaire secondaire supérieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, histoire, géographie, sciences sociales, sciences
humaines, biologie, chimie, biologie-chimie, physique, sciences
(biologie-chimie-physique), néerlandais, anglais, allemand, espagnol;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;

professeur de cours techniques : horticulture, automation, électricité,
électricité-électronique automobile, électromécanique, électronique,
informatique industrielle, mécanique, mécanique automobile, soudage,
architecture, chauffage, construction, couverture, menuiserie, sanitaire,
restauration, confection, analyse esthétique, arts appliqués, arts graphi-
ques, audiovisuel, photographie, publicité, communication, cours
commerciaux, distribution, droit, informatique, secrétariat-
bureautique, tourisme, diététique, économie sociale et familiale,
psychopédagogie, soins infirmiers, techniques éducatives, chimie
industrielle;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, automobile,
carrosserie, commande numérique, électricité, mécanique, soudage,
carrelage, chauffage, construction, couverture, menuiserie, plafonnage,
sanitaire, cuisine, cuisine de collectivité, salle, confection, arts graphi-
ques, étalage, infographie, coiffure, puériculture, soins infirmiers;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement;

Fonction unique (degrés inférieur et supérieur)

professeur de langues anciennes

Cours non classés dénommés ER : informatique;

D. Enseignement ordinaire professionnel secondaire supérieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, histoire, géographie, sciences sociales, sciences
humaines, biologie, chimie, biologie-chimie, physique, sciences
(biologie-chimie-physique), néerlandais, anglais, allemand, espagnol;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;

professeur de cours techniques : horticulture, automation, électricité,
électricité-électronique automobile, électromécanique, électronique,
informatique industrielle, mécanique, mécanique automobile, soudage,
architecture, chauffage, construction, couverture, menuiserie, sanitaire,
restauration, confection, analyse esthétique, arts appliqués, arts graphi-
ques, audiovisuel, photographie, publicité, communication, cours
commerciaux, distribution, droit, informatique, secrétariat-
bureautique, tourisme, diététique, économie sociale et familiale,
psychopédagogie, soins infirmiers, techniques éducatives, chimie
industrielle;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, automobile,
carrosserie, commande numérique, électricité, mécanique, soudage,
carrelage, chauffage, construction, couverture, menuiserie, plafonnage,
sanitaire, cuisine, cuisine de collectivité, salle, confection, arts graphi-
ques, étalage, infographie, coiffure, puériculture, soins infirmiers;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement;

Cours non classés dénommés ER : informatique;

E. Enseignement spécialisé professionnel secondaire supérieur

professeur de cours généraux : formation humaine sociale et fami-
liale, français, mathématique, géographie, histoire, sciences;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique;

professeur de cours techniques : horticulture, soudage – construction
métallique, mécanique, imprimerie, construction gros-œuvre, bois,
peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et familiale,
restauration, éducation plastique;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, soudage – cons-
truction métallique, mécanique, imprimerie, construction gros-œuvre,
bois, peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et
familiale, restauration, éducation plastique;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique.

F. Enseignement secondaire inférieur en alternance (CEFA)

professeur de cours généraux : formation littéraire, humaine et
sociale, formation scientifique et socio-économique.

professeur de cours techniques : vente, sanitaire, carrelage, maçon-
nerie, cuisine, électricité, couverture.

professeur de pratique professionnelle : vente, sanitaire, carrelage,
maçonnerie, cuisine, électricité, couverture.

Accompagnateur.

G. Enseignement professionnel secondaire supérieur en alternance
(CEFA)

professeur de cours généraux : formation littéraire, humaine et
sociale, formation scientifique et socio-économique, sciences humaines,
éducation scientifique et technologique.

professeur de cours techniques : vente, sanitaire, carrelage, maçon-
nerie, cuisine, électricité, couverture, coiffure.

professeur de pratique professionnelle : vente, sanitaire, carrelage,
maçonnerie, cuisine, électricité, couverture, coiffure dames, coiffure
messieurs.

Accompagnateur.

2. Personnel auxiliaire d’éducation pour tous les niveaux d’enseigne-
ment de l’enseignement de plein exercice

surveillant-éducateur / surveillante-éducatrice

3. Personnel paramédical uniquement dans l’enseignement spécialisé

puéricultrice

logopède

infirmière

kinésithérapeute

4. Personnel social uniquement dans l’enseignement spécialisé

assistante sociale

II. Enseignement de promotion sociale

1. Personnel enseignant

A. Enseignement secondaire inférieur (PS)

professeur de cours généraux : allemand – anglais – espagnol -
expression orale et écrite orientée – français – italien – mathématiques
– néerlandais;

professeur de cours techniques : analyse critique des résultats –
connaissance du marché de l’emploi et des institutions – déontologie –
dessin des constructions métalliques – dessin et lecture de plans des
constructions métalliques – hygiène et sécurité en cuisine – impression
sur tissus – initiation aux techniques de communication – laboratoire
d’informatique appliqué à l’évaluation – mathématiques appliquées –
méthodologie et organisation du travail – préparation au choix de
l’orientation ou de la formation professionnelle – technologie (cuisine,
carrosserie : tôlerie et peinture - soudage : arc - chalumeau - construc-
tions métalliques - semi-automatique – profilés) – techniques de
recherche d’emploi – travaux pratiques de cuisine et méthodes de
travail appliquées;

professeur de cours spéciaux : dessin artistique et applications;

professeur de pratique professionnelle : stage – encadrement (agent
de restauration – aide-ménagère – auxiliaire d’enfance – auxiliaire
polyvalent(e)) – travaux pratiques (aide-ménagère – carrosserie, tôlerie
et peinture – cuisine, salle et entretien – garage – soudage : arc -
chalumeau – constructions métalliques – semi-automatique – profilés);
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professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
habillement – techniques de base;

B. Enseignement secondaire supérieur (PS)

professeur de cours généraux : actualité et institutions – allemand –
anglais des affaires – anglais – biologie – chimie – français – géographie
– histoire – mathématiques – mathématiques appliquées – néerlandais
- physique;

professeur de cours techniques : carrosserie (diagnostic et devis
informatisés) – commerce – comptabilité générale et mathématiques
financières – déontologie – développement de l’enfant – droit –
éducation à la santé appliquée aux enfants – hygiène alimentaire –
dessin assisté par ordinateur en deux et trois dimensions – institutions
sociales – laboratoire (informatique -utilisation et pratique de logiciels
- réseaux - internet - intranet) – législation et organisation socioprofes-
sionnelle - législation sociale – mathématiques appliquées – méthodes
de travail – méthodologie du travail en équipe, auxiliaire de l’enfance
– méthodologie spéciale de l’auxiliaire polyvalent(e) – méthodologie
spéciale de la communication : expression orale et écrite – notions
d’informatique générale – nutrition, diététique – organisation et gestion
éducative de l’accueil des enfants – organisation et législation profes-
sionnelle du carrossier – psychologie et méthodologie appliquées –
soins d’hygiène et de confort – tâches hôtelières – techniques et
communication – technologie : carrosserie, cuisine;

professeur de pratique professionnelle : pratique professionnelle :
éducation à la santé appliquée aux enfants – pratiques d’animation
appliquées à l’accueil des enfants) soins d’hygiène et de confort – stage
- encadrement (auxiliaire de l’enfance – auxiliaire polyvalent(e) –
traiteur – restaurateur) – travaux pratiques (carrosserie, tôlerie –
peinture – traiteur – restaurateur – organisateur de banquets);

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
habillement, techniques spécifiques – tâches hôtelières;

C. Enseignement supérieur de type court (PS)

professeur de cours techniques : application professionnelle de
l’informatique – comptabilité analytique – comptabilité appliquée –
comptabilité des sociétés – comptabilité générale – contrôle et critique
des comptes annuels – droit civil – droit commercial et droit des affaires
– droit social – économie bancaire et financière – faits et institutions
économiques – fiscalité de l’entreprise – impôt des personnes physiques
– informatique : laboratoire de logiciels bureautiques et d’éditions –
logiciel comptable – mathématiques financières – procédure fiscale –
questions de commerce international – questions de droit européen –
questions de droit pénal appliqué aux affaires – statistiques – stratégie
financière et budgétaire – T.V.A.

2. Personnel auxiliaire d’éducation pour tous les niveaux d’enseigne-
ment de l’enseignement de promotion sociale

surveillant-éducateur / surveillante-éducatrice.

Institutions provinciales d’enseignement

Enseignement de plein exercice :

Institut provincial d’enseignement technique, rue du Paradis 79A,
1400 Nivelles (IPET Nivelles)

Institut provincial d’enseignement secondaire, Quai aux Huîtres 31,
1300 Wavre (IPES Wavre)

Institut technique provincial, Parc de Wisterzée, 1490 Court-Saint-
Etienne (ITP C.St.E.)

Institut provincial des Arts et Métiers, rue F. Delcroix 33,
1400 Nivelles (IPAM Nivelles)

Institut provincial d’enseignement secondaire, chaussée de Mons,
1480 Tubize (IPES Tubize)

Ecole provinciale des Métiers, Chemin du Malgras, 1400 Nivelles
(EPM Nivelles)

Centre provincial d’enseignement primaire, secondaire et supérieur
pédagogique (CEPES Jodoigne), chaussée de Tirlemont 85,
1370 Jodoigne

Enseignement de promotion sociale :

Institut provincial de promotion sociale et de formation continuée,
rue Demulder 1, 1400 Nivelles

implantation à 1300 Wavre

implantation à 1480 Tubize

implantation à 1410 Waterloo

Renseignements

province du Brabant wallon – Service du personnel enseignant, Parc
des Collines, Bâtiment Archimède, place du Brabant wallon 1, à
1300 Wavre, tél. 010-23 60 75.

(698)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Anderlecht II

Gelet op het verzoekschrift neergelegd ter griffie op
23 november 2015, bij beschikking van 12 januari 2016 heeft de van
vrederechter van Anderlecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Maria GODTS, geboren te Evere op 20 augustus 1931,
wonende te 1070 Anderlecht, Strobloemenlaan 2.

Mevrouw Petra VAN WICHELEN, wonende te 1745 Opwijk,
Stationsstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Van
Humbeeck, Marie.

(61440)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 11 januari 2016 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

LETSCHERT, Catharina Johanna Maria, met rijksregister-
nummer 33.05.11-422.73, geboren te Bergen op Zoom (Nederland) op
11 mei 1933, wonende te 2018 ANTWERPEN, Stanleystraat 41/12,
verblijvende in het Serviceflatgebouw Ten Gaarde, te 2018 Antwerpen,
Boomgaardstraat 37/212.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhou-
dende te 2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 december 2015.

Antwerpen, 12 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(61441)
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Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 8 januari 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marijke VAN ACKER, geboren te Brugge op 17 april 1956,
wonende te 8310 Brugge, Altebijstraat 80, doch thans verblijvende in
het AZ Sint-Jan, Ruddershove 10, te 8000 Brugge.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon :

Meester Ronny VANHECKE, advocaat, met kantoor te 8340 Damme,
Margriet Diericxstraat 13.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon :

Mijnheer Marc VAN ACKER, wonende te 8730 Assebroek, Brugge-
straat 281.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(61442)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 13 januari 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Cecile
LONGUEVILLE, geboren te Brugge op 11 april 1936, wonende in het
PVT Sint-Augustinus, te 8200 Brugge, Hoog Brabantlaan 27.

Mr. Nadja DECLERCQ, advocaat te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61443)

Vredegerecht Diksmuide

Beslissing genomen door de vrederechter van het kanton Diksmuide,
op 11 januari 2016, in zake van : Mevrouw Andrea Soenen, geboren te
Woumen op 3 september 1923, wonende te 8980 Zonnebeke, Roeselare-
straat 110, doch verblijvend in het WZC « Hof ten IJzer », met adres in
de Dorpplaats 14, te 8647 Lo-Reninge.

Mijnheer Stijn Braeye, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Zuid-
straat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(61444)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 11 januari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Anna Maria
Theodora STERCKX, geboren te Geel op 15 augustus 1937, met rijks-
registernummer 37.08.15-076.16, wonende te 2440 Geel, Kiever-
mont 104, verblijvende in het WZC Onze Lieve Vrouw, Pastoor van
Neylenstraat 1, te 2440 Geel.

Mevrouw Rita DAMS, wonende te 2440 Geel, Tweeboomkes 22, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(61445)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 8 januari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN BRAKEL, Noël, geboren te Opbrakel op 30 januari 1962,
wonende te 9570 Lierde, Kapellestraat 18, verblijvende te 9000 Gent,
Ortho-Agogisch Centrum Broeder Ebergiste, Gestichtstraat 2.

Isabelle DE PAEPE, wonende te 9570 Lierde, Kleinendries 34, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61446)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 8 januari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE DECKER, Caroline, geboren te Aalst op 23 juli 1973, wonende te
9000 Gent, Tuinwijklaan 52.

BEUSELINCK, Philippe, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61447)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 24 december 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Cindy VAN KERREBROECK, geboren te Gent op
12 juli 1978, wonende te 9030 Mariakerke (Gent), Dammestraat 17.

Mevrouw Martine VAN HAMME, wonende te 8301 Knokke-Heist,
Krommedijk 47, app. 370, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(61448)
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Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 14 december 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ludwig STAMPAERT, geboren te Gent op
20 september 1956, wonende te 8370 Blankenberge, Ruzettenlaan 157,
app. 413.

Meester Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsest-
eenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(61449)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 27 november 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Margot LANG, geboren te Gent op 17 juni 1996, wonende
te 9831 Deurle (Sint-Martens-Latem), De Heide 4.

Mathias LANG en Patricia BELLON, samenwonende te 9831 Deurle
(Sint-Martens-Latem), De Heide 4, werden aangesteld als bewind-
voerder over de goederen en persoon van de voornoemde beschermde
persoon, hun dochter.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(61450)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Edmond PARYS, geboren op 9 juni 1933, met rijksregister-
nummer 33.06.09-005.72, wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem,
Putkapelstraat 109, doch verblijvend in het WZC Zonnehove, te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Loofblommestraat 4.

Mijnheer Paul PATAER, wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Bres-
sers Blanchaertlaan 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(61451)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 14 december 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevr. Denise VAN
CANEGHEM, geboren te Elsene op 15 februari 1930, wonende te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Wallekensstraat 16.

Meester Philippe BEUSELINCK, advocaat te 9000 Gent, Zilverhof 2B,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(61452)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 7 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Liliane DELEUS, geboren te Wespelaar op 20 april 1938,
verblijvende in de Seniorenresidentie te 3140 Keerbergen, Oude
Pastorijweg 22.

Meester Erika VAN LOOY, advocaat, kantoorhoudende te
3190 Boortmeerbeek, Lange Bruul 14, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afdelingsgriffier, (get.) Peeters,
Annika.

(61453)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 13 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Haacht, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Rudoph SEMEELEN, geboren te Mechelen op 29 maart 1961, wonende
in de Voorziening Be Home te 3150 Haacht, Terwilgenstraat 29.

Mr. Geert DEMIN, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, J.-P.
Minckelersstraat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afdllingsgriffier, (get.) Peeters,
Annika.

(61454)

(Dit bericht annuleert en vervangt het bericht verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 8/01/2016, blz. 579, nr. 60331)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 17 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Christian
LIBEER, geboren te op 12 januari 1956, met rijksregisternum-
mer 56.01.12-269.69, wonende te 8530 Harelbeke, Vrijdomkaai 31,
Mr. Caroline DE JONGE, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Kortrijkstraat 35a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(61455)
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Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 7 januari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Luc VANASSCHE, geboren te Kortrijk op 2 november 1957,
met rijksregisternummer 57.11.02-267.74, wonende te 8540 Deerlijk,
Harelbekestraat 64.

Meester Carl SEYNAEVE, advocaat te 8531 Harelbeke, Brugse-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(61456)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 5 november 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, inzake van :

Mijnheer Walter Beerts, geboren te Brasschaat op 24 augustus 1950,
met rijksregisternummer 50.08.24-221.68, wonende te 2950 Kapellen,
Antwerpsesteenweg 31, verblijvend in het revalidatieziekenhuis Inken-
daal, Inkendaalstraat 1, te 1602 Sint-Pieters-Leeuw.

Mevrouw Maria Beutels, wonende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteen-
weg 31 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, A.
(61457)

Vredegerecht Ieper-II-Poperinge

Bij beschikking van 10 december 2015 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Jacques PYCK, geboren te Ieper op 16 december 1929, met
rijksregisternummer 29.12.16-109.07, wonende te 8900 Ieper, Arsenaal-
straat 42/1B, verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, Popering-
seweg 16, te 8900 Ieper.

Mijnheer Matthias PYCK, wonende te 8000 Brugge, Blankenbergse-
steenweg 115, bus 101, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(61458)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
18 januari 2016.

Werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen hoedanig-
heid : DEPUYDT, Stefaan, advocaat, wonende te 2000 Antwerpen,
Amerikalei 29, bus 10, in hoedanigheid van bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen.

Voor :

BOONEN, Joannes Theresia, met rijksregisternummer 31.06.19-
211.09, geboren te Kasterlee op 19 juni 1931, wonende te 2550 Kontich,
Pierstraat 222, verblijvend Sint-Jozefziekenhuis, Molenstraat 19, te
2640 Mortsel.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(61459)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 11 januari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Guy DEBOES, geboren te Sint-Truiden op 7 juni 1969, met
rijksregisternummer 69.06.07-447.58, wonende te 3440 Halle-Booien-
hoven (Zoutleeuw), Dorpsstraat 60.

Mevrouw Rina DEBOES, wonende te 3440 Halle-Booienhoven (Zout-
leeuw), Dorpsstraat 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(61460)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 11 januari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevrouw Henriette Philomène Marie ENGELBOSCH, geboren te
Sint-Truiden op 8 februari 1940, met rijksregisternummer 40.02.08-
292.31, wonende te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 52/0202, verblij-
vend WZC PHILEMON & BAUCIS, Zoutleeuwse Steenweg 11, te
3440 Zoutleeuw.

Mijnheer Stefaan GOETHUYS, wonende te 3850 Nieuwerkerken,
Kerkstraat 80, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(61461)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 12 januari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren Yvonne Ernestine Guillaume DE BECKER, geboren te
Overijse op 26 juli 1931, met rijksregisternummer 31.07.26-366.39,
verblijvende in het WZC Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes, te
3071 Kortenberg, Dorpsplein 10, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder : Danny LAMAL, wonende te
3018 Leuven, Stationsstraat 77, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(61462)
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Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 10 december 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Stefaan GEERAERTS, geboren te Leuven op 24 juni 1970, wonende
te 3010 Leuven, Holsbeeksesteenweg 75.

Herman VAN MELLAERT, wonende te 3001 Leuven, Oud-Heverlee-
straat 93, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(61463)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 7 januari 2016, werd :

Bogaerts, Jozef, geboren te BEERZEL op 1 november 1953, wettelijk
gedomicilieerd te 2580 BEERZEL (PUTTE), Rijmeterstraat 19, verblij-
vende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te
2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Bogaerts, Marcel, wonende te
3120 TREMELO, Vondelpark 64.

Lier, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(61464)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 14 januari 2016, werd :

Neerinckx, Godelieve, met rijksregisternummer 43.04.01-074.51,
geboren te SINT-NIKLAAS op 1 april 1943, wettelijk gedomicilieerd en
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C,
te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard haar goederen en persoon te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Verwaest, Jef,
advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Vismarkt 37.

Lier, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(61465)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 13 januari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Gertrud Elisabeth Anna Katharina MLOTEK, geboren te
Wellerode (Duitsland) op 4 februari 1936, met rijksregister-
nummer 36.02.04-224.38, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Hoog-
baan 17, verblijvend Woonzorgcentrum ’t Park’, Spilstraat 15, te
3680 Maaseik.

Mevrouw Godelieve HERMANS, onderhoudswerkvrouw, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Broekhofstraat 3B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(61466)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 15 januari 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon :

DE HERDT, Maria Rosalia, geboren te Rumst op 12 mei 1938,
wonende te 2820 BONHEIDEN, Mechelsesteenweg 126, verblijvende in
het WZC Den Olm, te 2820 BONHEIDEN, Schoolstraat 55, wordt
omgezet in een rechterlijke beschermingsmaatregel cfm. art. 492/1, § 2
BW.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : Annick
LEMMENS, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopold-
straat 64.

Mechelen, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(61467)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 13 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Florisette DEKEUNINCK, geboren te Menen op 4 januari 1937,
wonende en verblijvende in het RVT « Sint-Jozef », Sint-Maartens-
plein 15, te 8560 Moorsele.

Meester Vincent BONTE, advocaat te 8560 Wevelgem, Secretaris
Vanmarckelaan 25, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Malfait, Justine.
(61468)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B1127 - Rep.R.152/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2016, werd van VEEN,
Maria Catharina Johanna, geboren te Culemborg (Nederland) op
22 december 1928, wonende te 2300 Turnhout, Nieuwe Kaai 5, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de
goederen ALTENBURG, Saekele Antonius, geboren te Sneek (Neder-
land) op 10 oktober 1958, wonende te 1261 SB Blaricum (Nederland),
De Maten 10.

Turnhout 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vinckx, Ann.

(61469)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Chris Frans Jeanne EYKENS, geboren te Turnhout op
23 november 1965, met rijksregisternummer 65.11.23-043.30, wonende
te 2300 Turnhout, Vredestraat 77, thans verblijvende in Zevenbergen, te
2520 Ranst, Boerenkrijglaan 25.

Mevrouw Ann Maria Gustaaf EYKENS, geboren te Turnhout op
10 april 1967, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Werkendam 51, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.
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De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(61470)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 6 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Julien COPPENS, geboren te Wetteren op 27 april 1939, met rijks-
registernummer 39.04.27-201.30, wonende te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Lindestraat 29.

Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem, Graaf
van Egmontstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(61471)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 6 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Filip VAN DE VOORDE, geboren te Gent op 22 februari 1965,
met rijksregisternummer 65.02.22-351.77, wonende te 9520 Sint-
Lievens-Houtem, Hauwerzele 31.

Mijnheer Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(61472)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 17 december 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, een einde gesteld aan de opdracht van mevrouw
VANDAMME, Marjan, advokaat, in hoedanigheid van bewindvoeder
over de goederen van mevrouw VANSTEENKISTE, Elisabeth, geboren
te Ieper op 04-08-1934, met rijksregisternummer 34.08.04-066.02,
wonende te 8900 Ieper, G. de Stuerstraat 24.

Mevrouw Tine VERBEKE, advokaat, wonende te 8970 Poperinge,
Casselstraat 252, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(61473)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging bewindvoerder

Verklaren bij beslissing van 19 januari 2016, KABAKLAR, Gurbet,
wonende te 1030 Schaarbeek, Paul Deschanellaan 140, PB 4, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lokeren, d.d. 12.12.2014, tot bewindvoerder over de persoon en de
goederen van KABAKLAR, Fahrettin, geboren te Turkije op

5 februari 1946, wonende te 9160 Lokeren, Brouwerijstraat 66 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 13.01.2015) ontslagen van de
opdracht en voegen toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
de goederen van KABAKLAR, Fahrettin, voornoemd : KABAKLAR,
Kadar, geboren te Brussel op 8 januari 1985, wonende te 9160 Lokeren,
Brouwerijstraat 66.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Wicke, Annick.
(61474)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Overijse-Zaventem, zetel Overijse, verleend op 5 januari 2016, werd Mr.
GILLET, Muriel, advocaat, met kantoor te 1190 VORST, Koningslaan
206; aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
SINT-GILLIS op 8 november 2007 (rolnummer 07B1445 - Rep.R.nr.
6348/2007) tot voorlopig bewindvoerder over VAN RIJSWIJCK,
Monica Maria Simone, geboren te Westmalle op 23 juni 1937, wonende
in Residentie « Prins Leopold », te 3090 OVERIJSE, Sint-Jansberg-
dreef 16, met ingang van 5 januari 2016 ontslagen verklaard van haar
opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Carine THIJS, advocaat, met kantoor
te 3000 LEUVEN, Rijschoolstraat 1, bus 11.

Overijse, 18 januari 2016.
De waarnemend hoofdgriffier : (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.

(61475)

Vredegerecht Torhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking (15B1118-Rep.R.125/2016), verleend door de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton Turnhout, uitgesproken
op 13 januari 2016 :

Verklaart Mr. BEELE, Thierry, met kantoor te 9000 GENT, Gebroeders
De Cockstraat 2, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Gent op 14 april 2014 tot voorlopig
bewindvoerder over LEMAIRE, Stefaan Roger Hilde, geboren te
Doornik op 26 februari 1975, wonende te 2330 MERKSPLAS, Steenweg
op wortel 1, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2014,
blz. 36518 en onder nr. 66234), met ingang van heden ontslagen van
zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : Mr. HOET, Hans, advocaat, met kantoor te 2300 TURNHOUT,
Graatakker 103, bus 4.

Turnhout, 19 januari 2016.
De griffier-hofd van dienst, (get.) Vinckx, Ann.

(61476)

Vredegerecht Willebroek

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 13 januari 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. VAN LOON, Christine, advocaat, kantoorhoudende te
2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, aangewezen bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Kontich, verleend op 12 mei 2015
(rolnummer 15B398 - Rep.R.nr. 1363/2015), tot bewindvoerder over de
goederen van Mohamed AZDAD, geboren te Mechelen op 2 juni 1979,
met rijksregisternummer 79.06.02-009.80, wonende te 2830 Willebroek,
Nieuwstraat 5, ontheven van haar opdracht.

5389BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Voegt derhalve toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon : Mr. VAN ACKER, Carlo, advo-
caat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen, Grote Steenweg 417.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(61477)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 18 januari 2016, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van JORIS, Wilfried, advocaat, kantoorhoudende te
2110 WIJNEGEM, Marktplein 22, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan VAN SAN, Jeanne Caroline, geboren te Buggenhout op
29 oktober 1945, wonende in het WZC De Zavel, te 2060 ANTWERPEN,
Duinstraat 21-23, bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Zandhoven op 12 december 2006 (rolnummer 06B720 — Rep.R.
4611/2006 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 december 2006, blz. 73382 en onder nr. 72731), een einde is gekomen
op datum van 11 december 2015, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 18 januari 2016.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(61478)

Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
1 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Hendrika Adolphina Van Hooydonck, geboren te Merksem op
20 mei 1920, laatst wonende te2170 Antwerpen, WZC Sint-
Bartholomeus, Jaak De Boeckstraat 6, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(61479)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 19 januari 2016, werd ingevolge het overlijden
op 29 december 2015 van DE BACKER, Olga Camilla, in eerste echt
gescheiden van de heer Cyrille DE COCK, in tweede echt gescheiden
van de heer Camiel Hendrik DEVRY, weduwe van de heer Jan Roger
Anton LAESO, geboren te Borgerhout op 12 juni 1926, wonende te
2100 Deurne, woonzorgcentrum De Pelikaan, Bosuilplein 1, een einde
gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van ELBERS,
John, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Britselei 28,
bus 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 7 februari 2012,
blz. 8746, nr. 61682).

Deurne, 19 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(61480)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 19 januari 2016, werd ingevolge het overlijden
op 2 januari 2016, van BOEY, Yvonne Léa Theresia, uit de echt
gescheiden, geboren te Antwerpen op 22 september 1941, wonende te
2100 Deurne, Ruggeveldlaan 39/41, een einde gesteld aan het mandaat
van voorlopig bewindvoerder van VAN GELDER, Patricia, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad, d.d. 23 november 2012, blz. 71659, nr. 74990).

Deurne, 19 januari 2016.

(Get.) Richard BLENDEMAN, hoofdgriffier.
(61481)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
16 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Jan Frans VERLINDEN, geboren te Boom op 16 oktober 1925, wonende
te 2850 Boom, WZC DEN BEUK, Jozef Van Cleemputplein 1, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Laurent, Anne-Marie.
(61482)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
10 januari 2016 te Boom, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Jan Camille BRUYNDONCKX, geboren te Terhagen op
1 juli 1922, wonende te 2850 Boom, WZC DEN BEUK, Jozef Van
Cleemputplein 1, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Laurent, Anne-Marie.
(61483)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 11 januari 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Johan
DENOLF, advocaat, te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de goederen van Tijs LENAERTS, geboren te
Brugge op 20 oktober 1994, wonende te 8000 Brugge, Houthulst-
straat 2, bus 6.

Mr. Ilse LAMOOT, advocaat, te 8310 Brugge, Michel Van Hamme-
straat 36, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61484)
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Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 januari 2016, werd STEVERLINCK, Soetekin, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Coupure 5, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Gent op 15 maart 2013, over de goederen van TERMONT, Jean-
nine, geboren te Eeklo op 10 januari 1946, laatst wonende te 9000 Gent,
WZC Domino, Rodelijvekensstraat 19, ontlast van haar ambt als
bewindvoerder ingevolge het overlijden van Termont, Jeannine op
22 november 2015.

Gent, 18 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61485)

Vredegerecht Gent IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 19 januari 2016, werd een einde gemaakt aan de opdracht
van voorlopige bewindvoerder die bij vonnis van deze zetel van
10 juni 2011 aan Mr. Dirk NEELS, advocaat, te 9000 Gent, Muink-
laan 12, werd gegeven over Geert VAN DE VEIRE, geboren op
16 mei 1985 te Gent, wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Sint-
Baafskouterstraat 41.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(61486)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 19 januari 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
van mevrouw PATRY, Sophie Sandra Sylvie, zelfstandige, wonende te
Spiltstraat 236, 1980 Zemst, als voorlopig bewindvoerder over
mevrouw GOOVAERTS, Rosa, geboren te EPPEGEM op
22 augustus 1931, in leven laatst wonende en verblijvende te RVT
RELEGHEM, Lindestraat 60, 1980 Zemst, overleden te Zemst op
24 december 2015.

Grimbergen, 19 januari 2016.

De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.
(61487)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 19 januari 2016, werd GORIS, Brigitte, geboren te Unna
(Duitsland) op 16 november 1947, wonende te 2310 Rijkevorsel, Appel-
straat 28, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het vredegerecht kanton Hoogstraten op 25 juni 2014 (rolnum-
mer 14B195-Rep.R. 1391/2014) tot voorlopig bewindvoerder over
RENTMEISTER, Helena, geboren te Unna (Duitsland) op
17 oktober 1930, gepensioneerde, weduwe van GORIS, Jaak, laatst
wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2, (gepubliceerd in het

Belgisch Staatsblad van 22 juli 2014, blz. 54992 en onder nr. 69890),
ontslagen van haar opdracht ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 6 december 2015.

Hoogstraten, 19 januari 2016.
De griffier, (get.) Brosens, Annita.

(61488)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 19 januari 2016.

Verklaart Logghe, Claude, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het vredegerecht Ieper II-Poperinge, met zetel te
Poperinge op 9 juni 2011 (rolnummer 11A223-Rep.R. 627/2011) tot
voorlopig bewindvoerder over Dekerf, Godelieve, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27 juni 2011, blz. 37546 en onder nr. 67893), met
ingang van 28 november 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Poperinge, 19 januari 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Kathy Verkruysse.

(61489)

Vredegerecht Kortrijk II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, Mr. Bernard Verhamme, advocaat, te 8500 Kort-
rijk, Koning Leopold I-straat 9, ontslagen van zijn opdracht als bewind-
voerder ad hoc over de goederen van Lucien Vanmarcke, geboren te
Gullegem op 19 april 1929, wonende in het WZC De Weister,
te 8511 Kortrijk, Lijsterstraat 2, hem verleend bij beschikking van
15 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nathalie Claus.
(61490)

Vredegerecht Schilde

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 18 januari 2016, werd mevrouw Annick VERJANS, opnieuw in staat
verklaart zelf haar goederen te beheren vanaf 18 januari 2016, zodat het
vonnis verleend door de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, op 13 september 2010, ophoudt uitwerking te hebben en
er met ingang van 18 januari 2016, een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van Koen VAN PUT, ere-advocaat, te
2000 Antwerpen, Van Eycklei 10A.

Schilde, 18 januari 2016.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(61491)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
8 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Hilda Carolina Maria Joanna DE SMEDT, geboren te Antwerpen op
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29 februari 1932, laatst wonende en verblijvende in ZNA Joostens, te
2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(61492)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
4 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Josephina Isedora BRIES, geboren te Veerle op 10 oktober 1939, laatst
wonende en verblijvende in het P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(61493)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 11 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, sur
requête déposée au greffe en date du 22 décembre 2015, concernant :

Monsieur Nathan STEIFER, inscrit au registre national sous le
n° 94.04.19-221.47, né à Libramont-Chevigny le 19 avril 1994, sans
profession, domicilié à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Laneuville,
chemin de la Hè 14.

Monsieur Francis STEIFER, domicilié à 6800 LIBRAMONT-
CHEVIGNY, Laneuville, chemin de la Hè 14, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE, Chris-
tine.

(61494)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 13 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 30 novembre 2015, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne/des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christianne Jeannine Irma Ghislaine VAN WYNENDAELE,
née à Châtelet le 11 avril 1953, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue Emile
Nonnon 3/0021,

Madame Catherine DELEPIERRE, domiciliée à 6200 Bouffioulx, rue
Champ de Pechenne 10, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(61495)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 11 janvier 2016, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Huguette Denise Henriette Ghislaine DRAYE, née à Spy le
28 août 1942, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, avenue
Gillieaux 13,

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(61496)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 5 janvier 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Julia Ghislaine GOUX, née à Montigny-le-Tilleul le
28 juillet 1933, registre national n° 33.07.28-064.32, domiciliée à
6220 Lambusart, rue Albert Ier 99,

Monsieur Philippe WOUTERS, fonctionnaire, domicilié à 1140 Evere,
avenue Jules Bordet 68/45, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie Desart.
(61497)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 9 décembre 2015, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane Louise Ghislaine LEFEVRE, née à Tamines le
14 novembre 1944, domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, avenue des
Cerisiers 37, résidant Résidence « Les Templiers », chaussée de Char-
leroi 279, à 6220 Fleurus.

Maître Grégory PERINI, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie Desart.
(61498)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 16 décembre 2015, par
ordonnance du 14 janvier 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Guy PETRE, né à Watermael-Boitsfort le 15 mars 1967,
domicilié à 6200 Châtelet, rue de Gilly 403, bte A.
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Maître Caroline DELMARCHE, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de Dampremy 67, bte 32, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(61499)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 12 janvier 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siégeant à Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ronald dit Rony WARDAVOIR, né à Couvin le
29 mai 1954, registre national n° 54.05.29-137.65, domicilié à
5660 Couvin, au Home « Albatros », chemin du Bois 5,

Madame Helyett WARDAVOIR, doctorante sc santé publique, domi-
ciliée à 1160 Auderghem, rue Albert Meunier 75, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(61500)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 14 janvier 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siégeant à Couvin, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Albert Pierre RIQUET, né à Beauvais le 7 mars 1930,
registre national n° 30.03.07-341.03, domicilié à 5660 Couvin, au
« Home Saint-Joseph », rue de la Marcelle 133.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(61501)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 8 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Tessa THOUYARET, née à Mons le 25 mars 1980, domiciliée
à 7080 Frameries, rue de Grande-Bretagne 130.

Madame Patricia DAUBRY, domiciliée à 7080 Frameries, rue de
Grande-Bretagne 130, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(61502)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 8 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Jonathan
GREUSE, né le 30 août 1991, domicilié à 7340 Colfontaine, sentier du
Ballon 10.

Maître Isabelle GERARD, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue de
Cantimpret 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(61503)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Magdolna EBNER, née à Budaors (Hongrie)
le 15 janvier 1943, registre national n° 43.01.15-056.16, domiciliée à
1040 Etterbeek, rue des Trévires 20/b6.

Monsieur Jean-François SABIC, domicilié à 7864 Lessines, rue d’En
Bas 46, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) STALPAERT,
André.

(61504)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Sur requête du 25 novembre 2015, par ordonnance du 13 janvier 2016,
le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siègeant à Walcourt,
a prononcé des mesures de protection des biens conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marina LUCARELLI, née à Charleroi le 14 mai 1961, registre
national n° 61.05.14-072.48, domiciliée à 5650 Walcourt, rue de
la Station 123/3.

Monsieur Eric VINCENT, domicilié à 5650 Walcourt, rue de
la Station 97, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) ROLIN, Fany.
(61505)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 13 janvier 2016, le statut de protection judiciaire de :

Monsieur Frédéric Alexandre Grégory DEPLUS, né à La Louvière
le 15 août 1983, registre national n° 83.08.15-249.33, domicilié et résidant
à 6181 Courcelles, rue de la Ville 15/A, en ce qu’il a été mis fin au
mandat d’administrateur des biens sous le régime de l’assistance de :

Maître Géraldine DRUART, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, bte 7, et que celle-ci a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite
sous le régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) METILLON, Martine.
(61506)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Constant Ghislain LOISEAU, né à Frasnes-lez-
Gosselies le 24 août 1919, registre national n° 19.08.24-015.11, domicilié
à 5060 Sambreville, rue Willy Félix 16.

Monsieur Jacques LOISEAU, directeur honoraire « Structure aide à
la Jeunesse », domicilié à 6680 Sainte-Ode, Beauplateau 1, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(61507)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 7 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Raymond Jules Ernest MOUILLARD, né à Flémalle-Haute
le 28 octobre 1930, domicilié à 4400 Flémalle, Chêne à l’Alôre 33,
résidant « Château de Ramioul », chaussée de Ramioul 184, à 4400 Ivoz-
Ramet.

Monsieur Guy HERBILLON, entrepreneur, domicilié à 4460 Grâce-
Hollogne, rue Germinal 39, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(61508)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 11 janvier 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzy Aimé Yvonne ORBAN, née à Hannut le 1er avril 1945,
registre national n° 45.04.01-168.96, domiciliée à 4280 Hannut, rue
Lambert Mottart 50,

Monsieur Roger Auguste Denis VAN BUGGENHOUT, domicilié à
4280 Hannut, rue Lambert Mottard 50, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(61509)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanne Léonie Hortense LIBIN, née à Villers-le-Peuplier le
13 mai 1925, registre national n° 25.05.13-242.25, domiciliée à
4680 Oupeye, rue Marcel de Lincé 18, résidant rue du Long
Fossé 166/A, à 4684 Haccourt.

Madame Nadine SLYKERMAN, domiciliée à 4560 Clavier, rue de la
Station 20, a été désignée en qualité d’administrateur des biens (repré-
sentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(61510)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 14 janvier 2016 (rép. 500/2016) le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Albertine STYNEN, née à Bruxelles le 25 juillet 1932,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89,

Maître Leentje VAN VALCKENBORGH, avocat, domiciliée à
9400 Ninove, Denderhoutembaan 118, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne sous le régime de la représentation de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(61511)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 10 décembre 2015 (rép. 12389/2015) le juge de
paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de
protection de la personne/des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane D’HAENS, née à Ixelles le 4 août 1929, registre
national n° 29.08.04-332.19, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Melpomène 16,

désignons :

Maître Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est situé à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, en qualité d’administra-
teur des biens sous le régime de la représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(61512)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 7 janvier 2016 (rép. 89/2016) le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel FRANCIS, né à Ottignies le 18 août 1965, registre
national n° 65.08.18-233.66, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Vanderstichelen 112,

désignons :

Monsieur l’avocat Quentin REY, dont le cabinet est situé à
1050 Ixelles, avenue Louise 490, bte 23, en qualité d’administrateur des
biens ad hoc sous le régime de l’assistance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(61513)
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Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 5 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ophélie BAPTISTE, née à Mouscron le 8 novembre 1996,
registre national n° 96.11.08-266.35, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Général Leman 13,

Madame Danielle DELAVAL, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Général Leman 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Frédéric BAPTISTE, domicilié à 7700 Mouscron, rue du
Général Leman 13, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Dumortier, Laurent.

(61514)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 11 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel VAN HAMME, né à Mouscron le 2 août 1938,
registre national n° 38.08.02-087.28, domicilié à 7700 Mouscron, avenue
des Archers 27/0062.

Maître Alexandre HUBAUX, avocat, dont le cabinet est sis à
7700 Mouscron, rue de Menin 389, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) DUMORTIER,
Laurent.

(61515)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 8 janvier 2016, sur requête déposée au greffe
le 8 décembre 2015 (RR n° 15B1757 - RW n° 16W14 - Rép. n° 120/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Julie FOSSEPREZ, née à Saint-Servais
le 2 décembre 1924, registre national n° 24.12.02-284.50, domiciliée à
5020 Vedrin, Résidence « Les VII Voyes », rue des VII Vôyes 9.

Madame Catherine MARCHAL, domiciliée à 5100 Jambes, « Rési-
dence Vendôme », rue de l’Orjo 78, bte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.
(61516)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 15 décembre 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre Albert Alfred Ghislain BEAUSSART, né à Etterbeek
le 26 octobre 1934, domicilié à 1400 Nivelles, « Résidence du Parc »,
avenue du Monde 23.

Monsieur Alexandre Albert Marie Ghislain BEAUSSART, domicilié à
1410 Waterloo, drève du Moulin 9, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(61517)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 13 janvier 2016, suite à une requête déposée
le 3 décembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques Pascal Jean Maurice Ghislain DORET, né à
Jemeppe-sur-Meuse le 9 décembre 1950, registre national n° 50.12.09-
057.31, domicilié à 4101 Seraing, square des Frênes 23/2, résidant
« Lambert Wathieu », rue Rennequin Sualem 19, à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse.

Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, domicilié à 4020 Liège, boule-
vard de l’Est 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(61518)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 13 janvier 2016, suite à une requête déposée au
greffe le 8 décembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a
prononcé des mesures de protection et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Meryem GÜNAYDIN, née à Zonguldak le 10 mars 1961,
registre national n° 61.03.10-368.52, domiciliée à 4100 Seraing, rue du
Croupet 350.

Monsieur Abdulkerim GÜNAYDIN, domicilié à 4100 Seraing, rue
Salengro 54, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(61519)

Justice de paix de Sprimont

Cet avis annule et remplace l’avis publié dans le Moniteur belge
du 19-01-2016, page 2179, n° 61133

Par ordonnance du 6 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Georges Gérard Gislain ANDRE, né à Jupille-sur-Meuse le
26 avril 1967, registre national n° 67.04.26-297.67, domicilié à
4030 Liège, rue Joseph-Hodeige 87, résidant « HOTEL DES BAINS »,
avenue des Ardennes 96, à 4130 Tilff.

Madame Valérie GILLET, domiciliée à 4141 Sprimont, Hameau de
Hotchamps 16, avocate, dont l’étude est établie, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens - représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BORDET, Hélène.
(61520)
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Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Mireille Justine Marguerite Ghislaine DELACOLLETTE,
née à Ougrée le 8 janvier 1961, registre national n° 61.01.08-262.10,
domiciliée à 4130 Esneux, avenue Laboulle 63.

Madame Valérie GILLET, avocate, dont l’étude est établie à 4141 Spri-
mont, hameau de Hotchamps 16, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BORDET, Hélène.
(61521)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Léon Clément Alex LECLERCQ, né à Liège le
3 octobre 1922, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, rue Jules Dekeyn 23,
résidant Résidence « Les Peupliers », avenue de la Motte Baraffe 6, à
7180 Seneffe.

Monsieur Pascal AUTHELET, avocat, domicilié à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 18 janvier 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.

(61522)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Fabrice Didier THOMAS, né à Soignies le 21 août 1962,
domicilié à 7062 Soignies, rue de la Maladrie 22,

Monsieur Claude THOMAS, domicilié à 7190 Ecaussinnes,
rue Formahon 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Soignies, le 19 janvier 2016.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.

(61523)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 22 décembre 2015, le juge de paix du canton de Thuin a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Gilbert Eugène PREAUX, né à Solre-sur-Sambre le
3 avril 1934, registre national n° 34.04.03-067.03, domicilié à 6560 Erque-
linnes, Trieu Colinot 7, résidant route de Gozée 706, à 6110 Montigny-
le-Tilleul.

Maître Cécile CARMON, avocat dont le cabinet est sis à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(61524)

Justice de paix d’Uccle

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix
d’Uccle a décidé de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame RICHEZ, Linda, domiciliée à 1180 UCCLE, avenue Jean et
Pierre Carsoel 156, en sa qualité d’administrateur des biens concernant :

Monsieur Arnaud SCHOONJANS, né à Uccle le 7 mars 1996,
domicilié à 1180 Uccle, avenue Jean et Pierre Carsoel 156.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(61525)

Justice de paix d’Uccle

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix
d’Uccle a décidé de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître POLET, Quentin, avocat, ayant son cabinet sis à 1200 Bruxelles,
boulevard Brand Whitlock 64, en sa qualité d’administrateur des biens
concernant :

Monsieur Jallel OUAKIB, né le 8 novembre 1993, domicilié à
1180 Uccle, rue de l’Equateur 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(61526)

Justice de paix d’Uccle

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix
d’Uccle a décidé de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Monsieur Tino ROCHEZ, domicilié à 1180 Uccle, rue des Cabris 15, en
sa qualité d’administrateur des biens concernant :

Monsieur Kenta Gaël Gaëtan ROCHEZ, né à Ixelles le 8 avril 1992,
domicilié à 1180 Uccle, rue des Cabris 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61527)
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Justice de paix d’Uccle

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix
d’Uccle a décidé de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Monsieur GILLET, Gérard et Madame CLAREMBAUX, Sabine, domi-
ciliés à 1180 Uccle, rue du Pacifique 20, en leur qualité d’administra-
teurs des biens concernant :

Mademoiselle Marie Rose Ghislaine GILLET, née à Uccle le
13 avril 1990, domiciliée à 1180 Uccle, rue du Pacifique 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(61528)

Justice de paix d’Uccle

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix
d’Uccle a décidé de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître LEFEBVRE, Régine, avocate, ayant son cabinet sis à
1050 BRUXELLES, rue Paul Emile Janson 11, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens concernant :

Monsieur Benoit RASQUINET, né à Woluwe-Saint-Lambert le
28 janvier 1996, domicilié à 1180 Uccle, rue de I’Equateur 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(61529)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 7 janvier 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Germain PERWEZ, né à Givet le 4 décembre 1928, registre
national n° 28.12.04-007.60, domicilié à 4821 Dison, rue des Franchi-
montois 53, résidant Résidence « les Hêtres », avenue Léopold II 15, à
4800 Verviers.

Maître Murielle VIVIANI, dont les bureaux sont situés à
4802 Verviers, avenue du Chêne 110, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(61530)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Katalin BALAZS, née à Sangeorgiu de Padure le
9 novembre 1969, registre national n° 69.11.09-484.93, domiciliée à
4250 Geer, rue Gaston Jamoul 2,

Monsieur Vincent DERIDDER, domicilié à 4250 Geer, rue Gaston
Jamoul 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens (avec représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(61531)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Laure Arnaud Marie-Claire DERIDDER, née à Huy
le 28 décembre 1996, registre national n° 96.12.28-304.83, domiciliée à
4250 Geer, rue Gaston Jamoul 2,

Monsieur Vincent DERIDDER, domicilié à 4250 Geer, rue Gaston
Jamoul 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens (avec représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(61532)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Maître Pascal BOULVIN, avocat à
7110 La Louvière, rue Hector Ameye 26, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Jean-Marie Marcel Huguette SAUTEUR, né à La Hestre le
4 juin 1960, domicilié à 7130 Binche, rue de la Coopération 55/0017,

Maître Alain WERY, avocat 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(61533)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 24-11-2015, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 8 janvier 2016, a été
procédé au remplacement de Maître Joëlle GODTS, désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur Christophe
BODSON, né à Gishyita le 22 avril 1983, domicilié à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, CPAS de Les Bons Villers, place de Frasnes 1,

et a été remplacée par : Maître Grégory PERINI, avocat, domicilié à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(61534)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 4 janvier 2016, conformément aux dispositions de
l’article 488bis, d) du Code civil il a été mis au mandat d’administrateur
provisoire de Maître Dominique RASQUIN, avocat dont le cabinet est
établi à 5000 NAMUR, rue Pépin 44, désignée en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Monsieur Pascal Jean Philippe YMERET,
né à Binche le 7 juillet 1969, domicilié et résidant à 6150 ANDERLUES,
rue Debiseau 30,
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par ordonnance du juge de paix de NAMUR II en date du 2 juin 2014,
et par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour gérer ses biens
du nommé Pascal YMERET, préqualifié, a été confirmé, et
Madame Eliane PONTANUS, domiciliée à 6150 ANDERLUES, rue
Debiseau 30, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire en
remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine METILLON.
(61535)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 18 janvier 2016 (RG. n° 15A1830 - rep. n° 289/
2016), Me Alain Schamps, avocat, dont le cabinet est établi à 7700 Mous-
cron, drève Gustave Fache 3, a été déchargé de la fonction d’adminis-
trateur provisoire des biens de M. Verbanck, Nicolas, né à Leuze-en-
Hainaut le 23 décembre 1979, domicilié à 5000 Namur, avenue
Albert Ier 31, qui lui a été confiée par ordonnance de la justice de paix
du premier canton de Tournai du 14 mai 2014.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir Me Olivier Gravy, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, rue Pépin 14.

Namur, le 19 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(61536)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 janvier 2016, suite à une requête déposée le
15 décembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin à la
mission de Me Vander Eecken, Philippe, avocat dont les bureaux sont
établis à 4500 Huy, chaussée de Liège 33, en sa qualité d’administrateur
des biens de Mme Fabienne Mauricette Julia Monique Ghislaine
Sandervorst, née à Roux le 28 février 1964, domiciliée à 4100 Seraing,
rue Cockerill 78, qui lui avait été conférée par ordonnance du
17 décembre 2008 par le juge de paix du premier canton de Huy et
publiée au Moniteur belge le 29 décembre 2008 et désignons Me Edith
Hubrechts, avocat, domiciliée à 4000 Liège, avenue Constantin
de Gerlache 18/12, comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(61537)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 janvier 2016, suite à une requête déposée le
15 décembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin à la
mission de Me Vander Eecken, Philippe, avocat dont les bureaux sont
établis à 4500 Huy, chaussée de Liège 33, en sa qualité d’administrateur
des biens de M. Alex Louis Ghislain Helas, né à Huy le 2 juin 1960,
domicilié à 4100 Seraing, rue Cockerill 78, qui lui avait été conférée par
ordonnance du 17 décembre 2008 par le juge de paix du premier canton
de Huy et publiée au Moniteur belge le 29 décembre 2008 et lui
désignons Me Edith Hubrechts, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, avenue Constantin de Gerlache 18/12, comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(61538)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du 18 janvier 2016, il a été mis fin au mandat de Honoré, Joséphine,
avocate, domiciliée à 7000 Mons, rue du 11 Novembre 19/1, en qualité
d’administrateur provisoire de Gressier, Josiane, née à Binche le
19 juin 1932, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz, « Mariemont
Village », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(61539)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Arlette Cawet, née à Marchienne-au-Pont le 20 juin 1935
(RN 35.06.20-078.02), domiciliée de son vivant à 6061 Montignies-sur-
Sambre, rue du Poirier 127, et décédée à Montignies-sur-Sambre le
19 décembre 2015, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(61540)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 13 janvier 2016 il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis, d) alinéa 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Me Jean-Claude Balaes, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 17, a pris fin de plein droit par
le décès de Baudoux, Michel Albert Ghislain, né à Roux le
21 décembre 1950, en son vivant domicilié et résidant à 6180 Courcelles,
rue Paul Pastur 121, décédé le 13 octobre 2013 à Courcelles, désigné à
cette fonction par ordonnance du juge de paix de ce canton en date du
12 août 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Métillon.
(61541)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque,
en date du 4 janvier 2016, il a été constaté que, conformément à
l’article 488 bis, d), alinéa 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Me Jean-Claude Balaes, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 17, a pris fin de plein droit par
le décès de Dasseleer, Roger, né à Thuin le 24 février 1933, célibataire,
en son vivant domicilié et résidant à 7170 Manage, rue Jules Empain 43,
décédé le 4 octobre 2015 à La Louvière, désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix de ce canton en date du 2 novembre 1993.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Métillon.
(61542)
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Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 19 janvier 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 22 juillet 2010, à l’égard de :

M. Léon Emile Jules Dispa, né à Liège le 4 août 1959 domicilié au
foyer d’accueil « Maison Familiale asbl », à 4460 Grâce-Hollogne, rue
de l’Hôtel Communal 97, décédé à Grâce-Hollogne le
17 décembre 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Dominique Charlier, avocat, juge de paix
suppléant, domicilié à 4101 Seraing, rue de la station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(61543)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 19 janvier 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 07 juin 2011, à l’égard de :

Mme Yolande Françoise Cervera, née à Sidi-Bel-Abbes le
20 novembre 1929 domiciliée à la maison de repos « Les Prés Fleuris »,
à 4340 Awans, rue Henri Crahay 2, décédée à Awans le 5 janvier 2016.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir M. André Léonard Félix Dombard domicilié à
4870 Trooz, Grand-Rue 167.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(61544)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 19 janvier 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 24 juillet 2012, à l’égard de
Mme Eliane Marie Régine Schmit, née à Verviers le 29 août 1928
domiciliée à 4400 Flémalle, chaussée de Ramet (IVR) 204, décédée à
Flémalle le 26 décembre 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : M. Jacques Fernand René Leclercq, domicilié à
4681 Oupeye, rue du Passage d’Eau 4 D001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(61545)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 15 janvier 2016 (REP. N° 249/2016), il a été mis
fin aux mesures d’administration provisoire prononcées les
25 mars 2010 et 1er juillet 2015 par la justice de paix du premier canton
de Namur, à l’égard de Mme Marmignon, Christina, née à Bastogne le
7 mars 1992, domiciliée à 5000 Namur, rue de Bomel 126, bte 2, et
M. Fourny, Paul, domicilié à 6810 Jamoigne, rue de Virton 1, a été
déchargé de son mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 19 janvier 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.

(61546)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 13 janvier 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 4 janvier 2016, de
Mme Delvaux, Claire Marie Louise, de son vivant domiciliée à
1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Me Van Melckebeke, Christophe,
avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, rue Paul-Emile Janson 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(61547)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 13 janvier 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 18 décembre 2015, de
Mme Poncelet, Isabella Olga Françoise Titi, née à Florenne le
12 février 1937, de son vivant domiciliée à 1180 Uccle, rue Vanderkin-
dere 235, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Willems, Dominique, avocate, dont le cabinet est sis à 1160 Auder-
ghem, avenue des Nénuphars 19/20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(61548)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Gilberte Thérèse Marcelle Arnould, née à Vedrin le 5 mars 1925,
de son vivant domiciliée à la résidence Parc Palace, à 1180 Uccle,
avenue du Lycée Français 2, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Par conséquent, il a été mis fin au mandat de Mme Remmerie, Marie-
France, née à Bourg-Léopold le 1er avril 1953, domiciliée à 1081 Koekel-
berg, avenue du Château 66/52, en sa qualité d’administrateur des
biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(61549)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring voor notaris Dirk Vanderstraeten, met standplaats te
Opglabbeek op 5 januari 2016, heeft de heer CARDEYNAELS, Jacobus,
geboren te Gruitrode op 15 juni 1936, wonende te 3660 Opglabbeek,
Bosstraat 38, de nalatenschap van zijn broer, de heer CARDEYNAELS,
Joseph Leon, geboren te Opglabbeek op 17 juli 1941, ongehuwd, laatst
wonende te 3600 Genk, Schaapsdries 2, die overleden is te Genk op
8 september 2015, in persoonlijke naam aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Dirk Vanderstraeten, te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwart-
berg 24.

(Get.) Dirk Vanderstraeten, notaris.
(664)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Christophe NOLENS,
notaris met standplaats te Sint-Truiden, Tiensesteenweg 24, 3800 Sint-
Truiden.

Identiteit van de declarant :

Mevr. JOSSA, Rita Lucie Jeanne, geboren te Sint-Truiden op vijf-
tien september negentienhonderd drieënzestig, [Rijksregister nummer :
63.09.15-022.41], wonende te 3800 Sint-Truiden, Rummenweg 106.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde moeder van het minderjarige kind : de heer VANDEBOSCH,
Toon, geboren te Sint-Truiden op twaalf december tweeduizend en
twee, [Rijksregister nummer : 02.12.12-319.58], wonend te 3800 Sint-
Truiden, Houtstraat 53.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op drieën-
twintig december tweeduizend vijftien, door de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden.

Voorwerp van de verklaring : Aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap van de heer VANDEBOSCH,
Valentin François Louis, geboren te Hasselt op acht februari negentien-
honderd drieënvijftig, [Rijksregister nummer : 53.02.08-351.51], laatst
wonend te 3800 Sint-Truiden, Houtmarkt 31, bus 401, overleden te Sint-
Truiden op dertig juni tweeduizend vijftien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven op het kantoor van notaris
Christophe Nolens te Sint-Truiden, Tiensesteenweg 24.

(Get.) Christophe Nolens, notaris te Sint-Truiden.
(665)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op dertien januari tweeduizend zestien, heeft :

ROETS, VERONICA WILLY M., geboren te Eeklo op 12 oktober 1959,
wonende te 9900 Eeklo, Hospitaalstraat 40;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : ROETS, Jules Antoine, geboren te Gent op
17 april 1932, in leven laatst wonende te 2050 ANTWERPEN-5,
Gloriantlaan 48 /C11, en overleden te Antwerpen district Borgerhout
op 27 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Vandeputte, Patrick, te 2140 Borgerhout, Lamme-
kensstraat 79.

Antwerpen, 13 januari 2016.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(666)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op vijftien januari tweeduizend zestien, heeft : DIRICKS,
VEERLE, geboren te Genk op 7 december 1984, verpleegkundige,
wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Drie Eikenweg 77, in eigen naam en
als wettelijke vertegenwoordigster over de persoon en goederen van
haar minderjarige kinderen hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter te Maaseik op 6 januari 2016 met rolnummer 16B2,
namens :

NOUWEN, GEIKE, geboren te Genk op 1 oktober 2010, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Drie Eikenweg 77, de minderjarige,

NOUWEN, JITSKE, geboren te Genk op 8 november 2011, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Drie Eikenweg 77, de minderjarige,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : NOUWEN, BENJAMIN JOSEPH ELISA-
BETH, geboren te GENK op 17 september 1959, in leven laatst wonende
te 3650 DILSEN-STOKKEM, Drie Eikenweg 77, en overleden te Dilsen-
Stokkem op 26 oktober 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris SERONVALLE, Monique, te 3600 GENK, Weg naar
As 109, bus 2.

Tongeren, 15 januari 2016.
De griffier, (get.) Hensen, I.

(667)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op negentien januari tweeduizend
zestien, heeft :

Meester S. Quintelier, advocaat met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Dr. A. Verdurmenstraat 25, handelend in haar hoedanigheid van voogd
ad hoc - hiertoe aangesteld bij beschikking d.d. 24 december 2014 van
de vrederechter van het tweede kanton Sint-Niklaas in opvolging van
mr. S. Demeyer - over de minderjarige kinderen :

DE SAEGHER, KANYAPHAT, geboren te Khon Kaen op 1 juli 2005,
wonende te 9190 Stekene, Bormte 96,

DE SAEGHER, SIRIRAT, geboren te Sint-Niklaas op 2 april 2007,
wonende te 9190 Stekene, Bormte 96,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DE SAEGHER, Luc Camiel Maria, geboren
te Kisangani (Congo) op 28 november 1956, in leven laatst wonende te
9190 STEKENE, Bormte 96, en overleden te Gent op 13 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester S. Quintelier, advocaat met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25.

Dendermonde, 19 januari 2016.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(668)

Déclaration faite devant Maître Jean HUVENNE, notaire à Tournai,
quai Saint-Brice 3, à 7500 Tournai. E-mail : jean.huvenne@belnot.be
Numéro d’entreprise : 0545.780.693.

Identité de la déclarante :

1. Madame Virginie DANCOISNE, née à Seclin (France)
le 6 janvier 1975, domiciliée à Tournai, rue Saint-Piat 51, agissant
1) en qualité de : pour les successibles mineurs/mineurs prolongés :
représentant légal, étant : mère sur l’enfant mineur suivant :

Anthony Roger Ghislain DUBOIS, né à Tournai le 16 août 2004,
célibataire, domicilié avec elle,
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agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 14 décembre 2015,
par le juge de paix de Tournai, deuxième canton; et :

2) en son nom personnel.

A ce, représentée par son administrateur provisoire qualifié in fine
des présentes, moyennant, l’autorisation du juge de paix de Tournai,
deuxième canton délivrée le 14/12/2015.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

La présente déclaration est établie avec l’assistance de Maître Corine
PONCIN, avocate à Tournai, désignée en qualité de administrateur
(provisoire).

A la succession de : Monsieur Michel DUBOIS, né à Baisieux
le 27 décembre 1955 (NN 55.12.27-075.63), époux de Madame Virginie
DANCOISNE, née à Seclin (France) le 6 janvier 1975, avec laquelle il
était domicilié en dernier lieu à Tournai, rue Saint-Piat 51, est décédé à
Tournai le 13 août 2015.

Déclaration faite : le 19 janvier 2016.
Jean Huvenne, notaire.

(669)

Suivant acte (16-24) dressé par le greffe du tribunal de première
instance du Hainaut division Tournai, le 14 janvier 2016, a été inscrite
la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite le
8 janvier 2016, devant Maître Guillaume Hambye, notaire à 7000 Mons,
rue du Gouvernement 29, par :

1. Madame PERVEUX, Patricia Henriette Emilie, née le 21/12/1956
à Mons, domiciliée à 7011 Mons (Ghlin), rue du Bois-Brûlé 19;

2. Madame DEROISSART, Florence, née le 19/6/1964, licenciée en
droit, clerc de notaire, demeurant à 7080 Frameries, rue des Alliés 68.

Agissant en qualité de mandataire de :

Monsieur PERVEUX, Arnaud Emile François, né le 24/12/1979 à
Frameries, domicilié à TINQUEUX (France), 16 Grande Rue, en vertu
d’une procuration établie le 5 janvier 2016.

Madame PERVEUX, Amandine Suzanne Noëlle Germaine, née le
14/09/1982 à Marseille, domiciliée à DIJON (France), rue Claude
Attiret 3, en vertu d’une procuration établie le 6 janvier 2016.

Lesquels comparants ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de :

Monsieur PERVEUX, Roland Emile Maurice, né le 04/12/1933 à
Havré, en son vivant domicilié à Estaimpuis (Bailleul), place Abbé
César Renard 11, et décédé le 25/10/2015 à Tournai (Ramegnies-Chin),
clos Belle Rive 8.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu, chez Maître Guillaume
Hambye, notaire de résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) G. Hambye, notaire.
(670)

Maître Marie-Paule GREMONPREZ, avocate à Ronse, a par déclara-
tion faite devant le tribunal de première instance de Flandre orientale,
section Oudenaarde. en date du 27 novembre 2015, accepté sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur VANDERCRABBEN,
Georges Marcel, né à Etterbeek, le 24 octobre 1929, domicilié en dernier
lieu à 9660 Brakel, Cordenuitstraat 4, décédé à Ronse le 9 août 2014, au
nom de sa fille, Madame VANDERCRABBEN, Martine Marie Anne, née
à Watermael-Boitsfort le 22 mai 1957, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, rue de la Charrette 27, placée sous administration provisoire
par ordonnance du juge de paix de Woluwe-Saint-Pierre en date du
1er avril 2010.

Les créanciers et légataires du défunt sont invités à faire connaître
leurs droits, par avis recommandé, au notaire Bruno le Maire, avenue
de Stalingrad 37, à Bruxelles, dans les trois mois de la publication de la
présente.

(Signé) Bruno le Maire, notaire.
(671)

Par déclaration faite devant Maître Sylvie WAUTERS de BESTER-
FELD, notaire associée à 7000 Mons, rue Neuve 18, le
25 novembre 2015.

1° Monsieur ZOPPE, Michaël, né à Mons le 15 décembre 1976
(NN 76.12.15-113.50), époux de Madame LOOTVOET, Florence Michèle
Louise Ghislaine, née à Charleroi le 12 mai 1972, domicilié à Mons
(Hyon) rue des Canadiens 246.

2° Monsieur ZOPPE, David, né à Mons le 7 octobre 1979
(NN 79.10.07-163.95), époux de VOISEY, Aurore Marie, née à Braine-
l’Alleud le 19 avril 1980, domicilié à Ath (Meslin-l’Evêque), rue de
Glaude 24.

Ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de leur mère,
Madame MILISSE, Danièle (NN 56.02.19-104.31), née à Mons, le
19 février 1956, divorcée de Monsieur ZOPPE, Umberto Giovanni Jules,
domiciliée en dernier lieu à Mons (Cuesmes), rue Louis Caty 59, et
décédée à Mons le 16 septembre 2015.

Copie de cette déclaration a été adressée par le notaire au greffe du
tribunal de première instance de Mons en date du 27 novembre 2015
(numéro d’acte : 15-1247).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion, par avis recommandé adressé en l’étude de Maître Sylvie
Wauters de Besterfeld, notaire associée à Mons, rue Neuve 18.

Mons, le 14/01/2016.

Pour extrait conforme : (signé) Sylvie Wauters de Besterfeld, notaire
associée.

(672)

Par déclaration faite devant Maître Louis JADOUL, notaire associé à
Namur (Bouge), chaussée de Louvain 383, le 18 janvier 2016,
Maître Baudhuin GERARD, avocat à Gembloux, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur DAUGINET, Christian,
demeurant et domicilié à 5310 Leuze, chaussée de Namur 129, autorisée
par ordonnance du juge de paix de Gembloux-Eghezée, le
14 décembre 2015 à accepter, au nom de Monsieur Christian
DAUGINET, sous bénéfice d’inventaire, la succession de sa maman,
Madame DAUGINET, Marie Félicie Désirée Ghislaine, née à Leuze
(Longchamp) le dix novembre mil neuf cent vingt-deux, NN 22.11.10-
098.44, veuve de Monsieur Nestor LOUIS et non remariée, ayant pour
dernier domicile à 5310 Leuze, chaussée de Namur 129 et décédée à
Eghezée le trente octobre deux mille quinze.»

(Signé) Me Louis JADOUL et Me Thibaut de PAUL de BARCHIFON-
TAINE.

(673)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-87) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quinze janvier deux mille seize, par :

Monsieur Philippe Jean M. BOLLE, domicilié à 1180 Uccle, avenue
Winston Churchill 254/2.

En qualité de : en son nom personnel.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BOLLE, Sophie Anne Pierrette, née
à Uccle le 20 novembre 1961, en son vivant domiciliée à UCCLE, avenue
de la Sapinière 28/A, et décédée le 31 décembre 2014, à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Robert
LANGHENDRIES, notaire, dont le cabinet est situé à 1180 Bruxelles,
chaussée de Waterloo 1359/K.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VIGIL GARCIA,
Vanessa.

(674)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le quinze janvier deux mille seize.

A COMPARU :

Monsieur MALPOIX, Alain Patrick, né à Mons le 10 septembre 1966,
domicilié à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue Charles Dubois 4/
0301, agissant en son nom personnel.

Le comparant, ès dites qualités, nous a déclaré : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : MALPOIX, Christian
François, né à Rochefort le 9 décembre 1935, en son vivant domicilié à
QUAREGNON, rue de Pâturages 160, et décédé le 12 novembre 2015, à
Boussu.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres LHÔTE, Jean-Louis, et
Mac CALLUM, Roseline, notaires associés de résidence à 7370 Dour,
rue Henri Pochez 149.

Le greffier délégué, (signé) C. SEBRET.
(675)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le dix-neuf janvier deux mille seize.

A COMPARU :

Madame PERAZZO, Brunetta Lucia, née à La Hestre
le 15 décembre 1971, domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue de
Trivières 68, agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale
de ses enfants mineurs, à savoir :

VAN WIN, Justine, née à La Louvière le 27 février 1998;

VAN WIN, Matthieu, né à La Louvière le 18 septembre 2001,

tous deux domiciliés avec leur mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
La Louvière, en date du 28 décembre 2015, que nous annexons ce jour
au présent acte en copie conforme.

La comparante, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession
de : VAN WIN, Olivier Pierre François, né à La Hestre le 22 mars 1965,
en son vivant domicilié à LA LOUVIERE, rue de Trivières 68, et décédé
le 1er novembre 2015, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître WILLEMS, Arnaud, notaire de
résidence à 7050 Jurbise, route d’Ath 289.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(676)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille seize, le dix-neuf janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
NAMUR.

A COMPARU :

Monsieur GODFROID, Fabrice, né à Namur le 26/06/1965, domicilié
à 5336 Assesse, rue du Trieu d’Avillon 52, agissant :

avec l’autorisation de Mme le juge de paix du second canton de
Namur, en date du 29/12/2015, dont copie restera annexée au présent
acte, pour et au nom de son enfant mineur :

*GODFROID, Maëva (fille de la défunte), née à Namur
le 16/12/2005, domiciliée à 5336 Assesse, rue du Trieu d’Avillon 52.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : GOUSSENS, Nadia Nicole Ghis-
laine, née à Namur le 27 août 1969, de son vivant domiciliée à NAMUR,
place Chanoine Descamps 1/0012, et décédée le 6 novembre 2015, à
Namur.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Valentine DEMBLON, notaire à 5002 Saint-Servais (Namur),
chaussée de Waterloo 38.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-A. DELVAUX.
(677)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 12 januari 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Peter VOLCKAERT, wonende te 9890 Gavere,
Schokkaartstraat 27, met ondernemingsnummer 0787.140.152, de bijko-
mende duur van de opschorting verlengd met zes weken, namelijk tot
23 februari 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het aangepast reorganisatie-
plan op de zitting van de derde kamer van dinsdag 16 februari 2016,
om 14 uur, in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. GELDOF, griffier.
(678)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/01/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL KLEINE BIEN, dont le siège social se situe à 1000 Bruxelles,
rue des Pierres 8.

Numéro d’entreprise : 0895.869.135.

N° R.J. : 20150113.

Le tribunal a désigné Monsieur van Zeeland, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 13/04/2016.

Vote des créanciers : le 30/03/2016.

Dépôt du plan : le 09/03/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.
(679)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/01/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL KARLO, à 1050 Ixelles, rue du Bailli 92.

Numéro d’entreprise : 0471.828.982.

N° R.J. : 20150114.

Le tribunal a désigné Monsieur van Zeeland, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 13/04/2016.

Vote des créanciers : le 30/03/2016.

Dépôt du plan : le 09/03/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(680)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/01/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL DEYBO, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue
Bodeghem 23-25.

Numéro d’entreprise : 0427.486.324.

N° R.J. : 20150111.

Le tribunal a désigné :

- Monsieur Meyahed, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en
qualité de juge délégué.

- Maître GOLDSCHMIDT, Alain, avocat, dont le cabinet est établi à
1170 BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150, en qualité de mandataire
de justice.

Echéance du sursis : le 20/07/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(681)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 18/01/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la révocation du plan de réorganisation judiciaire
au nom déposé par la SPRL GEO ENERGY, dont le siège social est établi
à 5081 BOVESSE, rue du Manoir 5, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0842.516.264, et homologué par jugement
du 27/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(682)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/01/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a révoqué le plan de réorganisation de la SPRL LOGISTICS
TRANSPORTS EXPRESS SERVICES, dont le siège social est établi à
1150 Bruxelles, drève de Nivelles 168, bte 24, homologué par jugement
du 15/12/2011.

B.C.E. : 0476.306.127.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, DE WOLF, Amaury.

(683)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 19/01/2016, werd het faillissement MARGI BVBA,
BLANCEFLOERLAAN 48, 1A, 2050 ANTWERPEN 5, ondernemings-
nummer : 0467.075.190, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. BAUWENS, CHARLES DE COSTER-
LAAN 13/15H, 2050 ANTWERPEN.

De curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34,
bus 2, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, N. Naelaerts.
(684)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 19/01/2016, werd het faillissement SEGHERS
CONSTRUCT NV, BOSUIL 80, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0400.855.963, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : H. SEGHERS, stationsstraat 62/0001,
1785 MERCHTEN.

De curators :

Mr. VAN CAMP, EDDY, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1;

Mr. VAN DE VYVER, JAN, EGLANTIERLAAN 1, bus 27,
2020 ANTWERPEN 2.

De griffier, N. Naelaerts.
(685)

Hof van beroep Gent

Het Hof van beroep te Gent, zevende kamer, heeft bij arrest, d.d.
18 januari 2016, de verschoonbaarheid toegekend aan GOUHIE,
Sandra, wonende te 9160 Lokeren, Zeeldraaierstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(686)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

EN CAUSE DE : Maître Benoît HOC, avocat au barreau de Namur,
en qualité de liquidateur de la SPRL BAER INDUSTRIE ELECTRO-
NIQUE, dont le dernier siège social était sis à 5020 Flawinne, rue
Fernand Cochard 12, inscrite au registre de commerce de Namur sous
le n° 0452.255.966, désigné à cette fonction par jugement du tribunal de
céans le 25 septembre 2008;

partie requérante « qualitate qua » comparaissant personnellement.

Vu la requête déposée le 16 janvier 2009, par laquelle la partie
requérante sollicite la clôture des opérations de liquidation et
la décharge de son mandat.
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Attendu que, le liquidateur s’est rendu au dernier siège social de
la société, et il est apparu que la SPRL BAER INDUSTRIE ELECTRO-
NIQUE n’exerçait plus aucune activité, l’immeuble du siège social et
d’exploitation ayant été revendu en 2005, à l’intervention du notaire
Balthazar, aux consorts Vanderwauwen-Sol.

Attendu qu’après une rencontre avec le dernier gérant, celui-ci a
expliqué qu’il n’ y avait plus d’activité depuis 2004, et qu’il avait chargé
le réviseur d’entreprises Burton, de veiller aux opérations de
dissolution-liquidation de la SPRL, ce qui n’est pas advenu.

Que les derniers comptes annuels, clôturés le 31/12/2004, et déposés
le 07/02/2006, laissent apparaître des capitaux propres négatifs pour
56.175 euros.

Qu’il n’y a pas d’actif matériel ou outillage à réaliser.

Que le gérant dispose dans son grenier d’un matériel informatique
complètement obsolète et sans aucune valeur en réalisation.

Que l’ancien gérant de la SPRL BAER INDUSTRIE ELECTRONIQUE
est actuellement pensionné sous statut salarié et perçoit une pension de
1.154,00 euros par mois.

Que la comptabilité était tenue à l’intervention du bureau du réviseur
d’entreprises et comptable Maurice BURTON, à Namur, et ce dernier a
cessé ses activités.

Attendu qu’il résulte tant des explications recueillies à cette audience
que des éléments contenus dans la requête, que la demande est fondée
et qu’il y a lieu d’y faire droit.

Attendu que par cette requête, la partie demanderesse sollicite
également la taxation de son état de frais et honoraires à la somme
forfaitaire de 750,00 euros et la prise en charge de cet état par l’état
belge (SPF Jusice).

Vu la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues en matière
judiciaire.

PAR CES MOTIFS :

LE TRIBUNAL DE COMMERCE.

Statuant sur requête.

Taxe l’état de frais et honoraires du liquidateur à la somme forfaitaire
de 750,00 euros.

Met cet état à charge de l’état belge (SPF Justice).

Prononce la clôture de la liquidation de la SPRL BAER INDUSTRIE
ELECTRONIQUE, préqualifiée, sur base de l’article 182, § 3, du Code
des sociétés.

Ordonne au liquidateur d’effectuer la publication de la clôture de
la liquidation conformément aux articles 74, al. 1, 3° et 195 du Code des
sociétés.

Ordonne d’office la gratuité de cette procédure par application analo-
gique des dispositions de l’article 666 du Code judiciaire.

Et sous réserve d’accomplissements des dites formalités, décharge
la requérante de son mandat de liquidateur judiciaire.

Prononcé en audience publique du TRIBUNAL DE COMMERCE DE
NAMUR, quatrième chambre, le douze février deux mil neuf.

PRESENTS : Arnaud BOUVIER, juge; Michel LESOYE, et Jehan
LIENART VAN LIDTH DE JEUDE, juges consulaires; Nathalie PERAT,
greffier délégué (A.R. 20/12/04 - Moniteur belge du 29/12/04).

Présenté, le 20 février 2009.
(Signé) N. PERAT; J. LIENART VAN LIDTH DE JEUDE; M. LESOYE;

A. BOUVIER.
(687)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CAROBE NV, GRAAF JANSDIJK 318C, 8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20160012.

Datum faillissement : 14 januari 2016.

Handelsactiviteit : FANTASIEJUWELEN

Uitbatingsadres : GRAAF JANSDIJK 318/C, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer : 0887.267.116

Curator : Mr SNAUWAERT PETER, DORPSSTRAAT 140-142,
8300 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101160

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CORK-STYLING
BVBA, KOUTERBAAN 41/A, 9280 LEBBEKE.

Referentie : 20160041.

Datum faillissement : 18 januari 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL PARKET LAMINAAT KURK-
VLOEREN

Ondernemingsnummer : 0476.998.884

Curator : Mr JANNIS MAGDA, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/101261

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WYBA - PROJECT-
DEVELOPMENT BVBA, KRIJGSBAAN 247/C5, 9140 TEMSE.

Referentie : 20160040.

Datum faillissement : 18 januari 2016.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERKEN

Ondernemingsnummer : 0840.984.654

Curatoren : Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS; Mr WAUMAN PIETER, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/01/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101260

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LEMENSE
INVEST BVBA, KOLKSTRAAT 37/2, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20160039.

Datum faillissement : 18 januari 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU

Ondernemingsnummer : 0898.267.807

Curator : Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101259

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EURO- MASTA - PRESS SCRIS,
RUE DE L’ OURTHE, NOISEUX 23, 5377 SOMME-LEUZE.

Référence : 20160007.

Date de faillite : 20 janvier 2016.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0464.007.319

Curateur : ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/101206

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : R-B TRANS BVBA, LAARNEBAAN(HEU) 111, 9070 DESTEL-
BERGEN.

Referentie : 20160021.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer : 0863.713.536

Curator : Mr VERPLANCKE MIEKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/101286

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THEONYMFI FAZAKI, BERINGERSTEENWEG 12,
3520 Zonhoven, geboortedatum en -plaats : 23 juni 1957 THESSALO-
NIKI (GRIEKENLAND).

Referentie : 9255.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : vennoot van de COMM.V TAVERNE DE STER

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG
133, 3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101267

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TENNISCEN-
TRUM KOLONIE NV, KLOOSTERSTRAAT 44, 3920 LOMMEL.

Referentie : 9259.

Datum faillissement : 21 januari 2016.
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Ondernemingsnummer : 0428.611.623

Curator : Mr VANHOUTVIN PATRICK, HENDRIK VAN VELDEKE-
SINGEL 150 BUS 4, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101268

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : D & L FOODS BVBA, NIEUWSTRAAT 143, 3511 HASSELT
(KURINGEN).

Referentie : 9256.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : KLEINHANDEL

Handelsbenaming : SPAR

Ondernemingsnummer : 0462.531.236

Curator : Mr VANHOUTVIN PATRICK, HENDRIK VAN VELDEKE-
SINGEL 150 BUS 4, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101269

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FRAMA BVBA, PLOEGSTRAAT 17, 3920 LOMMEL.

Referentie : 9258.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : kledingzaak

Ondernemingsnummer : 0479.592.942

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEEN-
WEG 133, 3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSEST-
EENWEG 133, 3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101265

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EVALDO BVBA, DORP 12, 3920 LOMMEL.

Referentie : 9252.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : horeca

Ondernemingsnummer : 0552.551.095

Curator : Mr VANHOUTVIN PATRICK, HENDRIK VAN VELDEKE-
SINGEL 150 BUS 4, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101262

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TAVERNE DE STER COMM.V., BERINGERSTEENWEG 12,
3520 ZONHOVEN.

Referentie : 9254.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : café en carwash

Handelsbenaming : MEHAR HAND CARWASH

Uitbatingsadres : LODEWIJK DE KONINCKLAAN 12,
2320 HOOGSTRATEN

Ondernemingsnummer : 0563.997.689

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEEN-
WEG 133, 3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSEST-
EENWEG 133, 3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

5406 BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101266

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRAND PETER, SINT-TRUIDERSTEENWEG 386, 3500 HASSELT,
geboortedatum en -plaats : 28 april 1962 AMSTERDAM.

Referentie : 9253.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : ZAALVERHUUR

Handelsbenaming : THE ZOO

Uitbatingsadres : KEMPISCHE STEENWEG 106, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer : 0707.512.654

Curator : Mr LESIRE GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101264

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : H&U BVBA,
ANTON PHILIPSWEG 11, 3920 LOMMEL.

Referentie : 9260.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Ondernemingsnummer : 0808.941.693

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEEN-
WEG 133, 3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSEST-
EENWEG 133, 3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101270

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RAYMAKERS SERGE, KOEKOEKSTRAAT 6, 3582 KOERSEL,
geboortedatum en -plaats : 2 juli 1978 HASSELT.

Referentie : 9257.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : elektro-techniek

Ondernemingsnummer : 0865.595.831

Curator : Mr VANHOUTVIN PATRICK, HENDRIK VAN VELDEKE-
SINGEL 150 BUS 4, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101263

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BIESBROUCK EN VLAEMINCK BVBA, KORTRIJKSTRAAT 97,
8550 ZWEVEGEM.

Referentie : 9739.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : PLEISTERWERKEN

Ondernemingsnummer : 0453.414.028

Curator : Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/101207

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SANDTON
EXPLOITATIE BROEL BVBA, BROELKAAI 8, 8500 KORTRIJK.

Referentie : 9742.

Datum faillissement : 20 januari 2016.
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Handelsactiviteit : Hotels en dergelijke accommodatie; verschaffen
van logies voor kortstondig verblijf, ...

Ondernemingsnummer : 0830.984.548

Curator : Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/101343

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VAES RONY FABRICE
CAMILLE, RUE DU CANAL 21/A00, 7170 MANAGE, date et lieu de
naissance : 4 décembre 1988 CHARLEROI.

Référence : 20160014.

Date de faillite : 18 janvier 2016.

Siège d’exploitation : RUE DE L’INDUSTRIE 7, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise : 0892.372.878

Curateur : GOOSSENS DELPHINE, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 mars 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/101196

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BOVERY BONGO, RUE DES
FRERES LEFORT 265, 1480 TUBIZE, date et lieu de nais-
sance : 11 novembre 1984 CONAKRY (GUINEE).

Référence : 20160013.

Date de faillite : 18 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0893.676.539

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 mars 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/101195

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AGENCE TO BE SPRL,
CHAUSSEE CHARLEMAGNE 116, 4890 THIMISTER-CLERMONT.

Référence : 20160012.

Date de faillite : 20 janvier 2016.

Activité commerciale : PUBLICITE, COMMUNICATION

Numéro d’entreprise : 0435.491.693

Curateur : THUNUS ELODIE, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 mars 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/101289

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ABAY CONSTRUCTIONS
SPRL, RUE TRIBOMONT 2, 4800 VERVIERS.

Référence : 20160014.

Date de faillite : 20 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0478.183.076

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/07/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 20 mars 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/101290

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOBALUX SPRL, RUE PISSE-
ROULE 24, 4820 DISON.

Référence : 20160011.

Date de faillite : 20 janvier 2016.

Activité commerciale : travaux en hauteur

Numéro d’entreprise : 0825.873.143

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 mars 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/101288
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IN & OUT DESIGN SPRL, RUE
DE L’YSER 140, 4840 WELKENRAEDT.

Référence : 20160010.

Date de faillite : 20 janvier 2016.

Activité commerciale : WELLNESS

Numéro d’entreprise : 0830.242.103

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 mars 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/101287

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : APM GROUP SPRL

déclarée le 15 mai 2014

Référence : 20140030

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0454.830.723

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHILS PHILIPPE, KERSELAART-
STRAAT, 13, 1700 DILBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101316

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : BOINET MICHEL

déclarée le 11 juillet 2014

Référence : 20140038

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0695.065.772

Remplacement du curateur SCHMITZ OLIVIER, à sa demande, par
MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37B, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101325

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : BRANDSMA ADRIAAN

déclarée le 29 avril 2015

Référence : 20150021

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0718.581.245

Remplacement du curateur SCHMITZ OLIVIER, à sa demande, par
MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37B, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101327

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : 949 SPRL

déclarée le 12 janvier 2012

Référence : 20120001

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0818.466.697

Remplacement du curateur SCHMITZ OLIVIER, à sa demande, par
MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37B, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101320

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : WEYDERS ERIC

déclarée le 13 août 2014

Référence : 20140039

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0835.067.654

Remplacement du curateur SCHMITZ OLIVIER, à sa demande, par
MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37B, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101326

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : CHATEAU DU BOIS D’ARLON SPRL

déclarée le 25 juillet 2012

Référence : 20120032

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0865.407.769

Remplacement du curateur SCHMITZ OLIVIER, à sa demande, par
MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37B, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/101321

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VERMEULEN CHRISTEL (VEN.
VAN DE KERCKHOVE JOLIE VOF)

Geopend op 9 augustus 2013

Referentie : 20130159
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Datum vonnis : 18 januari 2016

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101175

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VERMEULEN GEERT (VEN. VAN
DE KERKCHOVE JOLIE VOF)

Geopend op 9 augustus 2013

Referentie : 20130158

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101176

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : FEYTONGS FRANCOIS

Geopend op 10 mei 2010

Referentie : 20100088

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101163

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : SOFTCO B.V.B.A.

Geopend op 13 februari 1992

Referentie : 92013

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0432.468.758

Aangeduide vereffenaar(s) : FREDDY WILDEMEERSCH, JULIUS
HOSTELAAN 6, BUS A000, 8700 TIELT.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101173

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : AIR TECH BVBA

Geopend op 4 oktober 2002

Referentie : 20020100

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0455.939.095

Aangeduide vereffenaar(s) : JEAN PIERRE DE BUCK, RIJSELSE-
STRAAT 50, 8210 ZEDELGEM.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101179

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : S.N.R. CONSTRUCT
COMM.V.

Geopend op 17 november 2014

Referentie : 20140229

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0518.962.866

Aangeduide vereffenaar(s) : LUC GRYSPEERDT, BOEKWEIT-
STRAAT 55, 8530 HARELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101166

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VANHAUTER ERWIN

Geopend op 12 april 2013

Referentie : 20130075

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0519.860.612

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101180

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : FIERS KRISTIAAN

Geopend op 16 september 2015

Referentie : 20150173

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0647.393.539

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101169

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : DE SMET KRISTIEN

Geopend op 1 september 2015

Referentie : 20150167

Datum vonnis : 18 januari 2016
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Ondernemingsnummer : 0681.301.967

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101164

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : DENOO GILBERT ALBERT

Geopend op 12 mei 1986

Referentie : 86043

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0682.037.583

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101172

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : DESTECKER DOMINIEK

Geopend op 8 mei 2006

Referentie : 20060075

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0789.192.988

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101162

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : LANNOO ANJA

Geopend op 18 juni 2007

Referentie : 20070091

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0789.209.024

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101161

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VANDERYSE PATRICK

Geopend op 7 mei 1997

Referentie : 97095

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0791.027.575

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101174

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : PRIMEROS GCV

Geopend op 15 september 2014

Referentie : 20140169

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0812.389.747

Aangeduide vereffenaar(s) : WIM BOONE, ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101170

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : LIM EUROPE BVBA

Geopend op 15 juni 2015

Referentie : 20150128

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0822.851.097

Aangeduide vereffenaar(s) : ERIC KELLNER, SPOORWEGLAAN 3,
BUS 0018, 9880 AALTER.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101167

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : JOLI COCO KISS ME VOF

Geopend op 2 maart 2015

Referentie : 20150040

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0834.173.571

Aangeduide vereffenaar(s) : ANDRE DANNEELS, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101168

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : DEPUYDT DIETER GVC

Geopend op 12 december 2014

Referentie : 20140254

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0839.911.716
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Aangeduide vereffenaar(s) : DIETER DEPUYDT, VERBRAND
NIEUWLAND 57, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101171

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : P’TIT CHALET BVBA

Geopend op 17 maart 2015

Referentie : 20150060

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0875.009.581

Aangeduide vereffenaar(s) : PETER VAN HOLSBEKE, MEULE-
KREEK 8, 9992 MIDDELBURG.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101165

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VAN BRUAENE SYLVIE

Geopend op 6 december 2011

Referentie : 20110226

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0876.432.414

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101178

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : JOLIE VAN DE KERCKHOVE VOF

Geopend op 9 augustus 2013

Referentie : 20130157

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0889.873.446

Aangeduide vereffenaar(s) : CHRISTEL VERMEULEN, HILLE 207,
8750 WINGENE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101177

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : ITOTOTH REBOBOTH

Geopend op 7 september 2015

Referentie : 20150310

Datum vonnis : 18 januari 2016

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101258

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : KABELWERKEN CALLAERT
naamloze vennootschap KABELLEGGEN EN PLAATSEN VAN
WATERLEIDINGEN

Geopend op 28 november 2008

Referentie : 20080389

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0414.516.731

Aangeduide vereffenaar(s) : CALLAERT KOENRAAD, MOELEN-
STRAAT 2, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/101255

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : BERGPAK naamloze vennootschap
VERKOOP VAN FLEXIBELE VERPAKKINGEN

Geopend op 29 juli 2009

Referentie : 20090304

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0446.949.670

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101256

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : OORTCLOUD.IT GCV

Geopend op 2 oktober 2015

Referentie : 20150352

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0548.774.332

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101252

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : DE SCHRIJVER KURT
BOUW

Geopend op 2 november 2012

Referentie : 20120565

Datum vonnis : 18 januari 2016
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Ondernemingsnummer : 0734.381.654

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101257

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : SOLINAC-N GCW

Geopend op 14 september 2015

Referentie : 20150331

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0807.806.003

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/101253

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : PLEISTERWERKEN VANDE-
PERRE BVBA STUKADOORSWERK

Geopend op 5 maart 2012

Referentie : 20120113

Datum vonnis : 18 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0884.155.493

Aangeduide vereffenaar(s) : VANDEPERRE ALEX, STENEN
STICHEL 13, 9200 DENDERMONDE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/101254

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : KOLLMAN BVBA

Geopend op 7 maart 2002

Referentie : 4549

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0425.211.475

Aangeduide vereffenaar(s) : DUPONT GUIDO, PAENHUIS-
STRAAT 30, 3500 SINT-LAMBRECHTS-HERK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101275

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : KNAEPEN GEVELBEPLEISTER-
INGEN BVBA

Geopend op 7 januari 2010

Referentie : 6708

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0434.224.953

Aangeduide vereffenaar(s) : KNAEPEN EMILE, OLMENBOS-
STRAAT 25, 3511 STOKROOIE.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101284

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : TABRUYN BVBA

Geopend op 28 januari 2010

Referentie : 6729

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0434.826.452

Aangeduide vereffenaar(s) : TABRUYN SIMON, GREVELINGEN 81,
3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101278

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : DUPONT G. NV

Geopend op 7 maart 2002

Referentie : 4550

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0439.814.430

Aangeduide vereffenaar(s) : DUPONT GUIDO, PAENHUIS-
STRAAT 30, 3500 SINT-LAMBRECHTS-HERK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101276

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : MAVA WONINGBOUW BVBA

Geopend op 4 juni 2009

Referentie : 6533

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0442.607.436

Aangeduide vereffenaar(s) : VANHEES ERWIN, OVERLEDEN
OP 15/03/2009 TE, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101280

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : IMMO - EN VERHUURCENTER
DUPONT NV

Geopend op 7 maart 2002

Referentie : 4551

Datum vonnis : 21 januari 2016
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Ondernemingsnummer : 0449.298.258

Aangeduide vereffenaar(s) : DUPONT GUIDO, PAENHUIS-
STRAAT 30, 3500 SINT-LAMBRECHTS-HERK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101277

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : ’T INRITJE BVBA

Geopend op 17 december 2009

Referentie : 6688

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0466.304.437

Aangeduide vereffenaar(s) : PEETERS PAUL, HALENSESTRAAT 46,
*3545 HALEN-ZELEM.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101283

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : FRANSEN JOZEF VOOR-
HEEN 3900 OVERPELT,HEESAKKERSTRAAT 99

Geopend op 12 december 2013

Referentie : 8350

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0640.546.230

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2016/101274

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : KELCHTERMANS JACOBUS

Geopend op 20 mei 2009

Referentie : 6520

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0705.459.422

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2016/101271

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : SELIS ELEKTRICITEITSWERKEN
BVBA

Geopend op 18 april 2013

Referentie : 8028

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0821.180.818

Aangeduide vereffenaar(s) : LEENEN ERIC, LEEUWERWEG 85,
3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101285

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : QUALYCON BVBA

Geopend op 20 maart 2014

Referentie : 8471

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0830.159.553

Aangeduide vereffenaar(s) : MOSCATIELLO GELSOMINO
GIUSEPPE, ASBERGSTRAAT 58, 3582 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101273

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : FLASH CVOH

Geopend op 13 november 2014

Referentie : 8745

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0834.250.181

Aangeduide vereffenaar(s) : RADOSLAV BORISVO, ENTENPOTH 5,
44263 DORTMUND (DUITSLAND).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101272

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : GIJBELS KEUKEN DESIGN BVBA

Geopend op 10 april 2014

Referentie : 8505

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0862.665.441

Aangeduide vereffenaar(s) : GIJBELS KIM, KOOLMIJNLAAN 161,
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101281

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : DEPANNAGE SCHILDERMANS
PLUS BVBA

Geopend op 31 mei 2012

Referentie : 7623

Datum vonnis : 21 januari 2016
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Ondernemingsnummer : 0879.737.045

Aangeduide vereffenaar(s) : SCHILDERMANS WIM, HASSELTSE-
BAAN 145, 3940 HECHTEL.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101279

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : DE PLOEG II BVBA

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie : 8268

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0897.799.039

Aangeduide vereffenaar(s) : LAMBRICHTS CHRISTIAN, BOS-
STRAAT 239, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2016/101282

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : MICRO DIFFUSION SA

déclarée le 7 octobre 2013

Référence : 20130329

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0425.740.621

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN MARSILY, RUE DU JARDINIER 2,
1315 INCOURT.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/100987

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ORDINHOREST SPRL

déclarée le 7 mars 2011

Référence : 20110078

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0426.345.880

Liquidateur(s) désigné(s) : CLAUDE DOUMIER, RUE DU BOIS
PAILLET 9, 1315 INCOURT.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/100982

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ″BRG WINDOWS″ SPRL

déclarée le 7 avril 2014

Référence : 20140133

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0461.814.129

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-JACQUES VANDEVANDEL, RUE
DU BLANC POIL 1, 1370 JODOIGNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/100988

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : KIECKENS BRUNO FRANCOIS JULIEN

déclarée le 3 octobre 2011

Référence : 20110287

Numéro d’entreprise : 0539.536.269

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 07/03/
2016 à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de KIECKENS BRUNO FRANCOIS JULIEN.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2016/101197

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : 1SUN4WINDS WALLONIE-
BRUXELLES SPRL

déclarée le 4 novembre 2013

Référence : 20130383

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0808.997.321

Liquidateur(s) désigné(s) : ETIENNE FICHEROULLE, RUE DES
CATTYS 14/B, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/100986

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : STORAGE SOLUTIONS SPRL

déclarée le 22 août 2013

Référence : 20130267

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0822.903.755

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK PAULI, RUE DE STALLE 58,
1180 BRUXELLES 18.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/100985

5415BELGISCH STAATSBLAD — 25.01.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : LUCAS JEAN-MARC DéNOM.
DISCO SNACK

déclarée le 12 août 2010

Référence : 20100205

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0869.736.345

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/100989

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ALLIANCE IMMO CONSTRUCT
SPRL

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20140118

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0889.218.992

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSIANE NISET, AVENUE BOHY 6,
1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/100984

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : TL REACH SPRL

déclarée le 31 mai 2010

Référence : 20100153

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0891.591.732

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-MARIE MARCHAL, COURS DE
VALDUC 9, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/100983

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : COMPANIO SPRL

déclarée le 16 décembre 2013

Référence : 20130437

Date du jugement : 18 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0897.629.981

Liquidateur(s) désigné(s) : VANDEVELDE MICHEL, PLACE DE
BASTOGNE 30/8, 1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/100981

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van : FAILL. MARNIX CORTVRIEND
BVBA IN VEREFFENING

Geopend op 15 februari 2007

Referentie : 1249

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0461.086.332

Aangeduide vereffenaar(s) : CORTVRIEN MARNIX, LAMMEKENS-
STRAAT 64, 9700 OUDENAARDE; DE MULIER VIVIANE, LAMME-
KENSSTRAAT 31, 9700 OUDENAARDE.

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/101314

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : ’T KLOEFKE BVBA

Geopend op 2 april 2015

Referentie : 2119

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0544.494.553
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/101313

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van : FAILL. COUPEAU ABEL

Geopend op 21 maart 2013

Referentie : 1870

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0779.221.883

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/101311

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van : FAILL. MECHRIA AFIFA

Geopend op 24 oktober 2013

Referentie : 1936

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0847.954.402

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/101312
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van :
FLAMEZ DANNY

Geopend op 2 april 2015

Referentie : 2118

Datum vonnis : 21 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0866.706.084

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/101315

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : AIR TECHNICS BENELUX
NV

Geopend op 3 december 2002

Referentie : 20021404

Datum vonnis : 5 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0457.799.418

Aangeduide vereffenaar(s) : NADIR JAN, F.TIMMERMANSLAAN 6,
1560 HOEILAART.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/101308

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : N.V.C. - ROUTE NV

Geopend op 7 mei 2002

Referentie : 20020546

Datum vonnis : 19 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0465.907.529

Aangeduide vereffenaar(s) : VERONIQUE DRIES, NEERVELD-
STRAAT 11, 1703 SCHEPDAAL.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/101309

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : KINDERKLEDING DE
VLINDER

Geopend op 5 mei 2015

Referentie : 20150275

Datum vonnis : 19 januari 2016

Ondernemingsnummer : 0882.176.594

Aangeduide vereffenaar(s) : TAJDIN ISMAILI ALAOUI, AMBTS-
HALVE GESCH.R. AntwerpenPT SEDERT 06/02/2015.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/101310

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

De rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d.
26 november 2015.

Trekt het faillissement in van BVBA R&T met zetel gevestigd te
2170 Merksem, Kruisbekstraat 2A, met KBO-nummer : 0887.069.750

(697)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce du Hainaut

Par jugement du 28.12.2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la dissolution de la SPRL LOCRACCORD, inscrite au registre de
la B.C.E. sous le n° 0846.852.857, et a désigné en qualité de liquidateur,
Me Stéphane GUCHEZ, avocat au barreau de Charleroi, dont le cabinet
est sis à 6000 CHARLEROI, rue du Parc 49.

(Signé) Stéphane GUCHEZ, liquidateur.
(688)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 13/11/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire
de la SPRL « AP Communication », ayant son siège social à
6880 Neufchâteau, rue des Oies 14, identifiée à la B.C.E. sous
le numéro 0474.367.216.

Par même jugement, le tribunal a accordé la décharge générale au
liquidateur, Maître Emeline HUVELLE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 6880 Bertrix, rue de la Bonne Fontaine 8.

(699)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Blijkens akte verleden voor Mr. Marc Jansen, geassocieerd notaris, te
Hasselt, ter standplaats Kermt op 29 juli 2015, « Geregistreerd drie
bladen, geen verzendingen, te Hasselt, eerste kantoor op
5 augustus 2015, boek 000, blad 000, vak 11641.

Ontvangen vijftig euro (50 EUR). De e.a. inspecteur (get.) K. Blon-
deel« , hebben de heer HARDY, Gert Lucien Louis, geboren te Hasselt
op 4 juni 1976, en zijn echtgenote, mevrouw COX, Dagmar Johanna
Jozef Luc, geboren te Herk-de-Stad op 28 augustus 1979, samenwo-
nende te 3510 Hasselt (Kermt), Monninxstraat 69, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, door inbreng van een
onroerend goed door de heer HARDY, Gert in het gemeenschappelijk
vermogen.

Hasselt (Kermt), 19 januari 2016.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Jansen, notaris.

(689)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Guy Danckaert, met
standplaats Kalken, gemeente Laarne, op 15 januari 2016, dat de
echtgenoten DE WOLF, Wesley Patrick Godelieve, geboren te Lokeren
op negentien november negentienhonderd zevenenzeventig (identi-
teitskaartnummer 591-8470220-88, rijksregisternummer 77.11.19-065.89)
en VAN NIEUWENHUYZE, Wendy Marina Cyriel, geboren te Lokeren
op tweeëntwintig juni negentienhonderd eenentachtig (identiteitskaart-
nummer 591-4363895-64, rijksregisternummer 81.06.22-030.83) samen-
wonende te 9160 Lokeren, Nieuwe Molenstraat 55, gehuwd onder het
beheer van het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract welk
huwelijksregime - naar verklaring van de comparanten - tot op heden
ongewijzigd is gebleven, hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewij-
zigd door een wijziging aan te brengen met betrekking tot de inbreng
van een eigen goed door de vrouw en de opname van een keuzen-
beding met betrekking tot de verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Laarne (Kalken), 15 januari 2016.
(Get.) Guy Danckaert, notaris.

(690)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 11 december 2015, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. A. Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grote Steenweg 638, werd aange-
steld als curator over over het onbeheerde deel van de nalatenschap

van wijlen Mariette Bellem, geboren te Oupeye op 18 augustus 1919,
weduwe van Joannes Bertels, laatst wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Bisschoppenhoflaan 432/434 en overleden te Antwerpen,
district Deurne, op 17 november 2013.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(691)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 4 december 2015, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. A. De Boeck, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 105, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Marie Nicole
Albert Le Clef, geboren te Antwerpen op 27 april 1955, gehuwd met
Raoul Joseph Maria Pauwels, laatst wonende te 2110 Wijnegem,
Ganzenweg 50, en overleden te Edegem op 18 september 2013.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(692)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens vonnis van de zeventiende Familiekamer van de rechtbank
van eerste Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 07.01.2016, werd advo-
caat Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter
13, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Ilia STEFANOV, geboren te Varna (Bulgarije) op 21.12.1940, laatst
wonende te 9000 Gent, Ketelpoort 42, en overleden te Gent op
10.08.2015.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van drie
maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 18 januari 2016.

De curator, Sabine De Taeye.
(693)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 19 janvier 2016 (RR 49/2016), Monsieur le prési-
dent de la troisième chambre du tribunal de la famille de et à Namur,
a désigné Maître Emmanuel BOULET, avocat à 5100 Namur (JAMBES),
rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur judiciaire de la succes-
sion de Madame Eliane HENDRICKX, née le 13/12/1949, domiciliée
en dernier lieu à SAMBREVILLE, rue des Acacias 9, décédée
le 26 octobre 2015.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(694)
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